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	Překlad

	Marika Gregarová, Martina Žďárská

	Milá čtenářko,

	

	dovolené jsou v plném proudu, relaxace, odpočinek a pohoda jsou určitě slova, která v tomto měsíci můžete slyšet nejčastěji. A já Vám přináším další příběhy z edice Romance, abyste si letní pohodu co možná nejvíc zpříjemnila. A nemusíte být zrovna někde na pláži u moře, či na břehu krásného českého rybníka... Já doufám, že mé knížky Vám zpříjemní i chvilky třeba cestou do práce nebo po náročném pracovním dni před spaním.

	Přeji Vám, abyste si užila příběhy mých hrdinů, a za měsíc se těším na další setkání.
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VÍKEND V MEXIKU

	Jackie Braunová

	
PROLOG

	

	Marnie Strikerová-LaRueová zakryla mluvítko telefonu rukou a zakřičela: „Ne, abys zase strčil Dorothy do ledničky, Noahu!"

	Do kuchyně sice neviděla, ale svého čtyřletého syna, který byl zlatou rybkou poslední dobou nesmírně zaujatý, znala jako své boty.

	Přesně jak očekávala, zavolal: „Ále mami!" a vzápětí ho zahlédla otevřenými dveřmi, jak běží kolem do svého pokoje.

	Marnie klesla na pohovku vedle hory nesloženého prádla, zaklínila sluchátko mezi ucho a rameno a řekla: „Cos to říkala, mami?"

	„Jen jsem chtěla zmínit, že tatínek onehdy viděl zajímavý článek v novinách o tom, jak roste počet obchodů, které vlastní ženy."

	Rodiče, kteří se před pár lety po odchodu do důchodu odstěhovali do Arizony, měli zřejmě stále šestý smysl, pokud šlo o jejich mladšího potomka.

	Tohle byla další, ne příliš jemná připomínka toho, že Marniin plán začít s vlastním podnikáním ležel teď takzvaně u ledu již tři roky. S nadšenou podporou zesnulého manžela vymyslela zásilkový obchod, takovou odlehčenější a menší verzi internetových Land's End a L.L. Bean. Plánovala, že nejdříve bude nabízet oblečení a doplňky pro ženy, jako je ona, které sice žijí daleko od obchodních středisek, ale chtějí i přesto být elegantní a moderní. Také plánovala pozdější expanzi do pánského a dětského oblečení a nakonec do domácích dekorací.

	Obchod se měl jmenovat Marnie's Closet. Název vymyslela švagrová Rose, která si od Marnie příležitostně půjčovala věci na sebe, i když teď ne tak často jako dřív, vzhledem k tomu, že Marnie již pár sezon nepřidala do své garderoby víc než jeden nový pásek.

	Celý plán pečlivě naťukaný na stroji měla Marnie stále někde doma, kde na něj sedal prach. Zrodil se PHS - Před Halovou Smrtí. Tak se Marnie dívala na všechno, jako by události toho osudového odpoledne před třemi lety rozdělily její svět na dvě úhledné poloviny.

	„Váš manžel je mrtev."

	To jediné ten den doopravdy slyšela. Zbytek toho, co říkal vlídný michiganský policista, zanikla v hučení v jejích uších. Zhroutila se ve svém útulném hezkém domově na pohovku a pevně objala malého syna, zatímco zbytek jejího světa jí vyklouzl z rukou a roztříštil se na tisíce kousků.

	Dokonce i teď to znělo neuvěřitelně. Mrtvý? Hal? Její opatrný a metodický manžel? Je to omyl. Musí to být omyl. To manžel někoho jiného zahynul, když se snažil zachránit dva opilé mladíky na sněžných skútrech, kteří ignorovali varování, že je led tenký, a propadli se i se skútry do nemilosrdných vod Hořejšího jezera.

	Jenže tenkrát stejně jako dnes se pravda nedala ignorovat. Hal byl mrtvý. Chlapec, kterého milovala, mladý muž, za kterého se provdala, se stal manželem, kterého oplakávala.

	Po jeho smrti zapomněla na nápad s podnikáním, který ji tak nadchl. Zapomněla na všechno kromě starosti o napjatý finanční rozpočet a péče o potřeby svého syna. Poslední tři roky vstávala každé ráno unavená a každý večer si lehala vyčerpaná k smrti. Monotónnost jejích předvídatelných dní narušovala pouze hořkosladká radost z pohledu na syna, jak se učí chodit a mluvit, a pak běhat a odmlouvat.

	„Mají prý spoustu programů, ve kterých začínajícím podnikatelkám pomáhají," slyšela matku.

	Marnie zavřela oči a počítala do deseti. Pak bezvýrazným hlasem řekla: „Vážně? Zajímavé."

	Nehodlala se nechat vyvést z rovnováhy. Její matka však byla mistrnou rybářkou a neměla v úmyslu pustit dceru z háčku tak snadno.

	„Je ostuda, že ses k tomu už vůbec nevrátila. V Lighthouse Tavern si vedeš přece skvěle, když je Mason mimo město a ty ho zastupuješ."

	Starší bratr Marnie byl teď členem státní Legislativní rady a ona jeho povinnosti vedoucího hospody patřící její rodině převzala před pár lety krátce nato, co byl zvolen do funkce. Co její matka v té pečlivě konstruované konverzaci neříkala, bylo to, co věděli všichni: vést rodinný podnik bylo pro Marnie něco známého a tudíž bezpečného.

	Žena, která odjakživa dychtila po dobrodružství a vzrušení, nevybočila z vyšlapaných kolejí od chvíle, kdy mrazivého březnového odpoledne otevřela dveře, našla za nimi dva zachmuřené policisty a během vteřiny se z ní stala osamělá matka.

	„Co kdybys nám přijela o Velikonocích ukázat Noaha?" navrhla matka. „Změna prostředí vám oběma prospěje."

	„Teď na to není vhodná doba, mami."

	Marnie přesunula sluchátko na druhé rameno a začala znovu skládat prádlo. Připadalo jí to jako nevděčná a nikdy nekončící povinnost. Koutkem oka zahlédla, jak se v chodbě mihl zdroj většiny toho všeho s tričkem a obličejem umazaným od burákového másla a želé. Noah měl dnes na sobě již druhé oblečení, a to ještě nebyla ani jedna hodina.

	„Nesmysl! Právě teď je na návštěvu perfektní doba. Mason bude přece na svátky doma. Legislativní rada v tu dobu nezasedá."

	„Mrzí mě to, mami, ale teď si dovolenou opravdu nemůžu dovolit."

	Matka však trvala na svém. „S tatínkem chceme vidět našeho vnoučka. A tebe taky, zlato. Přijeď do Arizony. Ber to jako dárek od nás."

	„Nemůžu vás nechat, abyste nám platili letenky," namítla Marnie rozhořčeně.

	Dokázala vydělat dost na to, aby s trochou šetrnosti zaplatila včas všechny účty. Dosud se nedotkla ani pence z Halovy životní pojistky, kterou investovala pro Noaha, aby ji jednou mohl použít na financování svého univerzitního vzdělání. A ať se propadne, jestli teď přijme nějakou almužnu jen proto, že si to umanula její matka. Nezlobila se však dlouho.

	„Jsme přece tvoji rodiče, Marnie Elizabeth, tak se neopovažuj pokládat to za charitu," napomenul ji matčin hlas přísně a Marnie se podvědomě přikrčila. Byly od sebe tisíce kilometrů, a přesto její matka vždycky dokázala, že se cítila úplně stejně, jako když ji ve dvanácti nachytali za dřevníkem při kouření sušených kukuřičných listů. Tenkrát dostala dva týdny domácího vězení - to, že celá zezelenala a pozvracela se nebyl podle Edith Strikerové evidentně dostatečný trest.

	„Buďto zaplatíme letenky vám, abyste mohli přijet sem, nebo zaplatíme nám cestu k vám. Finančně to vyjde nastejno, takže se rozhodni, jak chceš."

	A než mohla Marnie něco říct, matka ještě vynesla svůj trumf. „Ovšem s tatínkovou artritidou bude zima v Michiganu učiněné peklo pro jeho klouby... Nechám to ale jen a jen na tobě."

	Tomu říkám mít na výběr, vzdychla Marnie v duchu rezignovaně, když zavěsila. Na druhé straně, jsou horší věci, než muset strávit nějakou dobu v teplém podnebí, zatímco v Michiganu ne a ne skončit severská drsná zima. Kromě toho, pomyslela si, Noah bude mít radost. A čas od času si přece trochu zábavy a dobrodružství zaslouží.

	V duchu začala čtrnáctidenní návštěvu v domě rodičů nedaleko arizonské Yumy plánovat. Bude muset zajistit, aby jí někdo vyzvedával poštu, zaléval květiny a krmil Noahovu rybičku - za předpokladu, že se ta ubožačka jejich odjezdu dožije. Sklopila oči ke složenému prádlu a uvědomila si, že bude muset také probrat synovo letní oblečení a zjistit, z čeho ještě nevyrostl.

	Napadlo ji, že by mu mohla pár věcí koupit v Arizoně. A snad by mohla koupit pár věcí i sobě. Postupně se jí ten nápad s návštěvou rodičů líbil víc a víc, až nakonec došla k závěru, že jí ten výlet možná udělá dobře.

	

	
PRVNÍ KAPITOLA

	

	„Hola! Ehm..."

	„Donde esta...? Donde esta...? Jak se to proboha...?" mumlala zoufale. Pohlédla na zmateného majitele kavárny a s nadějí v hlase řekla: „Toaleta? Um... Toileto? El johno?"

	Fajn, tak to nebyla opravdová španělština, ale Marnie nutně potřebovala zmíněné zařízení použít a rozhodně to nemohlo počkat, až přetočí pásku Berlitz, kterou poslouchala cestou z Arizony na jih, a zjistí, jak se řekne záchod.

	Zoufale listovala anglicko-španělským slovníkem. Výlet do Mexika sice původně neplánovala, ale v Yumě u rodičů jí bylo tak... těsno. Byla dospělá dvaatřicetiletá žena, sama matka předčasně vyzrálého předškoláka. Přesto se na ni před čtyřmi dny všichni sesypali, jako by byla zraněné ptáče. Nakonec se rozhodla nechat Noaha v jejich péči - ten to rozmazlování koneckonců jen ocení. Vypůjčila si od rodičů auto a bez konkrétního cíle se rozjela na jih.

	A teď byla tady, pár hodin jízdy od hranice Spojených států na mexickém Baja Peninsula. A potřebovala si nutně odskočit.

	Za sebou zaslechla hluboký mužský smích. Rychle se otočila. Nechápala, jak si toho muže mohla nevšimnout. Seděl vzadu u jednoho z malých kulatých stolků a díky světlu, které dopadalo dovnitř oknem za ním, byl jen mohutnou temnou siluetou. Přesto nebylo těžké uhádnout, že se dobře baví. Na její účet.

	„Vy mluvíte anglicky?" obořila se na něj bojujíc s nutkavou touhou překřížit nohu přes nohu a začít poskakovat na místě.

	„Si, yo hablo ingles, muchacha," odpověděl nevzrušeně.

	Jeho výslovnost byla tak bezchybná, že Marnie chvíli trvalo, než si uvědomila, že přestože jí odpověděl španělsky, je podle všeho schopný s ní komunikovat.

	Nasadila úsměv - jeden z těch, které by pro jejího bratra Masona byly signálem, aby se klidil z jejího dosahu. Muž si jen založil ruce na širokých prsou a pohodlně se opřel, až přední nohy jeho židle opustily podlahu.

	„Moc mazané, pane -?"

	Tam, kde selhal smrtící pohled, jednoduchá otázka evidentně zabrala. Židle dopadla se zaduněním zpátky na podlahu. Muž na okamžik zaváhal, jako by se zdráhal prozradit, kdo vlastně je.

	„Kamarádi mi říkají J.T.," utrousil nakonec neochotně.

	„J.T.? Páni, to je legrační."

	„Co je legrační?" zeptal se podezřívavě.

	„Jen to, že jsme se právě potkali a já už znám i vaši přezdívku."

	Polkla zaklení, které jí slina vzápětí přinesla na jazyk, a řekla sladce: „Tak, J.T., mohl byste mi říct, kde je toaleta?" S křečovitým úsměvem ještě dodala: „Por favor."

	„Donde esta el baňo?"

	„Ano, ano." Netrpělivě mávla rukou. „Myslím, že jsme už zjistili, že jste bilingvní. Je to vážně báječné. Opravdu upřímně lituju, že jsem si na škole jako volitelný předmět nevybrala cizí jazyk. Nu, stalo se. Právě teď bych ale vážně ocenila, kdybyste na tu otázku mohl prostě jen odpovědět. Anglicky. Nebo možná francouzsky. Na střední škole jsem měla francouzštinu dva semestry."

	Muž ze sebe vysypal několik rychle za sebou jdoucích cize znějících slov. Marnie zalapala po dechu.

	„Fajn! Žádná francouzština. Anglicky. Anglicky!" „Dobře. V tom případě..."

	Vstal a udělal pár kroků směrem k ní. Dostal se tak natolik blízko, že mohla rysy jeho obličeje zřetelně rozeznat. Jestliže s Halem byli přibližně stejně velcí, neznámý byl o pěkných pár centimetrů vyšší než ona, a to i navzdory jejím podpatkům. Měl blond vlasy a jeho oči byly stejně modré jako květy čekanky rostoucí podél silnic u Marnie doma. Byl dokonale opálený a působivě obalený svaly.

	Vůbec ne můj typ, pomyslela si Marnie i přesto, že se jí zrychlil tep a na okamžik téměř zapomněla na svůj zkoušený měchýř. Nepamatovala si, že by se někdy nedávno v přítomnosti zástupce opačného pohlaví cítila takhle. Přesto to byl momentálně pocit nevítaný a jeho existence tudíž jen dalším důvodem, proč urostlého neznámého nenávidět.

	„Dozadu chodbou a pak doprava."

	„Děkuju."

	„De nada."

	Se zdvořilým úsměvem udělala krok směrem, který jí ukazoval, když dodal: „Pro příště, Donde esta el baňo? je příhodná fráze, pokud byste se měla znovu ocitnout ve vaší, ehm, současné situaci."

	„Gracias," odsekla a urychleně zmizela.

	Když se vrátila, otravného, byť nádherného Američana nebylo nikde vidět a ona za to byla vděčná. Připadala si kvůli jejich rozhovoru hloupě. A ta neodbytná jiskra přitažlivosti? Té si nehodlala všímat. Neměla tenhle typ mužů ráda, i přes jejich líbivý vzhled. Dávala přednost mužům s mozkem před těmi, kteří měli jen svaly.

	Žena, která utírala v kavárně stoly, se na Marnie srdečně usmívala, a tak se jí nakonec po dlouhé poradě se slovníkem odvážila zeptat na ubytování. Žena ukázala na mapu, kterou Marnie držela, a její štíhlý prst se zastavil kousek na sever od malé rybářské vesničky, ve které se právě nalézaly. Marnie si uvědomila, že tou oblastí cestou sem projížděla. Nebylo to nic pro ni. Příliš mnoho hluku. Příliš mnoho lidí. Toužila po klidu a samotě. Rybářská vesnička byla perfektní.

	„Ne, ne. Ne... turista."

	Znovu zalistovala slovníkem. Koupila ho ani ne před čtyřiadvaceti hodinami a již vykazoval značné známky opotřebování. Tahle investice, pomyslela si, se mi rozhodně vyplácí.

	„Potřebuju se dostat někam pryč, být sama," vysvětlovala anglicky, přestože věděla, že ženin zdvořilý úsměv znamená, že nemá ani ponětí, co to tu drmolí.

	„Vinda," vyhrkla nakonec španělské slovo pro vdovu a přitiskla si ruku na srdce.

	„Oh," vydechla chápavě žena a hnědé oči se jí zamžily. To bylo to poslední, co Marnie právě teď chtěla. V Chance Harbor měla soucitu až až. Po Halově smrti měla pocit, jako by si změnila jméno z Marnie LaRueová na Marnieta chudinka.

	„Potřebuju..." zuřivě obracela stránky, „tranquilidad."

	„Si, si," pokyvovala žena hlavou.

	O půl hodiny později seděla Marnie opět v autě a snažila se jet podle neumělé mapy, kterou nakreslil ženin manžel.

	Jeho angličtina byla jen o něco lepší než Marniina prakticky nulová španělština. Přesto to však pochopila, když ji ujišťoval, že malý domek, který vlastní jeho abuela - to byla podle Marnie prababička - stojí na klidném a odloučeném místě a je z něj výhled na Tichý oceán.

	Znělo to perfektně. Majitelka domu se přestěhovala ke své rodině. Byla prý příliš stará na to, aby mohla dál bydlet sama. Když konečně dojela na místo a poprvé své víkendové útočiště spatřila, Marnie pochopila, proč.

	Okamžitě se přestala cítit provinile kvůli směšně nízké sumě, kterou za pronájem domku zaplatila. Byl jen o nepatrný vlásek lepší než obyčejná chatrč, jak se tam tak krčil v sousedství velkých balvanů, kterými byla pláž posetá. Asi o sto metrů dál po pláži vypátrala další dům, který vypadal o něco solidněji. Její naděje, že je snad opuštěný, však vyprchala, jakmile si všimla černého džípu parkujícího před ním.

	Jsou to jen čtyři dny, připomněla si. Pak se podívala na moře a byl to pohled, který jakékoli nedostatky v ubytování víc než vynahrazoval. Co záleželo na tom, kde spí nebo jí, dokud se může probouzet do něčeho takového?

	Marnie vodu milovala odjakživa. Dokonce i po Halově utonutí v Hořejším jezeře nepřestávala jeho blízkost pokládat za uklidňující a posilující - dokonce nepostradatelnou. Něco na jeho nesmírné velikosti a rytmu ji uklidňovalo, a to dokonce i ve dnech, kdy se jeho hladina čeřila vlnami.

	Rytmus oceánu, o tolik většího než i to největší z Velkých jezer, měl uklidňující účinky také. Marnie zaparkovala, vystoupila z auta a došla k místu, kde vlny v záplavě bílé pěny narážely na břeh. Mořští ptáci jí s křikem poletovali nad hlavou, a přestože bylo jen asi pětatřicet stupňů, vzduch byl těžký a zdál se být teplejší díky slané vlhkosti. Napadlo ji, jestli ji může také ochutnat, a olízla si rty. Mohla.

	Blížila se bouře. V dálce na obzoru se převalovaly v odstínech šedé a rudé hrozivé mraky. Marnie blesklo hlavou, že by měla vybalit. Přinejmenším potraviny, které nakoupila na trhu ve městě. Místo toho však zasunula klíče do přední kapsy šortek, skopla z nohou sandály a šla po pláži k jejímu okraji, dokud jí prsty neolízl příboj.

	Tak, tady mě máš!

	La Playa de la Pisada. Pláž stop. Stejně se jmenovala i nedaleká vesnička. Marnie začala soustředěně přidávat do písku své vlastní stopy. Věděla jistě, že přijet sem byl dobrý nápad.

	O hodinu později, když se první baculaté kapky deště změnily v prudký liják, svůj názor přehodnotila. Střechou do domku zatékalo, a to poměrně dost. Elektrickému vedení se nedalo věřit a lampa při každém poryvu větru výhružně zasyčela a zhasla. Elektřina zatím sice pokaždé o pár minut později opět naskočila, ale Marnie si nebyla jistá, jak dlouho jí to štěstí vydrží. To všechno však byly pouhé drobnosti ve srovnání se spolubydlícím, kterého objevila v primitivní koupelně. Když malé šupinaté stvoření zahlédla, jen příšerně zaječela a přirazila dveře. Může si tam zůstat, pomyslela si, když začala znovu dýchat. Já koupelnu nepotřebuju. Donde esta el baňo?

	Vzpomněla si na frázi, stejně jako na muže, který ji pronesl. Co byl asi zač? uvažovala přesvědčujíc současně samu sebe, že je to pouhá zvědavost, co ji nutí vybavovat si znovu a znovu výrazné rysy jeho obličeje a neuvěřitelně modré oči. Nebyl místní, rozhodně ne původně. Musel být Američan jako ona. A možná sem stejně jako ona přijel hledat klid a ticho.

	Elektřina znovu se zasyčením vypověděla službu, nicméně déšť se alespoň trochu zmírnil. Marnie zjistila, že právě teď se bez ticha docela dobře obejde. Přes kaluže plné bláta doškobrtala k autu a otočila knoflíkem sterea. V jejím skromném příbytku nebylo ani rádio, natož přehrávač kompaktních disků.

	Marvin Gaye se rozezpíval o léčbě sexem a Marnie se spokojeně vrátila do domu, aby si konečně vybalila. Zaklepání na otevřené dveře, které se ozvalo o pár minut později, ji vyděsilo k smrti. Právě ukládala nějaké konzervy a stála zády k nim. Když se otočila, těsně před prahem stál v mrholení muž z kavárny, a zatímco při jejich posledním setkání mu na ústech pohrával úsměv, teď z nich zbývala jen zlověstná úzká čárka.

	„Kdo ksakru jste?" obořil se na ni a vstoupil dovnitř.

	V tom okamžiku znovu ožila elektřina a stropní světlo v kuchyni se rozsvítilo, jako by ho ovládala mužova pouhá přítomnost.

	Se svým metrem sedmdesát dva Marnie rozhodně nebyla žádný drobeček. A měla dost dobrou formu, i když nebyla žádná kulturistka. Uvědomila si však, že právě v tuhle chvíli, kdy jí strach začal tvořit mrazivé jezírko v žaludku, je jen osamělá žena v cizí zemi bez telefonu a natolik vzdálená od civilizace, že by ji nikdo neslyšel křičet. Duchapřítomně popadla první předmět, který jí padl pod ruku - jeden ze svých sandálů - sebrala kuráž a varovně jím muži zamávala před obličejem.

	„Nepřibližujte se ke mně."

	Muž překvapeně zamrkal, zvedl ruku a odhrnul si z očí vlhké pískově žluté vlasy.

	„Vy mi vyhrožujete botou?"

	„Má podpatek a nebojím se ji použít," pronesla smrtelně vážným hlasem, přestože věděla, že na korkovém klínu sandálu ani při nejlepší vůli nic nebezpečného není.

	„Kdo jste?" opakoval svou otázku a tentokrát se zdál být spíše zmatený než rozčilený.

	„Žena, se kterou není radno si něco začínat, amigo." Zlost na okamžik přehlušila strach. Udělala rázný krok směrem k němu, zabodla prst do jeho hrudníku a houkla na něj: „A kdo jste vy?"

	„Myslím, že to víte."

	„J.T.?" S ironií v hlase zopakovala to, co jí řekl při jejich posledním setkání. „Ano, J.T. A teď - kdo vás poslal?" „Poslal mě?" „Pro koho pracujete?"

	„Pracuju pro sebe," odpověděla Marnie.

	Byla to pravda, svým způsobem. Pracovala jako servírka a občas vedoucí v rodinné hospodě a jak by její rodina dosvědčila, nikdo jí neříkal, co má dělat.

	„Takže jste na volné noze?"

	Pomalu mrkala a nespouštěla z muže oči. Neměla ani ponětí, o čem to blábolí, ale ruku se sandálem spustila. Kdyby měl v plánu ji napadnout, jistě by to byl dávno udělal, místo, aby si tu s ní hrál na otázky a odpovědi.

	„O čem to proboha mluvíte?" vyjela na něj podrážděně.

	Než mohl odpovědět, tvor v koupelně narazil do dveří.

	„Co to ksakru... ?"

	J.T. prošel kolem Marnie do kuchyňky a dál do stejně miniaturního pokoje, který zřejmě sloužil jako hlavní společenská místnost, i když momentálně v něm nebyl žádný nábytek. Pak ukázal na zavřené dveře na jeho protějším konci.

	„Co to tam máte?"

	„Nemám tušení. Otevřela jsem dveře do koupelny a bylo to tam."

	Marnie se na muže usmála. Teď, když usoudila, že je zřejmě neškodný - otravný, arogantní a nesmírně nevychovaný, ale přesto neškodný - byla ochotná mu jeho neomalenost prominout.

	Stále se ještě usmívala, když se zeptala: „Co kdybyste to zkusil, ehm, přesvědčit, aby to šlo ven?"

	Pak mu podala botu.

	J.T. nevěřil vlastním očím a uším. Všechno na té ženské připomínalo modelku předvádějící spodní prádlo: dlouhé štíhlé končetiny, zaoblený zadeček a bujné poprsí, a to všechno úhledně korunované kšticí tmavých vlasů, hlubokýma hnědýma očima a ústy, která působila vyzývavě, dokonce i když na něj vrčela. Byla zajímavou sbírkou protikladů, něco jako poloostrov Baja se svými pouštěmi, horami a nádherným pobřežím. Jednu chvíli ho ohrožuje nanicovatým sandálem a vzápětí se z něj snaží vyloudit laskavost? A ještě stále neodpověděla na jeho otázku.

	„Povězte mi, kdo jste a proč jste tady, a já zvážím, jestli vám mám předvést svoji nejlepší kreaci z Krokodýla Dundeeho," navrhl.

	Marnie rezignovaně vzdychla. Významný povzdech napnul tenký materiál bavlněného trička na jejích ňadrech, a to upoutalo jeho pozornost. Hlavou mu blesklo, že si ani nepamatuje, kdy naposledy strávil trochu času s nějakou ženou.

	„Fajn. Jsem Marnie. Marnie LaRueová z Chance Harbor v Michiganu."

	„Na autě máte arizonskou značku."

	„Žijí tam rodiče. Půjčila jsem si jejich auto. Spokojený?"

	„Sotva. Proč jste tady?"

	Marnie. Je to pravé jméno? Nebo je to přezdívka? Rozhodně na něm bylo cosi exotického, stejně jako na ní samotné.

	„Proč jste tady vy?" opáčila Marnie.

	„Otázky tady kladu já."

	Měl pocit, že zamulala: „Tyrane", ale nahlas řekla: „Přijela jsem do Mexika kvůli rekreaci."

	„Ale no tak... Přece umíte lhát líp, nebo ne? Na rekreaci se specializují pár kilometrů odsud po dálnici. Přes svoje malebné jméno a úžasný výhled na oceán není La Playa de la Pisada zrovna Mekkou turistů," řekl. Tvor v koupelně dodal jeho tvrzení zvláštní důraz, když v té chvíli znovu vrazil do dveří.

	„Tady máte důkaz," ušklíbl se J.T.

	„Nikdy jsem neřekla, že jsem turistka."

	Spokojeně přikývl.

	„Konečně se někam dostáváme."

	„Nejsem tu na dovolené. Jsem tady kvůli troše... samoty."

	J.T. se ostře nadechl. „Žena, která vypadá jako vy, nepřijede na místo, jako je tohle, ani kvůli samotě, ani kvůli ničemu jinému."

	„Kam by tedy jela žena, která vypadá jako já?" odsekla a J.T. měl na okamžik dojem, že se snaží zjistit, jestli to myslel jako kompliment nebo jako urážku.

	Ukázal na její zavazadlo. Bylo rudé jako krev a velké asi jako malé auto.

	„Vsadím se, že v tomhle není ani jeden pár rozumných bot nebo džíny. Co to říkám... Vsadím se, že tam není nic praktického. Tečka."

	„Že byste si na to opravdu troufl vsadit?"

	„Proč ne?" řekl J.T. pobaveně.

	Vytáhl peněženku a okamžitě toho zalitoval. Viděl, jak v úžasu vytřeštila oči na tlustý svazek bankovek. Rychle v něm našel jednu dvacetidolarovku a strčil peněženku zpátky do kapsy.

	Bradou kývl k zavazadlu a zavelel: „Otevřete to."

	Marnie rozepnula zip přecpané tašky a zlostně ji otevřela. Pak se začala přehrabovat v jejím obsahu a J.T. si nemohl nevšimnout barevných kousků hedvábí a saténu. Modelka, pomyslel si znovu. S tím vším, co má v té zatracené tašce... Nadýchaný obsah zavazadla jen potvrdil jeho podezření. Nikdo, kdo by vypadal jako Marnie, by nepřijel do tohohle zapadlého kouta v Mexiku s kufrem plným těchhle věcí, aby si pronajal polorozpadlou chatrč a hledal samotu.

	Musí za tím být něco jiného. Vsadil by na to svůj poslední dolar. Měl po krk zvědavých ženských, ať to byly reportérky toužící po exkluzivním interview nebo uchazečky o zaměstnání dychtící vynechat osobní oddělení jeho společnosti a oslnit svými resumé přímo jeho. Ačkoli - nejhorší ze všech byly vdavekchtivé zlatokopky, které ho od jeho rozvodu před dvěma lety neúnavně uháněly. Tady se ho nicméně žádné z nich nikdy najít nepodařilo. Vždycky byl opatrný a dal si záležet, aby zametl všechny stopy.

	J.T. si nebyl jistý, do které ze zmíněných kategorií zařadit Marnie. Zdálo se, že se na něj nesnaží zapůsobit svým šarmem, vtipem a půvabným pozad- tedy... svými přednostmi.

	Zlatokopka to asi nebude, uvažoval. Reportérka? Nikdy se nesetkal s žádnou, která by ho nezasypala tisícem otázek ještě dřív, než by mu vůbec nabídla svou vizitku. A pokud šlo o zaměstnání, Marnie nevypadala jako někdo, kdo dělá do softwaru. Jen velmi málo žen, které pracovaly v Tracker Operating Systems, se podobalo někomu, kdo jako by právě vystoupil ze stránek módního časopisu.

	V duchu zvažoval možnosti. Ani si nevšiml, že Marnie mezitím něco vytáhla z tašky.

	„Řekněte mi, jestli tohle není praktické." Jednu ruku si založila v bok a druhou vítězně zvedla předmět před sebe.

	J.T. se snažil zachovat vážnou tvář. Doopravdy se snažil. Svým odměřeným chováním a nečitelným výrazem byl koneckonců pověstný. Jak se však od něj mohlo očekávat, že zachová seriózní fasádu tváří v tvář tomuhle? Jistě, baterka, kterou mu ukazovala, byla praktická každým coulem. Problém byl v tom, že na ní visel přichycený skoupý kousek černé krajky.

	„Tímhle se to rozsvěcí?" zeptal se. Nedokázal tomu odolat.

	V místnosti bylo šero, které osvětlovala jen lampa a poslední zbytky večerního světla, které dovnitř dopadaly malým oknem s výhledem na oceán. Přesto když se Marnie podívala nechápavě na baterku a všimla si toho koketního kousku, J.T. by byl přísahal, že se do krve začervenala.

	Dlouho se tím však nebavil. Vzápětí někde venku sjel blesk a jeho ostré světlo následoval ohlušující úder hromu. Jediná lampa v místnosti zaprskala a zhasla. Rázem se ocitli v naprosté temnotě.

	Marnie rozsvítila baterku a kužel pronikavého světla ho málem oslepil.

	„Praktická," řekla krátce a natáhla ruku. „Teď zaplaťte."

	

	O pár hodin později ležel J.T. natažený na měkké matraci své mimořádně velké postele, ale nemohl se nějak dostat do té pravé pohody. V myšlenkách totiž zabloudil k Marnie LaRueové a tam zůstal.

	Vypudil z její koupelny neškodnou ještěrku, a pak ji nechal ve tmě. Nepřestával se kvůli tomu cítit provinile. Téměř čekal, že každou chvíli odněkud vyskočí jeho matka a za ten nedostatek galantnosti mu vynadá. Dokud však nevěděl, kdo Marnie LaRueová je a co má za lubem, měl v úmyslu držet se zpátky.

	Zvenku jeho příbytek nevypadal o mnoho obyvatelnější než ten, který si pronajala Marnie. J.T. to tak chtěl. Když opravdu potřeboval zmizet, nikoho by ani ve snu nenapadlo, že je tu na dovolené miliardář. A zmizet teď opravdu potřeboval, když mu vláda hrozila protitrustovou žalobou.

	S povzdechem se natáhl po dálkovém ovládání na nočním stolku. Stačilo stisknout tlačítko a Smokey Robinson se rozezpíval o slzách klauna. Na rozdíl od neokázalého zevnějšku byl dům uvnitř o něčem zcela jiném. Zařízení všech šesti místností bylo moderní a stylové, od sporáku se šesti hořáky z nerezové oceli a chladiče na víno v kuchyni po luxusní kožené potahy v obývacím pokoji a nákladné počítačové vybavení v pracovně.

	Když se dnes večer vrátil k sobě, J.T. zapnul počítač - díky záložnímu generátoru nikdy o elektřinu nepřicházel. A díky neustálému technologickému pokroku měl dokonce i v tomhle odlehlém koutě přístup na internet. Vyhledávač Google o paní LaRueové nic nevěděl, nicméně nalezl pár odkazů o Chance Harbor v Michiganu. Žádný z nich mu však neprozradil nic užitečného, kromě toho, že mu alespoň řekla jméno skutečného města, ať bylo jakkoli malé.

	Vyvolalo to jen další otázky. Říkala, že tu hledá klid a samotu. Cožpak zrovna tohle nemůže mít, aniž by musela odjet z domova? Chance Harbor leželo v Michiganu tak severně, kam jen člověk mohl dojít, aniž by se namočil v Hořejším jezeře. A počet obyvatel té kypící metropole: 793.

	Něco tady nesouhlasí, pomyslel si J.T. A nehodlal se tím nechat odradit. Jeho společnost měla ve znaku bloodhounda - přesněji Trackera, milovaného loveckého psa, kterého měl jako kluk. J.T. věděl, že na to přijde. Byl rozhodnutý hrát si s kousky téhle skládanky tak dlouho, dokud do sebe nakonec nezapadnou.

	Marnie zahlédla kousek odsud na pláži světla. Právě tam se domnívala, že J.T. teď sedí a užívá si svůj večer. Má tam snad také něco pronajatého? Pokud ano, vyšel z toho mnohem lépe. Jeho dům se nezdál být o moc větší než ten, za který platila ona, a sotva vypadal víc obyvatelný. Přesto však měl v téhle chvíli prokazatelně elektřinu, zatímco ona neměla nic kromě ohně v primitivním krbu, nad kterým si opékala hotdogy.

	Bože, jak hotdogy nenáviděla! Přivezla si je v malé chladničce s sebou jen proto, že s nimi nebyla žádná práce. Byly dokonalým jídlem vhodným pro celou řadu příležitostí. Nikdo nevěděl lépe než matka vybíravého čtyřletého dítěte, jak rychle vařící se voda, táborák nebo plynový gril dokáží proměnit mleté maso v jídlo. A Noah je miloval.

	Popravdě, Marnie nebyla žádná velká kuchařka. Nikdy. Během jejich manželství většinu jídel připravoval Hal a ona mu za to byla neskonale vděčná. Být závislá na vlastním vaření však mělo i jednu výhodu - nemusela si alespoň hlídat váhu.

	Marnie vytáhla z ohně zčernalý hotdog a vzdychla. Ne. Tady se kalorií rozhodně není třeba bát.

	Hodila svou večeři do ohně, vstala a protáhla se. Stejně neměla velký hlad. Ani se neobtěžovala s baterkou, jen s rukama nataženýma před sebou doklopýtala do jediné ložnice v domku a po hmatu si hledala cestu temnotou, dokud kolenem nenarazila do dřevěné pelesti postele.

	S úlevou sebou tak, jak byla oblečená, plácla na hrbolatou nepovlečenou matraci. Na to, aby se snažila najít kartáček na zuby nebo si vyndat kontaktní čočky byla příliš unavená.

	Spaní. Když na ni nedoléhaly povinnosti mateřství, byla v něm Marnie Strikerová-LaRueová nezvykle dobrá.

	
DRUHÁ KAPITOLA

	

	Druhý den ráno vyburcovalo Marnie ze spánku jasné světlo linoucí se do pokoje oknem bez závěsů. Ignorovala ho, nebo se o to alespoň snažila. Otočila se a sáhla po dece, jen aby zjistila, že na posteli žádná není. Otevřela oči a rychle zamrkala - k tomu ji donutily vyschlé kontaktní čočky. Pak se zmateně rozhlédla po skromně zařízené místnosti. V hlavě měla jen dvě věci.

	Kde je?

	A... je tu nějaká káva?

	Dopotácela se k oknu a usmála se, když se jí vrátila paměť. Jen o pár metrů dál se vzdouval oceán a prsty našlehaných vlnek dosahoval na pláž.

	La Playa de la Pisada.

	Napadlo ji, že by měla najít telefonní budku. Její mobilní telefon tu totiž nefungoval. Potřebovala zavolat rodičům, zjistit, jak se má syn. Věděla, že o něj je dobře postaráno. Dělala si starosti spíše o rodiče. Noah dokázal být pěkné číslo, když si chtěl prosadit svou, a to bylo téměř neustále.

	Hlasitě jí zakručelo v žaludku. Připomnělo jí to, že včera nevečeřela.

	Víc než po čemkoli jiném však momentálně toužila po horké sprše a té první životodárné dávce kofeinu.

	To je ta moje zatracená smůla, pomyslela si Marnie, že elektřina pořád nejde a voda z kohoutku v koupelně je rezavě hnědá a navíc ledová...

	Nemělo však smysl si stěžovat - byla tu sama, takže by tím stejně ničeho nedosáhla. Spokojila se tedy se sklenicí zteplalého džusu a krajícem chleba s máslem. Pak si oblékla plavky, které si přivezla do Arizony kvůli bazénu rodičů, a vydatně se natřela opalovacím krémem.

	Když cestou na pláž míjela své auto, zapnula stereo a vložila do něj CD s největšími hity Arethy Franklinové. Doufala, že rychlé vykoupání ji osvěží, obzvlášť když voda bude jistě studená. Marnie však vyrostla u Hořejšího jezera, které působilo hypotermii dokonce i v srpnu. Kromě toho, v tomhle případě voda stejně nebyla tou hlavní atrakcí - dejte Marnie pláž, ručník a trochu volného času a užije si to jako nikdo jiný. Měla pocit, že si pár hodin lenošení zaslouží, než se vrátí do města. Byla to celá věčnost, co se naposledy natáhla do písku a nemusela myslet na nic naléhavějšího, než aby se otáčela dost často a její opálení bylo rovnoměrné.

	Kromě toho, neříkala snad její vlastní matka, že potřebuje dovolenou? Měla v úmyslu využít chvíli svobody bez žádné odpovědnosti beze zbytku.

	Ranní vzduch ji chladil na kůži, ale slunce již hřálo docela slibně. Právě si do písku roztahovala osušku, když ji J.T. vyděsil svým hlasem. „Jestli chcete jít do vody, doufám, že jste dobrá plavkyně. Bývají tu ošklivé spodní proudy a já tam nehodlám skákat a zachraňovat vás."

	Jako bych o tvoji pomoc stála, pomyslela si Marnie kysele a otočila se k němu, aby mu to také oznámila. Slova jí zamrzla na rtech. Zapomeňte na ty větrem rozcuchané blond vlasy, strniště světlých vousů a svalnaté paže... Z čeho se Marnie doopravdy začaly sbíhat sliny, bylo to, co držel v ruce.

	„Je to káva?"

	J.T. si uctivosti v jejím hlase zřejmě všiml, protože se zhluboka napil, než odpověděl. „Ano, to je."

	„Černá? Žádný cukr, ochucená smetana nebo tak něco?"

	„Proč kazit něco tak dobrého?" odpověděl a mluvil jí z duše.

	„Asi jí čirou náhodou nemáte víc?"

	„Celou konvici. Udělal jsem ji těsně předtím, než jsem šel na svou ranní procházku." Znovu se napil a Marnie by byla přísahala, že jí z úst tečou sliny. „Melu ji sám. Je to Starbucks, francouzská pražená."

	Nemohla si pomoci. Ze rtů jí sklouzlo tiché zasténání. Musel to slyšet, protože povytáhl obočí, i když nic neřekl.

	„Nepředpokládám, že se cítíte tak nějak... sousedsky?"

	Usmál se a Marnie blesklo hlavou, jestli je to opravdu jen příslib kofeinu, co jí tak zrychluje tep. Rozhodně. Nebylo to těch víc než metr osmdesát nádherného mužského stojícího pár metrů před ní v širokých světlehnědých kraťasech a pomačkaném bílém tričku, které se zdálo být naruby, jako by si ho oblékl ve spěchu.

	„Je to ano?" Naklonila hlavu k rameni a pomalu, smyslně se na něj usmála. Tuhle hru můžeme hrát oba, dodala v duchu.

	Jeho pohled ulpěl na jejích rtech, pak sklouzl níž... níž... Marnie jeho neodbyté a otevřené uznání téměř cítila. Mám ho v hrsti, pomyslela si spokojeně.

	Marnie nevěřila na falešnou skromnost. Proto by také sama byla první, kdo by řekl, že v těchhle plavkách vypadá zatraceně dobře... dokonce skvěle. Plavky šikovně schovaly malé bříško, které jí zůstalo po Noahovi a kterého se ne a ne zbavit bez ohledu na množství provedených cviků. Nakonec se s ním smířila a rozhodla se soustředit na pozitiva. Výstřih proto měly plavky hluboký, aby vynikla plná ňadra, a spodní díl byl vysoko vystřižený a neskrýval ani centimetr dlouhých a štíhlých - i když momentálně trochu bledých - nohou.

	V tom, na co se teď Marnie dívala jako na svůj jiný život, chtěla tyhle plavky a tucty dalších, podobně lichotících postavě, prodávat ve svém zásilkovém obchodě. A přestože si je koupila před třemi lety, dnes je vlastně měla poprvé na sobě mimo soukromí zkušební kabiny nebo své ložnice, kde se ještě měsíc před tragickou nehodou bavila jejich předváděním pro manžela.

	Mužský hlas ji vrátil zpět do přítomnosti. „Je mi líto, ale nejsem dnes ve velkorysé náladě." Ani se nenamáhal skrýt svůj úsměv, když se znovu s chutí napil.

	Zamračila se na něj. Všechno to flirtování... a k ničemu!

	„Jen dneska? Začínám si myslet, že pro vás je to trvalý stav," vyjela na něj. „Proč jste tady?"

	„Znovu ty vaše otázky," vzdychla znechuceně, vyklouzla ze sandálů a hodila sluneční brýle na osušku.

	„Ani jedna z vašich odpovědí se mi zatím nelíbila," oplatil jí stejným tónem.

	„Váš problém," odsekla, otočila se k němu zády a šla k vodě.

	„To s tím spodním proudem jsem myslel vážně," zavolal za ní.

	Stála po boky v ledové vodě, než odpověděla: „Ano, ale myslel jste vážně tu část o tom, že mě nepůjdete zachránit?"

	J.T. viděl, jak se potápí pod příchozí vlnu. Pak se její tmavovlasá hlava objevila o pár metrů dál a znovu se ponořila. Očima pozorně zkoumal příboj mezi velkou skupinou balvanů v naději, že ji zahlédne, ale marně. „Krucinál!" zaklel polohlasně, postavil hrnek s kávou na jeden z kamenů a stáhl si tričko přes hlavu.

	Byl ve vodě a jako šílený plaval k místu, kde ji viděl naposledy, když zaslechl smích. Šlapaje vodu se otočil a uviděl ji, jak stojí na pláži.

	A drží jeho hrnek s kávou.

	Vzápětí ho zvedla před sebe, jako by mu připíjela, a pak ke smějícím se ústům. „Na zdraví, J.T."

	Ještě stále se smála, když začal plavat ke břehu. Ve chvíli, kdy se konečně dostal k osušce, na které teď seděla opřená o lokty a mokrá kůže se jí leskla v ranním slunci, hrnek byl prázdný. J.T. měl pocit, že nemůže zuřit víc.

	„Tenhle kousek byl neuvěřitelně hanebný, nemluvě o tom, jak byl hloupý. Kdyby tam byl spodní proud, byl bych se mohl utopit, až bych zachraňoval váš mizerný zadek."

	„Dovoluju si nesouhlasit."

	„S tím spodním proudem?"

	„Ne, s mým pozadím. Je všechno, jen ne mizerné," řekla.

	Otevřel ústa, pak je prudce zavřel. Chtěl se s ní přít. Opravdu. Měla však pravdu. Včera v noci, když ležel dokonale bdělý v posteli, strávil vlastně několik hodin přemýšlením právě o zmíněném pozadí, stejně jako o zbytku tohohle dráždivého balíčku.

	Přesto ji nehodlal nechat vyváznout tak snadno.

	„Chci omluvu."

	Marnie si poposunula sluneční brýle a přes jejich horní okraj se na něj podívala. Dokonce i bez nalíčení měla ty nejúžasnější oči, jaké kdy J.T. viděl. Připomínaly mu sirup. Byly stejně tmavé a syté, a když mrkala, dělala to tak pomalu, jako by bylo obtížné přes ně zavřít víčka.

	„Připouštím, že pokud jde o mou ranní kávu, jsem naprosto bezohledná, ale jistě si vybavíte, že než jsem se uchýlila k té lsti, velmi mile jsem vás žádala, abyste se rozdělil."

	„Říkáte tomu lest? Zkuste krádež."

	Pokrčila rameny. „Tak zavolejte policii."

	„To je všechno? To je všechno, co řeknete?"

	„Ne. To není všechno." Významně se podívala na jeho promočené kraťasy. „Kapete na můj ručník." Měla ještě tu drzost posunout si sluneční brýle zpátky na oči a znovu si lehnout.

	J.T. nikdy neztrácel rozvahu, a to ani při těch nejbouřlivějších poradách vedení, dokonce ani během rozvodového uspořádání, kdy se na jeho vlastním úsilím nabytý majetek snesl houf Terriiných právníků. Teď však bylo jeho sebeovládání historií. Když ze své výšky shlížel na tu samolibou ženskou s havraními vlasy, něco v něm povolilo. Nepřemýšlel. Nezvážil možné důsledky a za to by ho jeho právník Richard Danton - kdyby tu byl - pokáral. Ne. J.T. se rozhodl konat. Sklonil se, zvedl Marnie z ručníku a s ní v náručí zamířil k moři s úmyslem hodit ji do pěnícího příboje. To ji odnaučí zahrávat si se mnou, myslel si.

	„Co to děláte?" vyjekla překvapeně.

	Kroutila se mu v náručí, chladné mokré tělo klouzalo po jeho chladné mokré kůži, až z toho tření vznikl žár.

	Spousta a spousta žáru.

	Najednou to nebyla jen ona, kdo byl překvapený. J.T. to cítil i navzdory tomu, jak zuřil - tu syrovou, primitivní touhu, kterou vůbec cítit nechtěl. Její existence se však nedala popřít.

	Marnie nebyla drobná. Naopak byla vysoká, s dlouhými končetinami, příjemně zaoblená všude, kde na tom záleželo. Jeho náruč vyplnila stejně dobře, jako vyplňovala své plavky.

	A má nebezpečný pravý hák, uvědomil si J.T. příliš pozdě poté, co její pěst tvrdě dopadla na jeho čelist. Zavrávoval a společně upadli do písku. Přihnala se vlna a převalila se přes ně, ale vůbec to nevypadalo jako scéna z Odsud až na věčnost. Tam totiž žádný z herců pěstí do brady nedostal.

	„Za co to bylo?"

	„Jako byste se musel ptát," vyštěkla, vyprostila své nohy z jejich propletence, vstala a upřela na něj dolů rozzlobený pohled. Vypadala jako rozlícená amazonka. Bože, pomyslel si J.T. Nikdy neviděl ženu, která by vypadala alespoň z poloviny tak sexy. To ho ještě utvrdilo v odhodlání své zrádné libido ignorovat.

	Na takové rozptýlení neměl právě teď čas. Měl dost svých starostí s vládními úřady, které mu dýchaly na krk, vyslýchaly nespokojené bývalé zaměstnance Tracker Operating Systems, rozesílaly obsílky a přehrabovaly se ve firemních papírech. Proto také přijel do Mexika - aby zmizel, aby přemýšlel a plánoval. A pak si do jeho života vtančí Marnie LaRueová, poslouchá tu samou hudbu, které dával přednost i on, a plete mu hlavu svýma nekonečnýma nohama a bujným máváním řasami.

	Ať se propadne, jestli si na ni pořádně neposvítí. Ta ženská za něčím jde... Problém byl v tom, že J.T. ne a ne přijít na to, za čím. Jde o práci? O rozhovor? O prstýnek?

	Díval se, jak od něj odchází, mnul si bolavou čelist a přestože si za to nadával, ten výhled obdivoval.

	Téměř celý den se pak jeden druhému vyhýbal. Nebylo to tak těžké vzhledem k tomu, že Marnie ho většinu strávila ve vesnici. Zavolala rodičům a mluvila se synem, který, jak se obávala, si již vyjednal delší večerku a vyčerpal svůj měsíční limit sladkostí.

	Muž, od kterého si pronajala domek, se omlouval za absenci elektřiny, nicméně potvrdil její podezření, že bez ní možná zůstane po zbytek svého pobytu. Proto si koupila několik láhví vody a také víno a víc ledu do malé chladničky, kterou si přivezla z domu rodičů.

	Tentokrát jejich rozhovor tlumočila mužova neteř, která jinak pracovala v blízkém Los Cabos. Mluvila anglicky dobře a měla roztomilý přízvuk, který i těm nejobyčejnějším slovům dodával lyrický nádech.

	

	„Můj strýc chce vědět, jestli jste už potkala toho druhého Američana?" zeptala se dívka.

	„J.T? Oh, ano. S tím jsem se setkala."

	Pár mladých žen sedících u jednoho ze stolů v kavárně se při zmínce jeho jména zachichotalo.

	„Ignorujte je," řekla Marisa. „Všechny jsou tady do něj zamilované."

	„J.T. je něco, to bezesporu. Vlastně... Poprvé jsem ho potkala tady a od té doby jsme na sebe párkrát narazili. Pořád má elektřinu," zamyslela se Marnie. „Jak je to možné?"

	„Generátor," odpověděla Marisa.

	„On tady žije? Myslím... celý rok?"

	„Celý rok ne. Je Američan jako vy. Jezdí sem jen na návštěvu."

	„Ale - on ten dům vlastní?"

	„Ano. Jezdí do La Playa de la Pisada už pár let. Je moc záhadný." Marisa ztišila hlas do spikleneckého šepotu. „Povídá se tady, že je blázen."

	„To potvrzuju," zamumlala Marnie.

	„A taky, že je drogový dealer."

	„Drogový dealer?"

	To si Marnie nedokázala představit. J.T. jí sice královsky lezl na nervy, ale rozhodně nevypadal jako někdo, kdo porušuje zákon, a to i přes hromadu peněz, kterou nosil v kapse. Byl podezřelý, to ano, ale skočil by drogový dealer do oceánu s úmyslem zachránit život někomu, koho dokonce ani nemá rád?

	„Si. Já, já tomu nevěřím. Myslím, že je soukromý detektiv."

	„Proč?" zeptala se Marnie zvědavě.

	Marisa pokrčila rameny, ale naklonila se k ní blíž. „Spoustu času tráví na cestách a taky pozorováním. A přítelkyně mojí sestřenice byla v jeho domě. Občas jí zaplatí, aby mu přišla uklidit. Říkala, že tam má spoustu úžasného vybavení a počítačů. A minulý týden, hned, jak přijel, mu tam byla dát čisté povlečení a zaslechla ho, jak s někým mluví po telefonu o spravedlnosti a taky o sledování."

	Soukromý detektiv? To bylo podle Marnie přitažené za vlasy. Přesto J.T. její představu o lidech, kteří pátrají po uprchlících před zákonem, splňoval: statný, svalnatý, sám tak trochu ničema... Vysvětlovalo by to, proč byl tak zvědavý, kdo ji poslal. Myslí si snad, že její úmysly nejsou čisté? Nebo si snad myslí, že sem přijela dopadnout nějakého zločince dřív, než se to podaří jemu?

	Pouhé pomyšlení na to ji rozesmálo. Vzápětí však zvážněla. Nic mi po něm není, pomyslela si a zamířila zpět ke svému božskému kousku zlaté pláže. Celou cestu ji doprovázel procítěný hlas Arethy.

	

	Blížil se večer a Marnie byla stále bez elektřiny. Toužebně se zadívala přes pláž ke světlu zářícímu v oknech jejího souseda. Nechtěla strávit další večer ve tmě a nemít k jídlu nic jiného než zuhelnatělé hotdogy. J.T. se jí nijak zvlášť nezamlouval, ale věděla, že by ho dokázala snést, pokud by to znamenalo, že ho třeba může zkusit požádat, aby ji pustil do své sprchy. Navíc musela připustit, že rozhovor s Marisou ve městě vzbudil její zvědavost. Rozhodla se tedy za ním zajít a být milá. Uvidí se, jestli se jí s ním podaří spřátelit natolik, aby se dostala k rychlé sprše dřív, než bude muset zase jít.

	Mezitím bude ignorovat fakt, že J.T. uvádí její hormony do stavu nejvyšší pohotovosti. Je to jen náhoda. Musí být, protože naposledy se tak cítila, když jí bylo sedmnáct a byla až po uši zamilovaná do Hala LaRue.

	Marnie se nepřítomně usmála. Vzpomněla si na ty šťastné dny ne příliš vzdálené minulosti, kdy byla ochotná udělat všechno pro to, aby dostala, co chtěla. A to, co chtěla ze všeho nejvíce, byl Hal.

	Vlastně to byla ona, kdo pozval jeho na první schůzku. Byla tenkrát v posledním ročníku střední školy a na to, aby se vyjádřil on, čekala celý rok, tedy podle ní dostatečně dlouho. Byla hlavní roztleskávačka, školní královna krásy. On byl kapitánem... šachového družstva a jí padl do oka hned, když ho uviděla poprvé.

	Dobře, tak to většina lidí nechápala. Marnie však pokládala jeho mozek za stejně přitažlivý jako jeho obal - upravené světlé vlasy a brýle s drátěnými obroučkami, které přitahovaly pozornost k páru vážných, hlubokých tmavých očí.

	Hal byl spíše štíhlý než mohutný. Bylo to logické - věnoval se přespolnímu běhu. Dokázal však citovat Shakespeara! Většina chlapců, se kterými Marnie chodila, pokládala Hamleta za druh šunkového sendviče, ale Hal, kapitán vítězného kvizového týmu a člen debatního kroužku - ten ne.

	Člověk s jeho inteligencí mohl jít kamkoli, dělat cokoli. Hal však dokončil střední školu, nějakou dobu studoval na michiganském Technologickém institutu v nedalekém Houghtonu, a pak se tři semestry před získáním diplomu vrátil do maličkého Chance Harbor na břehu Hořejšího jezera.

	„Nechci se přestěhovat do nějakého neznámého města a pracovat pro nějakou neosobní společnost," řekl jí tenkrát tím svým prostým, přímým způsobem. „Je velká šance, že bych přesně tak skončil. Po strojních inženýrech není v Chance Harbor velká poptávka. Já tady ale chci žít a vychovávat rodinu." Okamžik počkal, než dodal: „S tebou."

	Marnie vzdychla, když si vybavila, jak jejich život spokojeně plynul - na začátku.

	Hal dostal práci v městském zastupitelstvu a koupil malý domek, stojící co by kamenem dohodil od největšího z Velkých jezer. Když ji požádal o ruku, byl již vedoucím oddělení. Marnie bylo dvacet sedm a ano řekla bez zaváhání. To byl celý Hal! Jednu chvíli si myslela, že bude muset požádat ona jeho.

	Nakonec oslavili jen dvě výročí svatby, než zemřel. A ona teď měla za sebou další tři bez něj.

	Znovu zalétla pohledem na druhý konec pláže. Přemýšlela o J.T. a o té nemístné přitažlivosti, kterou cítila při jejich prvním setkání. Nechápala, co ji na něm tak přitahuje. V jeho prospěch sice mluvila ta aura zlatého boha, to jistě, ale dokonce i kdyby Marnie hledala nějakého muže, a to s naprostou určitostí nehledala, chtěla by někoho, kdo by byl schopen podnětné konverzace stejně jako dechberoucího sexu. S Halem měla obojí. Nikdy se nehodlala spokojit s něčím méně.

	Bolestné vzpomínky jí téměř zabránily odejít z domu. Byla venku a znovu se vrátila namlouvajíc si, že je to proto, aby si vzala přes tričko a šortky svetr - se zmizením denního světla se venku ochladilo.

	Před rokem by zbytek svého večera strávila utápěním se ve skličujících myšlenkách okořeněných samými ,co kdyby a kdyby tak'. Dnes večer se však nakonec přinutila přetáhnout si svetr přes hlavu, popadnout pytlík bramborových chipsů, který přivezla z Arizony, a láhev vína koupenou ve vesnici, a vyjít ze dveří. Byla naživu a potřebovala se tak také chovat. Kvůli sobě. Kvůli Noahovi.

	Kromě toho, opakovala si v duchu stále dokola, aby nevnímala nervózní mravenčení v žaludku, jde vlastně jen a jen o tu případnou sprchu.

	O nic víc.

	Přesto jí neunikla ironie toho, že když přešla kousek pláže, který jejich příbytky dělil, téměř doslova vyšla z temnoty a kráčela ke světlu.
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	J.T. se mračil, když otevřel dveře. Ochladilo se, a tak měl na sobě značkový pulovr s dlouhými rukávy a vybledlé džínsy, i když byl stále naboso.

	Opřel se o rám dveří a založil si ruce na prsou. „Jdete se omluvit?"

	Marnie se popravdě řečeno omluvit přišla, protože to pokládala za nejlepší způsob, jak z něj vymanit sprchu.

	Teď by to však neudělala ani za nic. To tak... ještě by si myslel, že ji k tomu nějak přinutil.

	„Nabízím mír," řekla místo toho a zvedla před sebe chipsy a víno.

	Nepozval ji dovnitř. Místo toho vyšel ven a přibouchl za sebou dveře. Přestože Marnie tak téměř nic z interiéru nezahlédla, bylo jasné, že jeho bydlení se od jejího výrazně liší. A Marisa říkala, že mu to tu patří...

	„Jdete?" Jedno pískové obočí se zvedlo, jako by ji varovalo, aby si jakékoli poznámky či vyptávání dobře rozmyslela. Nechala si tedy pro sebe obojí.

	„Veďte mě," řekla raději.

	Většinu malého patia na straně domu s výhledem na oceán zabíral proutěný stolek a křesílka. J.T. přijal její dary, postavil je na stolek a své křesílko pootočil tak, aby viděl na vodu.

	Slunce již téměř zapadlo - nezbývalo z něj nic, jen oranžový odlesk rozlévající se po poměrně klidné vodní hladině. Kdyby nebylo světla, které do patia dopadalo mezerami v žaluzii na okně za ní, Marnie by neviděla, jak se J.T. tváří. Takhle to však viděla. Čelisti měl pevně sevřené, jako by ho její přítomnost rozčilovala. Vůbec jí nenabídl, aby se posadila k němu, ale udělala to stejně.

	„Jak dlouho tu plánujete zůstat?" zeptala se nenuceně, jakmile se uvelebila v křesílku. V uších jako by slyšela hlas své matky: pamatuj si, že zdvořilý člověk se snaží přimět ostatní, aby mluvili o sobě.

	Jejího společníka však zřejmě vychovali v jiném duchu. Když Marnie viděla jeho výraz, vzdychla. „Jistě. Chápu. Vy můžete klást otázky, ale mně to podle všeho dovoleno není. Musím vám říct, že s ohledem na vaše chování není vůbec žádné překvapení, že trávíte dovolenou sám."

	Pokud se ho to dotklo, nedal to na sobě znát. „A jaký k tomu máte důvod vy?"

	„Já nejsem na dovolené."

	Vzpomněla si na dopoledne strávené lenošením na pláži, a pak na odpoledne, kdy procházela krámky ve vesnici a dohadovala se s prodavači o cenách a poněkud chudém sortimentu dostupných suvenýrů. „Ne tak úplně," dodala.

	„Aha," utrousil a přimhouřil oči.

	Proč je pořád tak naježený? Tak podezřívavý... Marnie si vzpomněla na rozhovor s Marisou a na tu jeho část o tom, že někteří místní lidé pokládají J.T. za drogového dealera. Marnie však její instinkty zklamaly jen velmi zřídka a tentokrát jim plně důvěřovala. Drogový dealer není. Má dost peněz, tolik bylo z letmého nahlédnutí do jeho domu - byť víkendového - a z jeho oblečení jasné. Za ten pulovr musel podle nenápadného vyšitého loga utratit impozantní sumičku, a to i přes jeho jednoduchý střih.

	„Takže? Proč jste tady?" zeptal se snad po milionté.

	„Už jsem vám řekla, že proto, abych se na chvíli dostala pryč."

	„Protože je život v rušném Chance Harbor tak hektický?"

	Nedošlo jí, že by se měla divit, jak ví, že Chance Harbor je všechno, jen ne rušné. Místo toho se zamyslela nad svým každodenním životem z ruky do úst, kdy navíc ještě sama vychovává svého syna. Chtěla pro Noaha víc než to. Kdysi dávno chtěla víc než to i pro sebe.

	„Tak nějak."

	Protože její hlas zněl najednou melancholicky, přinutila svá ústa k úsměvu a rozhodnutá udržet jejich rozhovor v lehkém tónu, zeptala se: „Máte skleničky, nebo budeme to víno pít rovnou z láhve?"

	J.T. ji zamyšleně pozoroval. Nechtěl sem nosit skleničky. Kdyby přinesl skleničky, znamenalo by to, že spolu stráví víc času, a on se již rozhodl, že to není dobrý nápad. Na téhle ženě bylo něco, co mu radilo, aby práskl do bot. Bylo na ní něco nebezpečného. Dokonce i přesto, že právě teď se zdála být na zlomek vteřiny smutná a zranitelná.

	Přehodila si jednu hezky modelovanou nohu přes druhou a začala laškovně pohupovat levým sandálem. Navzdory rostoucímu přítmí si byl J.T. jistý, že má nehty nalakované ohnivě rudým lakem.

	Zranitelná? Ani náhodou! Je nebezpečná, pomyslel si. Moc, moc nebezpečná...

	Když na její otázku neodpovídal, jen pokrčila rameny a bez dalšího slova otevřela pytlík s chipsy. Nabrala si jich plnou hrst, než sáček natočila k němu. Odolal té nabídce, stejně jako byl odhodlaný odolat i jí-

	Marnie skřoupala své chipsy, přitáhla nohy k sobě, objala je rukama, položila si bradu na kolena a řekla: „Když člověk jede po západní straně Keweenawu až úplně na sever - to je poloostrov v Michiganu - může vidět na Hořejším jezeře západy slunce, jako je tenhle."

	„Je to jen jezero," řekl suše. „Nemůžete srovnávat západ slunce na moři se západem slunce na jezeře." „Není to jen jezero. Je to Velké jezero," namítla. „A?"

	S nepředstíraným úžasem zavrtěla hlavou. „Víte, že před pár lety měl nějaký americký senátor skvělý nápad přejmenovat jezero Champlain ve Vermontu na Velké? Mělo to snad něco společného s financováním nějakého projektu..."

	Mávla odmítavě rukou. „No a lidi v Michiganu to trochu rozčililo. To víte, my bereme naše Velká jezera nadmíru vážně."

	„To mi došlo," odpověděl. Proti jeho vůli ho to začalo zajímat. Tohle nebyla obvyklá konverzace, jakou by vedl, kdyby seděl s přítmí s krásnou ženou...

	„Sloupkaři z novin a vybraní vědátoři -"

	„Vědátoři?"

	„Ti, kdo jsou placení za to, aby přicházeli se zdánlivě osvícenými názory."

	„Vím, co to slovo znamená."

	„Aha." Klenuté obočí se zvedlo. „Jen vás šokuje, že to vím já, co?" Ušklíbl se.

	„Urazil jsem vás. Omlouvám se."

	Marnie pokrčila rameny. „Nejsem sice blond, ale tohle se mi stává docela často. Každopádně - zpět k mé historce. Ti chytří pánové vymysleli celou řadu způsobů, jak určit, co definuje velké jezero. Chcete slyšet můj nejoblíbenější?"

	„Rozhodně."

	„Víte, že je to velké jezero, když přes něj nevidíte na jeho konec." Otočila hlavu a v mdlém světle se zářivě usmála. „Přesně jako moře."

	Chvíli nic neříkal. Pak vstal a s láhví vína šel ke dveřím.

	„Jdete si lehnout?" podivila se.

	Zastavil se a pár minut stál na místě zády k ní. Věděl, že by teď mohl vejít dovnitř, zavřít za sebou dveře a strávit večer v klidu a pohodlí se svým dokonalým domácím kinem nebo stejně dokonalým počítačem - třeba si hrát s experimentálním softwarem, který neustále zdokonaloval.

	Pak stiskl kliku a vešel do domu. Jeho poslední slova, která zaslechla, byla: „Jdu jen otevřít to víno."

	Když se vrátil, zapálil některé z loučí, které obklopovaly patio. Bylo to praktické vzhledem k tomu, jaká se mezitím udělala tma, a také to vytvářelo, nemluvě o jejich konverzaci, mnohem intimnější prostředí.

	O pár hodin později měli vypitou víc než polovinu láhve. Merlot sice nedosahoval jeho obvyklého standardu - láhev nemohla stát ani deset dolarů, zatímco broušené číše, ze kterých víno pili, stály možná pětkrát tolik. Každá. Přesto si však nemohl vybavit, že by mu nějaké víno někdy chutnalo lépe.

	Nechtěl to přiznat, ale byla to společnost Marnie, co přidávalo suchému červenému výrazně na kvalitě. Nechal ji vést konverzaci - ne, že by neměl na výběr, ale zjistil, že ho její povídání nenudí. V hezké hlavičce se dělo mnohem víc, než věděl, že by do ní většina lidí při prvním setkání řekla. A to platilo i pro něj.

	Jak večer plynul, uvědomil si také, že toho o Marnie LaRueové neví o nic víc, než věděl ráno. Byla hotový profesionál v tom, jak říci mnoho, aniž by mu řekla něco skutečně podstatného či odhalujícího. Dokonce ani víno jí nerozvázalo jazyk natolik, aby se mu svěřila s pravou příčinou svého výletu do Mexika.

	Dolil jí proto zbytek vína a doufal v to nejlepší. Vzápětí se téměř udusil, když řekla: „Jste drogový dealer, nebo soukromý detektiv?"

	„Promiňte?"

	„Drogový dealer, nebo detektiv? Spekuluje o tom celá vesnice. Nebo jste jen obyčejný blázen? Já sázím na to třetí, ale pochopila bych i dvojku. I když jedničku ne."

	„Cože?"

	„Myslím, že drogový dealer by mě nechal utopit."

	J.T. neslyšel rád, že se z něj stalo téma místních klepů. Doufal, že přesně tomu se vyhne, pokud nechce, aby jeho malý kousek samoty zaplavili lidé od novin a ostatní, kdo usilovali o audienci u Jonathana Thomase Lundyho. Příliš ho však zajímaly Marniiny úvahy, než aby si s tím teď dělal starosti.

	„Takže kdybych byl drogový dealer, byl bych vás nechal utopit? Hm. A kdybych byl soukromé očko, tak bych to neudělal?"

	„Vaší prací by bylo prosazování zákona, i přesto, že vaše metody by mohly být poněkud neortodoxní." Když povytáhl obočí, dodala: „Strávila jsem spoustu času před televizí."

	„Co když jsem prostě blázen?"

	Jen pokrčila rameny.

	„Nikdy jsem neřekla, že nejste."

	„Trefná poznámka."

	J.T. si začínal být jistý, že není reportérka. Zůstávaly další dvě možnosti.

	„Váš dům vypadá mnohem líp než ten, který mám pronajatý já. A vidím, že máte elektřinu."

	Tohle někam směřuje, pomyslel si a pomalu odpověděl: „Ano, to mám."

	„A pokud jde o vaši sprchu - je voda v ní horká a čistá nebo řekněme... rezavá a studená?"

	„Horká a čistá. Je to pár hodin, co jsem si právě krásnou dlouhou sprchu dopřál. Bylo to skvělé."

	„To se vsadím." Marnie se na okamžik odmlčela. „Víte, ten člověk, který mi pronajal můj domek, říkal, že to může trvat celé dny, než elektřina znovu naskočí, a já odjíždím v pondělí. Dokonce i když to bude spravené předtím, abych si mohla horkou sprchu dát, je velmi pravděpodobné, že voda bude pořád rezavá."

	„Smůla."

	„Viďte? Napadlo mě, že vy... že možná víte o místě, kde bych se mohla osprchovat."

	„Možná... Ale nebude to zadarmo," dodal, aniž o tom přemýšlel.

	„A cena?"

	Znělo to spíše opatrně než vyzývavě, ale i tak ho napadlo pár možných scénářů. Ani jeden z nich by neprošel cenzurou bez hvězdičky. Odkašlal si a přál si, aby se stejně snadno jako knedlíku v krku mohl zbavit i hříšných myšlenek. „Odpovíte mi na otázku."

	„To mě mohlo napadnout," zamumlala. Pak však s úsměvem přikývla. „Za dlouhou horkou sprchu je můj život otevřená kniha. Ptejte se."

	Na chvíli se zamyslel. Snažil se rozhodnout, co chce vědět ze všeho nejvíce. Bylo pravděpodobné, že mu Marnie s radostí připomene, že si vyhradil právo na jednu otázku, jednotné číslo, výměnou za sprchovací privilegia. Všiml si již, že dává dobrý pozor, dokonce i když se zdá být rozptýlená.

	„To napětí mě zabije," zažertovala, když nic neříkal.

	„Jen se snažím přijít na to, co chci vědět nejvíc."

	„Jsou pravá," řekla s kamenným obličejem a J.T. se musel rozesmát nahlas.

	„Na to jsem se zeptat nechtěl. Popravdě řečeno mě ani na vteřinu nenapadlo, že by mohla být cokoli jiného než to." Povytáhl obočí. „Je tady samozřejmě jedna naprosto spolehlivá metoda, jak to dokázat nade vší pochybnost."

	Její výraz se nezměnil. „Jen ve tvých snech, amigo."

	To bylo docela dobře možné. J.T. měl pocit, že přesně na to bude myslet, pokud dnes večer vůbec usne.

	„Váš čas za chvíli vyprší. Až se tak stane, ztratíte právo se ptát a já se budu moct vysprchovat stejně."

	„Říká kdo? Takhle to v Risku nefunguje."

	„Tik, tak, tik, tak..."

	„Jste vdaná?" vyhrkl.

	Otázka zůstala viset v chladném přítmí mezi nimi. J.T. nechápal, co ho to posedlo, ptát se právě na tohle. Co záleželo na tom, jestli je nebo není volná? Mnohem lepší otázky byly: Jaké jsou vaše úmysly? Víte, kdo doopravdy jsem?

	Přesto si uvědomil, že tají dech.

	„Ne. Nemám žádného manžela," řekla nakonec. Pak vstala a měla se k odchodu.

	Když Marnie na začátku večera přišla, J.T. ji tu nechtěl. Teď nechtěl, aby odešla. Nudil se, to bylo všechno. To byl ten jediný důvod, proč chtěl, aby zůstala. Člověka by napadlo mnoho adjektiv, kdyby měl popsat Marnie LaRueovou, ale nudná mezi nimi rozhodně nebylo.

	„Nechtěl jsem být dotěrný," zavolal za ní.

	Zastavila se a otočila se zpátky k němu. Byla již dost daleko z dosahu světla loučí, takže jí neviděl do obličeje.

	„Nebyl jste."

	„Tak proč odcházíte?"

	„Jdu si jen pro svoje věci. Nemůžu se koupat bez své lufy, sprchovacího gelu, šamponu, kondicionéru a pleťového mléka. Hned jsem zpátky."

	

	Marnie dodržela slovo. O pět minut později se širokým úsměvem a toaletní taškou velikosti příručního zavazadla zaklepala na jeho dveře.

	J.T. překvapeně couvl a ona toho využila a proklouzla dovnitř, kde postavila tašku na kolečkách na zem a vzápětí mu jimi přejela rovnou přes prsty.

	„Mluvili jsme jen o sprše?" Ukázal na tašku. „Vypadáte, jako byste se sem stěhovala."

	„To je jen pár nezbytností," odpověděla a pomalu zamrkala. Tvářila se nevinně jako právě narozené mimino. „Nějakou dobu jsem neměla příležitost se hýčkat, tak jsem myslela, že si to vynahradím."

	„V ohřívači je jen padesát galonů vody. Bude to stačit?" pokusil se o vtip, ale ona jen povytáhla obočí. „Řekla bych, že asi bude muset." Trochu ho tím vyděsila. Netušil, že si z něj utahuje. „Pojďte za mnou."

	Všiml si, jak si cestou do koupelny se zájmem prohlíží elegantně zařízený interiér jeho navenek nenápadného příbytku. Sice nic neříkala, ale bylo jasné, že pokud byla předtím zvědavá, kdo J.T. je a co na La Playa de la Pisada dělá, teď je dvojnásob.

	Do jediné koupelny v domě se vcházelo z obývacího pokoje i z ložnice. Když míjeli řadu zarámovaných černobílých fotografií visících na zdi, konečně promluvila.

	„To jste vy?"

	Celkem to bylo pět snímků, všechny fotografované z vrcholu lyžařského svahu v Aspenu v Coloradu. Dokonce i v černobílém provedení to byl úžasný pohled. J.T. z profilu byl jen na jednom z nich, na posledním, který byl na zdi naaranžovaný horizontálně.

	„Ano."

	„Nejsem žádný odborník, ale ten fotograf je velmi talentovaný."

	„To ona je." J.T. se nepřítomně pousmál při vzpomínce na svou mladší sestru Anne. „Čisté ručníky jsou tady," změnil vzápětí téma a ukázal na úzkou skříň sahající od podlahy až ke stropu.

	„Díky." Marnie si odložila tašku, shodila sandály a upřela na něj ty pomalu mrkající oči. Chvíli trvalo, než mu došlo, že čeká, až odejde.

	„Oh, ehm, já tedy p..." začal drmolit a couval. Dveře za ním se mezitím poněkud přivřely, takže zády narazil do jejich hrany.

	Marnie se usmála. Vychutnávala si, jak je velký J.T. vyvedený z míry. Ani za nic na světě si tu příležitost nehodlala nechat proklouznout mezi prsty. Pomalu vykročila k němu a za chůze si svlékala svetr. Pak nadzvedla lem trička. Uběhla celá věčnost od chvíle, kdy naposledy hrála tuhle hru na kočku a myš. Pořád to ještě umím, pomyslela si samolibě, když viděla, jak polkl.

	Uchopila lem trička oběma rukama a začala ho zvedat. Pomalu. Byla si vědoma moci, kterou nad ním v tom okamžiku měla - jeho oči upřené na ni se ani nepohnuly.

	Možná si není jistý, co si o mně má myslet, a možná jsme na začátku vykročili špatnou nohou, ale rozhodně má zájem.

	Když lem trička začal flirtovat s krajkovým okrajem podprsenky, J.T. ostře vydechl a Marnie s ďábelskou rozkoší natáhla pravou nohu a zabouchla mu dveře před nosem.

	„Budu venku za chvilku," zavolala sladce.

	„Nespěchejte. Prosím."

	Poslechla ho. Následující hodinu ji J.T. slyšel z koupelny a nedokázal na ni přestat myslet. Na ten dráždivý malý striptýz, který mu předvedla, ani na to, jak stojí uprostřed jeho sprchového kouta, dost velkého pro ně pro oba. Byl obložený mechově zeleným mramorem, který dal dovézt až z Itálie, a byly v něm chromové kohoutky, z nichž tryskal pulzující proud vody libovolně nastavitelnými směry. Představoval si Marnie, jak stojí mezi nimi a voda jí stéká po těle ve smyslném vodopádu.

	Po dvaceti minutách duševního utrpení a třech hltavě vypitých sklenicích ledové vody se uchýlil do své pracovny přiléhající k obývacímu pokoji. Jeho hlavním cílem teď bylo dostat se z doslechu Marnie, která si střídavě pobrukovala a zpívala směs známých melodií. Jejímu hudebnímu vkusu nemohl nic vytknout, a to i přesto, že měla hlas, který se doopravdy hodil výhradně do sprchy.

	V pracovně zapnul počítač a zadal heslo. Potřeboval si prohlédnout několik složek a možná také zkontrolovat email... prostě cokoli, jen aby přestal myslet na svého zneklidňujícího hosta.

	Právě si procházel zprávy od svých viceprezidentů, když slyšel, jak se otvírají dveře. O vteřinu později se v pracovně objevila Marnie a přinesla s sebou ženskou vůni parfémovaného pleťového mléka. J.T. se urychleně odhlásil a jedním kliknutím zavřel půl tuctu oken, která měl na obrazovce otevřená.

	„Pracujete?" zeptala se.

	Jednu z jeho huňatých bílých osušek si omotala kolem hlavy jako turban a oblékla se do volných kalhot a námořnicky modrého svetru. Nic na tom oblečení nebylo vyloženě sexy, ovšem společně s Marnie LaRueovou to mělo ničivé účinky.

	„Nemůžeme přece nechat ty lotry běžet, ne?" zažertoval, ale došlo mu, že to vzala vážně, když odpověděla: „Musí to být docela zajímavá práce, být detektiv."

	„Každá práce má svoje pro a proti," pokrčil rameny. Došel k závěru, že neudělá nic špatného, když bude mluvit neurčitě nebo zapojí trochu fantazii. I přes vzájemnou přitažlivost a použití jeho sprchy nebyli stále víc než pouzí známí.

	„A taky nebezpečná," pokračovala. „Stříleli na vás někdy?"

	J.T. pomyslel na své konkurenty a na ty, koho pokládal za jejich příznivce ve vládě.

	„Určitě existuje spousta lidí, kteří by se rádi pobavili na můj účet, ale zatím jsem měl štěstí."

	„Mého bratra postřelili před několika lety."

	Okamžitě svého prostořekého tónu zalitoval. „To mě mrzí. Je... je v pořádku?"

	„Teď ano a díkybohu se práce detektiva vzdal, našel si hodnou ženu a novou, méně riskantní kariéru, takže se o něj už nemusím bát."

	Stáhla si osušku z hlavy, přehodila ji přes opěradlo židle a začala si prsty upravovat vlasy. „Proč lidi tak riskují?"

	J.T. nevěděl proč, ale nemyslel si, že Marnie teď mluví o svém bratrovi. Zesmutněla a znovu tu byla ta zranitelnost, které si dnes večer již jednou všiml. Rozpačitě pokrčil rameny. „Jak zní to rčení? Kdo nic neriskuje, nic nezíská?"

	„Tohle rčení se dá i otočit, víte? Kdo nic neriskuje, nic neztratí."

	Vzpomněl si na Terri, na jejich hádky a nakonec na její zradu vedoucí k nechutné soudní bitvě a on - řekl, ona - řekla svědectvím, náležitě propíraným v médiích. Marnie měla pravdu. To byl risk, kterého rozhodně litoval.

	Na druhé straně ho jeho zkušenosti v podnikání utvrdily v tom, že riskovat je nezbytné - v přijatelné míře, samozřejmě, když člověk s předstihem dostatečně zvážil, co si může dovolit ztratit. Koneckonců, kdyby nebylo jeho prvního velkého risku, na který vsadil veškeré své úspory a to, co mu byla ochotná půjčit banka, Tracker Operating Systems by dnes byly stále jen pouhou fantazií a ne jedním z největších designérů a výrobců softwaru na světě.

	I když to jí říct nemohl.

	„Život s riskem je zajímavější."

	„S tím nesouhlasím, ale obávám se, že jsem příliš unavená, než abych se teď s vámi o tom přela." Jako by chtěla svá slova zdůraznit, zívla a šla si pro své věci. J.T. ji následoval ke dveřím. Byl rád, že konečně odchází, a současně ho to mrzelo. Večer v její společnosti uběhl tak rychle a příjemně...

	„Díky, že jste mě nechal vysprchovat."

	„Rádo se stalo."

	Naklonila hlavu k rameni. „Doufala jsem, že řeknete ,kdykoli'. I kdyby elektřina naskočila dřív, než v pondělí odjedu, a voda byla křišťálově čistá, obávám se, že mě vaše sprcha rozmazlila."

	J.T. zapochyboval, že se ve zmíněné sprše bude ještě někdy sprchovat, aniž by při tom nemyslel na ni.

	„Bylo to tak dobré?"

	„Neuvěřitelné."

	Při pohledu na její líný úsměv mu vyschlo v ústech. A najednou to musel vědět: Jaké by bylo držet ji v náručí? Jaké by bylo ji políbit?

	Marnie necouvla, když po ní sáhl. Přitiskla se k němu a položila mu ruce na ramena, přestože si ho její tmavé oči ostražitě prohlížely. Když se jejich ústa setkala, měl dojem, že vzdychla. Přesně to chtěl slyšet - úleva, která se ho zmocnila, byla tak báječná.

	Polibek byl vášnivý. Marnie nebyla ostýchavá. Byla lačná. Ne, ne lačná, opravil se. Vracela mu stejně mnoho, jako si brala. Hladová, to byla. Žhavá. J.T. cítil, jak ho ten žár spaluje, a byl až příliš ochotný nechat se jím strávit.

	Když se přestali líbat, bylo na něm, aby řekl: „Neuvěřitelné."

	Marnie přikývla. Tvářila se trochu překvapeně, jako by byla dokonce i trochu zaskočená. „Bylo to příjemné, co?"

	„Příjemné? Zkusme to znovu a uvidíme, jestli tě nenapadne lepší slovo."

	„Myslím, že tvoje ego momentálně žádnou další masáž nepotřebuje."

	To ona přestala líbat první mě, uvědomil si J.T. Čekal, že to udělá - získala tím nad ním převahu. Znali se sice chvíli, ale tohle o ní již zjistil. Chtěla mít ve všem navrch.

	Přesto ho hřálo pomyšlení na to, že ji dokáže vyvést z míry. To, jak ještě teď přerývaně dýchala, to dokazovalo, a to bez ohledu na to, jakou nonšalanci předstírala.

	„Dnešní večer byl příjemný," řekla a s potěšením to slovo zdůraznila. „Možná se uvidíme zítra ráno na pláži."

	„To je pozvání?"

	„Řekněme kolem deváté?" pousmála se.

	„Budu tam."

	„A já se budu těšit."

	Právě, když se začínal cítit samolibě, dodala: „Vezmi s sebou tentokrát hrnek kávy navíc. Černé. Přesně takové, jakou ji bůh chtěl mít."

	Byla tak nestydatá, jak ho využívala, že se tomu J.T. musel smát. Ještě že to jediné, o co jí jde - alespoň momentálně - je horká sprcha a hrnek kafe, ze kterého se kouří, pomyslel si. Pokud šlo o opačné pohlaví, jen zřídka z toho vyšel tak lacino.

	Stála v otevřených dveřích, když dodal: „Doprovodím tě. Nerad bych, aby ses v té tmě ztratila."

	Vztáhl ruku po její tašce, ale zavrtěla hlavou.

	„Díky, ale není třeba. Nikdy se neztratím." Z přední kapsy tašky vytáhla svou věrnou baterku a za okamžik z ní zbyl jen kužel světla tančící po setmělé pláži.

	
ČTVRTÁ KAPITOLA

	

	Nikdy se neztratím.

	To Marnie sice včera večer řekla, ale teď věděla, že to není tak docela pravda. Po jejich polibku nesčetněkrát zakopla, stěží rozeznávajíc doleva od doprava, nahoru od dolů, dozadu od dopředu.

	Ano, předstírala, že je klidná, dokonce i když se jí kolena změnila v rosol a z těla se stal zrádce. Pravdou však bylo, že po něm zatoužila. A chtěla ho. Přímo tam, v jeho kuchyni s tvrdou podlahou.

	J.T. byl od Halovy smrti prvním mužem, kterého políbila, se kterým ve svých představách dělala i mnohem víc.

	Napadlo ji, že by se asi měla cítit provinile - svého manžela přece milovala. Byla však natolik realistická, aby si uvědomila, že pocit viny jí ho ani nevrátí, ani nesmaže minulost. A tak jediné, co cítila, byla závrať působící fyzická přitažlivost, a také spokojenost s tím, že nebyla jediná, kdo nakonec zůstal jako omámený a bez dechu.

	Minuty jejího pobytu v La Playa de la Pisada nemilosrdně odtikávaly. V neděli ráno zůstala v posteli - to se jí v neděli příliš často nepodařilo - a věděla, že nechce odjet.

	Připadala si jako znovuzrozená. Stýskalo se jí po synovi a bůh ví, že jí chyběla elektřina a horká tekoucí voda, ale s návratem do dobře míněné péče rodičů, ani ke svému usedlému životu nijak nepospíchala. A J.T.? Je jasné, že to bude jen pomíjivá záležitost, a to nejen proto, že ona nemůže zůstat v La Playa de la Pisada navždycky. Marnie byla opatrná, teď dokonce ještě víc, když musela sama vychovávat syna. Ten člověk je soukromý detektiv - pokud to není ztělesněný risk, tak co potom? Kromě toho - co mají oni dva společného kromě záliby v hudbě šedesátých a sedmdesátých let a merlotu?

	Na druhé straně, kdo říká, že mezi nimi musí být něco vážného. Marnie si připadla jako v Sexu ve městě, když ležela v posteli a s rukou nedbale položenou za hlavou v duchu rozebírala ze všech stran možnost krátkého, nicméně oboustranně uspokojivého flirtu se svým plážovým sousedem. Koneckonců, který muž by o něco takového nestál? Žádné podmínky, žádné závazky... Jen sex. Spousta božského sexu.

	Když se ozvalo zaklepání na dveře, Marnie se na posteli prudce posadila. Pak zaslechla, jak J.T. volá její jméno. Dokáže mi snad číst myšlenky? vyděsila se. Rukou si přejela po rozpáleném obličeji a doufala, že ne. „Okamžik!" vykřikla a ve spěchu na sebe natahovala svetr a šortky. Pak letěla do koupelny, pročísla si vlasy hřebenem a opláchla si obličej trochou vody z láhve. Uklidnilo ji, že na ní to, jak se cítí a na co myslí, vůbec není vidět, a šla otevřít.

	Když ho uviděla, ve vteřině zapomněla na své předsevzetí, že se bude držet zpátky. Na pohledném obličeji, jehož spodní část pokrývalo světlé strniště a dominoval jí svůdný úsměv, se její pohled zdržel jen na okamžik. Vzápětí se stočil k extra hrnku s horkou kávou, který držel v ruce.

	„Neviděl jsem tě na pláži," řekl. „Říkala jsi v devět?"

	„Říkala. Jsi velmi přesný."

	„Kromě jiného," přikývl a podal jí hrnek. Téměř mu ho vytrhla z prstů a hltavě se napila. Než přestala pít, aby se nadechla, byla polovina kávy pryč.

	„Mmm. Jsi anděl," vzdychla spokojeně.

	„Anděl?" J.T. povytáhl pískové obočí a v očích mu zaplálo cosi rozhodně hříšného. „Ještě mě za anděla neprohlašuj. Za to, na co teď myslím, bych mohl shořet v pekle."

	Marnie se ho chystala pozvat dál, ale teď si to rozmyslela. Věděla přesně, jakými myšlenkami se zabývá. Sama si s nimi pohrávala jen pár minut předtím. Nebyla však ten typ, který skáče, aniž by se podíval kam, a to bez ohledu na to, jak postel v tuhle chvíli vypadala lákavě.

	„Pojďme se projít," navrhla a ze stolku u dveří sebrala sluneční brýle a malý fotoaparát na jedno použití. Protáhla se kolem něj, venku se zastavila a čekala, až ji bude následovat.

	„Jo," vzdychl J.T. „Přesně to jsem měl na mysli."

	Ráno bylo nádherné a nebe modré a klidné jako oceán. Pár mráčků, které jeho dokonalost kazily, vypadalo, jako by je namaloval několika tahy štětcem mistr malíř. Celou následující hodinu se procházeli po pláži a nakonec se zastavili u skupiny balvanů, aby Marnie mohla fotografovat.

	„Usměj se," vykřikla a J.T. se rychle odvrátil.

	„Prima. Asi se mi povedla skvělá fotka zadní části tvojí hlavy," řekla. „Když jsem říkala usměj se, myslela jsem, aby ses usmál na má-"

	„Promiň. Nerad se fotografuju."

	„Bojíš se kamery?" usmála se. „Oh, chápu. Tvoje práce. Možná to není dobrý nápad mít tě vyfoceného tady."

	„Přesně."

	„Nemysli si, že jsem tu fotku chtěla někomu prodat," dobírala si ho.

	J.T. se však nesmál. Sám věděl nejlépe, jak snadno může i obyčejná momentka skončit na titulní stránce nějakého bulvárního plátku. Marnie zatím netuší, kdo on, J.T, je, ale co až nebo jestli odhalí jeho pravou identitu a rozhodne se snímek zpeněžit? V tuhle chvíli si sice myslel, že by jí mohl důvěřovat, ale nehodlal pokoušet osud. Jednou to udělal a mělo to katastrofické následky. Ještě teď se vypořádával s tím, co napáchala kniha jeho bývalé ženy, která vyšla před rokem a říkala všechno, i když ne nezbytně všechno popravdě. Bestseller o tři sta padesáti stranách obsahoval také tři tucty fotografií z idylických dnů jejich manželství, včetně pár poněkud odvážných, kterých litoval. Přísahal, že se takovým způsobem již nikdy neodhalí, doslova ani obrazně.

	„Nech mě, ať vyfotím tebe," navrhl a Marnie mu ochotně vyhověla. Opřela se o balvany, vystrčila boky, dlouhou nohu vytočila do strany, lehce sklonila hlavu a ústa našpulila přesně tak, jak by to udělala modelka. Pomalu zamrkala sirupovýma očima a všechny jeho rozumné myšlenky byly ty tam. Vzápětí svou pózu sirény opustila, rozesmála se a udělala na něj obličej. A přesně to J.T. zachytil na snímku.

	Překvapilo ho, že si ze sebe dokáže dělat legraci. Ženy, které vypadaly jako ona, se většinou podobně potrhle nechovaly. Takovou měl alespoň zkušenost.

	Zvláštní bylo, že právě to na ní pokládal za nejpřitažlivější, spolu s jejíma očima mrkací panny a štíhlými končetinami.

	„Podívej se na tohle," řekla o pár minut později Marnie a sklonila se pro mušli. Stála pár kroků před ním a pohled na ni zezadu mu připomněl další z jejích kvalit, kterou pokládal za obzvlášť příjemnou.

	„Dívám se," zabručel.

	„Hezké, co?"

	„Všiml jsem si, že to říkáš docela často." „Že jsou věci hezké?" „Ne. To co."

	Upřímně se zasmála. „Obávám se, že tak se projevuje ten horňák ve mně." „Horňák?"

	„Horňák. Jako z H.P." Nechápavě se mračil, a tak dodala nanejvýš mentorským tónem: „To znamená Horní poloostrov. Michigan tvoří dva poloostrovy. Ten, který má tvar palčáku, je dolní." Zvedla ruku, aby mu to ukázala. „A ten, o kterém někteří říkají, že vypadá jako běžící zajíc - i když já osobně si myslím, že to je trochu ujeté - tak ten je horní."

	„A ti, co tam bydlí, jsou horňáci?"

	„Kdo říká, že ti to nepálí?"

	„Co je na H.P.? Chci říct, že to nevím. Čím je ta oblast známá?"

	Pokrčila rameny. „Lovem, rybolovem... fondaném a masovými koláči. Spousta lidí k nám taky jezdí kvůli krajině, samozřejmě. Máme národní park The Pictured Rocks National Shoreline, staré měděné doly, vodopády Tahquamenon... A dokonce máme hory, vlastně jsou to spíš vršky ve srovnání se Skalnatými horami nebo s těmi tady na Baja. Je tam ale vážně spousta krásných míst. Tam, kde žiju já, je to moc pěkné a klidné, ale trochu izolované. Žádné nákupní středisko v dohledu," řekla s nostalgickým povzdechem.

	„Nevypadáš jako děvče z malého města."

	„Myslím, že by mi to mělo lichotit, ale asi bych se měla zeptat, jaká podle tebe děvčata z malého města jsou."

	„Jen bych nečekal, že budou držet krok s módou jako ty: boty od Prady, kabelka od Kate Spadeové..."

	„No, víš, my máme časopisy a tu věc, které se říká kabelová televize..." zapitvořila se. Pak přiznala: „Ty boty jsou napodobenina, ale taška je pravá. Mám švagrovou, která zná moje slabosti, a dala mi ji loni k narozeninám."

	„A to ti bylo kolik?"

	„Věk je relativní."

	„Jak to?"

	Marnie jen povytáhla obočí. „Zpátky k Pradě a Kate Spadeové - nečekala bych, že člověk s tvojí profesí pozná značkové věci, i když jsem si všimla, že pár z nich sis oblíbil i ty."

	„Řekl bych, že jsme oba samé překvapení."

	„To rozhodně," souhlasila.

	Z důvodu, který si nedokázal vysvětlit, J.T. slyšel sám sebe, jak říká: „Za znalost ženské módy vděčím svojí teď bývalé ženě."

	Informace o soukromém životě obvykle nesvěřoval lidem, kteří mu byli blízcí, natož někomu úplně cizímu. Díky včerejšímu polibku mu však Marnie připadala mnohem méně jako někdo, s kým se seznámil před pouhými pár dny. Snad to bylo proto, že na rozdíl od téměř každého v jeho životě se k němu chovala jako k normálnímu člověku. Nebála se ho škádlit nebo mu od plic říct svůj názor. Bylo čím dál tím jasnější, že když se na něj dívá, nevidí dolary ani příslib kariéry, a proto si může dovolit být přirozená a upřímná.

	„Spousta věcí o tobě teď dává perfektní smysl," poznamenala.

	Ano, velmi upřímná.

	„Jako třeba?"

	„Zapomínáš na našich pár prvních setkání? Ty nedůvěřuješ ženám."

	„Nedůvěřuju spoustě lidí," namítl J.T. a uvědomil si, že je to pravda.

	Patřila mu síť v hodnotě miliard a vlastnil a řídil jednu z nejinovativnějších a nejvýnosnějších softwarových společností na planetě. Přitahoval k sobě lidi - muže a ženy - jako magnet. Věděl však, že většina těchhle rádoby přátel, stoupenců a obdivovatelů od něj něco chce; dokonce očekává.

	Když se teď v Mexiku procházel po pláži s Marnie, uvědomil si, že to je po dlouhé době poprvé, kdy je prostě jen J.T, bez působivého titulu před jménem a seznamu hodností za ním.

	„Jak dlouho jsi byl ženatý?"

	„Až moc dlouho," ušklíbl se.

	„Máte děti?"

	„Ne, díkybohu."

	„Nemáš rád děti?"

	„Miluju je, ale vzhledem k okolnostem jsem rád, že jsme žádné neměli. Byly by skončily jako oběti, jen další věc, kvůli které bychom se hádali u soudu."

	Marnie zamyšleně kopala do písku. „Myslíš, že to ještě někdy uděláš znovu?"

	„Že se ožením? Proboha! To ne!" Vybavilo se mu to soudní drama, hory soudních poplatků a nechutné novinové titulky... „Radši bych se nechal zaživa stáhnout z kůže," vyhrkl rozhořčeně. „Vlastně přesně to se mi stalo."

	Vrhla jeho směrem jeden z těch ospalých pohledů. „No, já nevím. Tvoje kůže se mi zdá být docela neporušená."

	„Co děláš dnes večer?"

	„Jeden kompliment o tvojí kůži a ty už si plánuješ večer? Ty jsi vážně příšerně povolný, J.T. Měl bys alespoň předstírat, že děláš drahoty."

	„Nutíš mě, abych svého impulzivního chování litoval."

	Nelitoval však, ne doopravdy. Chtěl být jen obyčejný J.T, a to tak dlouho, jak jen to bude možné. A tak se zeptal znovu, „Máš nějaké plány?"

	„Patří do těch večerních aktivit sprcha?"

	Vzpomněl si na živou představu, která ho zaměstnávala včera večer. Bože, to doufám, pomyslel si a jen tak tak, že to neřekl nahlas. Pak jen mlčky přikývl.

	„V tom případě máme rande."

	

	Ale... je to vůbec rande? blesklo Marnie hlavou, když se o pár hodin později oblékala a dávala si se svým vzhledem mnohem větší práci než obvykle. Použila jeho sprchu, a pak se vrátila k sobě, aby se připravila. Na večer s ním si vybrala černý přiléhavý živůtek s úzkými ramínky a lehkou sukni s černobílým vzorem, která jí splývala do poloviny holých lýtek. Všechno bylo nové, koupené ještě v Yumě v rámci celodenního nákupního výletu. Matka trvala na tom, že Marnie něco takového potřebuje. A Marnie, která se nikdy nezřekla návštěvy žádného obchodu, s ní souhlasila. Vlastně si tenkrát koupila půl tuctu nových šatů. Bylo to sice poněkud nezodpovědné, ale když si nové oblečení zkoušela, připadala si jako motýl právě vysvobozený ze své kukly. A u oblečení neskončila. Nakoupila si doplňky a boly, včetně páru černých střevíčků, které měla na nohách teď. Všimla si jich v sezónním výprodeji a nedokázala jim odolat. Pyšnily se hranatou stříbrnou sponou přes otevřenou špičku a podpatky měly dost vysoké, aby si připadala v přítomnosti většiny mužů nepříjemně vysoká. Včetně Hala. A kromě J.T.

	Pomyšlení na něj ji přinutilo v duchu přeskočit na ostatní nákupy, k nimž patřila celá hromada spodního prádla v různých barvách. Pokud existovalo pravidlo, podle kterého Marnie žila - přinejmenším v dobách, kdy móda a oblékání byly její hlavní a jedinou starostí - tak to bylo, že to, co žena nosí pod oblečením, je stejně důležité jako oblečení samotné.

	Do Mexika si s sebou přivezla každičkou svou krajkovou podprsenku, průsvitné kalhotky a přiléhavé živůtky. Většinu z toho J.T. vlastně již zahlédl ten první den, když se poslepu přehrabovala ve svém zavazadle a hledala něco praktického.

	Ano, J.T. to všechno viděl. Jenže ne na ní. A to byl podstatný rozdíl. Dlaněmi přejela předek černého živůtku a ještě jednou zkontrolovala ňadra, která držel v gravitaci popírajícím úhlu chytře konstruovaný drátěný vynález. Oh ne, J.T. nic neviděl. Zatím.

	To zatím jí téměř vyrazilo dech. Tam to tedy směřuje? To je to, co se tu děje?

	Marnie si nebyla jistá, kdy se to stalo nebo dokonce ani přesně jak, ale začínala mít svého souseda ráda, a to i přesto, že ji občas doháněl k zuřivosti.

	V tom si nejsme nic dlužni, pomyslela si. Marnie by první připustila, že je silná osobnost. Její bratr Mason ji často škádlíval, že jediným důvodem, proč si ji Hal vzal, bylo, že mu předvedla výbuch Vesuvu a vzápětí zasypala toho chudáka popelem, takže neměl šanci utéct.

	Obvykle ho za to praštila, ale daleko od pravdy nebyl. Ve vztahu s Halem to byla ona, kdo nosil kalhoty, jak se říká. Hal však z toho nebyl nešťastný a ani ona ne. Jistě, občas chtěla, aby byl trochu otevřenější a rozhodnější a o něco méně poddajný a spokojený se stavem věcí ve svém životě, ale milovala ho.

	Nesnažila se vědomě oba muže srovnávat, ale nedokázala si představit někoho, kdo by se od Hala lišil víc než J.T. A teď měli mít spolu schůzku.

	Nebo to možná ani žádná schůzka nebude.

	Mrzutě si pohrávala s vlasy. Nemohla se rozhodnout, co s nimi. Co když jsou ona a J.T. jen dva lidé, dva Američané v cizí zemi, kteří společně stráví přátelský večer u láhve vína? Jako včera... Až do toho polibku, samozřejmě.

	Zahnala tu vzpomínku a sáhla po hřebenu. Asi šest měsíců po Halově smrti si ostříhala vlasy nakrátko. Opravdu nakrátko. Dokonce i její švagrová Rose byla šokovaná ježatým hnízdem, které měla tenkrát na hlavě, a to sama nevěděla kam dřív skočit a chápala Marniinu potřebu krátkých vlasů s dítětem a domácností, na které byla najednou úplně sama.

	Teď však měla Marnie vlasy dost dlouhé na to, aby je mohla s pomocí několika chytře umístěných sponek stáhnout dozadu do ohonu. Vynikly tak její oči, na které nanesla o trochu víc stínu než obvykle. Přidala ještě trochu růže na tváře již narůžovělé díky pár dnům na sluníčku a ustoupila zkoumajíc celkový efekt v malém zrcadle koupelny.

	Dívala se z něj na ni cizí žena.

	A přesto cizí nebyla. Obličej byl hubenější, tváře o něco propadlejší... Byla to však ta stará Marnie. Ta, která se vždycky ráda oblékala, zkoušela různé účesy, lakovala si nehty, používala parfém a vybírala si náušnice tak, aby ladily s oblečením. A tenhle pár bude opravdu perfektní, pomyslela si spokojeně. Otáčela hlavou a obdivovala v zrcadle dlouhé závěsy, které jí splývaly z ušních lalůčků.

	Slyšela, jak venku zastavilo auto. Dveře džípu bouchly a jí v žaludku ožili nervózní motýlci. Když bylo Marnie sotva šestnáct, Mason si z ní utahoval, že je primadona. Před Halem čekávala nahoře v domě, až její chlapec přijde, a teprve když byl vpuštěn dovnitř a usazen v obývacím pokoji, dramaticky sestoupila dolů a zachránila ho před bratrovým a otcovým křížovým výslechem.

	„Není nic špatného na tom nechat je čekat," vysvětlovala tenkrát Masonovi.

	Teď však své vlastní pravidlo porušila, když nedočkavě otevřela dveře ještě dřív, než mohl J.T. zvednout ruku a zaklepat.

	„Hmmm."

	To bylo vše, co řekl. Marnie však tolik ze cviku nevyšla - ať to byla schůzka nebo ne - aby v tom nepoznala mužské uznání.

	„Ahoj."

	„Vypadáš neuvěřitelně," konstatoval.

	Usmála se. I on tak vypadal, jak tam stál ve světlých kalhotách a plátěné košili s krátkými rukávy. Nedbalá elegance, napadlo ji a znovu ji překvapilo nejen to, jak dobře se J.T. umí obléknout, ale i způsob oblékání, jakému podle všeho dával přednost. Na někoho, kdo se za peníze honí za zločinci, měl mimořádně vytříbený vkus, a to svědčilo o tom, že tím, co dělá, si musí i dost dobře vydělávat.

	Nebezpečí se zřejmě vyplácí, pomyslela si a rázem vystřízlivěla. Vzápětí tu myšlenku pustila z hlavy. Jeden večer venku. Nic víc to není. Nic víc to být nemůže. Zítra odjíždím...

	„Co máš v plánu?" zeptala se, když se usadila na sedadle spolujezdce a zapnula si bezpečnostní pás.

	„Tak to je otázka, kterou od krásné ženy rád slyším," řekl J.T. se smíchem.

	„No, no, no. Jen nepředbíhej," pokárala ho, přestože ji příjemně zamrazilo.

	J.T. si zapnul svůj vlastní pás a nastartoval. „Je tu jedno příjemné místo kousek dál po pobřeží, v Ensenadě. Myslel jsem, že tam bychom se mohli navečeřet. Chvíli tam pojedeme, ale výhled, který tam je, stojí za každou míli."

	„To zní skvěle."

	A také to skvělé bylo. Během dne se zvedl vítr a roztančil vlny doběla. Obzor však zůstal jasný a sliboval další nádherný západ slunce.

	Část cesty poslouchali Marthu Reevesovou a The Vandellas, pak J.T. vložil do přehrávače CD s největšími hity Gladys Knightové a skupiny The Pips.

	„Nevěřil bys, jak jsem ráda, že se ti líbí tahle muzika. Můj bratr je fanoušek AC/DC."

	J.T. zasténal.

	„Cítím s tebou."

	„Rodinné dovolené byly peklo," pokračovala Marnie. „Když mi bylo dvanáct, jezdívali jsme ke Grand Canyonu, a pokaždé, když se Mason dostal k rádiu, naladil některou z heavy metalových stanic."

	„Já mám mladší sestru. Má ráda pop music a dokonce prošla fází, kdy poslouchala rap," řekl J.T. a zatvářil se znechuceně. „Rap? Vím, že se to spoustě lidí líbí, ale sotva je to stejná liga jako hity klasického Motownu."

	„Když jsem byla holka, milovala jsem Top 40," přiznala. „Jen kvůli tancování, abys rozuměl."

	„Ale? A co se stalo?"

	Hal se stal. Byl to on, kdo Marnie seznámil se Smokey Robinsonem a The Miracles, The Four Tops, The Temptations, Marvinem Gayem a The Supremes. Pak již nebylo k popu cesty zpátky. Marnie dokázala ocenit i další hudební žánry. Dokonce vlastnila pár cédéček jiných zpěváků. Klasické rytmy Motownu a blues však zůstaly jejími favority.

	„Nevím," pokrčila rameny a upravila si záhyb na sukni. „Asi jen teď moc netančím."

	J.T. přikryl její ruku svou dlaní, stiskl ji a řekl: „Uvidím, co můžu udělat, abych to změnil."
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	Restaurace, kterou J.T vybral, nebyla daleko od oblíbené rekreační oblasti plné Američanů a Kanaďanů a jiných anglicky mluvících hostů. Přesto s pozorným číšníkem, který jim rychle přinesl láhev vína - tentokrát vychlazené chardonnay - mluvil plynulou španělštinou.

	Usadili je na vydlaždičkovanou verandu s výhledem na oceán. Veranda byla částečně uzavřená a Marnie za to byla vděčná, protože se opravdu ochladilo. Přehodila si svetr, který si vzala s sebou, přes ramena, napila se vína a upřela přes stůl pokrytý plátěným ubrusem oči na svého společníka.

	„Kolika jazyky mluvíš?" zeptala se.

	„Plynule pěti."

	„Jen pěti?"

	„Snažím se naučit pár dalších."

	Někteří lidé, které Marnie znala, měli problémy i s angličtinou. Zvědavě a také trochu s respektem se zeptala: „Které to jsou?"

	„Samozřejmě angličtina. Pak španělština, francouzština, italština -"

	„Aha, chápu - takže jazyky lásky," přerušila ho.

	Uličnicky na ni mrkl. „Moje specialita."

	„To posoudím já," odpověděla. „Který je ten pátý?"

	„Japonština."

	„A ty, které se učíš?"

	„Umím trochu - opravdu jen trochu - čínsky a trochu německy, ale ne dost, abych si mohl objednat v restauraci, aniž bych byl zvědavý, co mi nakonec přinesou na stůl."

	„V tom případě jsem vděčná, že nejsme v Berlíně nebo v Pekingu," poznamenala Marnie s úsměvem.

	S tím, jak J.T. vypadal, by ji nikdy nenapadlo pokládat ho za studijní typ. Člověk se však nenaučí cizí jazyk, a obzvlášť ne tak dokonale, bez toho, že by strávil spoustu času nad knihami nebo měsíce v zahraničí - tolik věděla. Zvláštní koníček pro detektiva, pomyslela si a také to řekla nahlas.

	J.T. však jen pokrčil rameny, a když odpověděl, byl trochu rozpačitý. „Když se člověk učí cizí jazyk, neztratí se mu to. Nikdy neví, kdy se to může hodit."

	„To má být připomínka našeho prvního setkání?"

	„Vůbec ne. Jen fakt."

	„Řekni mi něco japonsky."

	Jedno pískové obočí se povytáhlo. „Většina žen by žádala francouzštinu."

	„Ráda se liším," usmála se a napila se vína. „Ráda tě nechávám v nejistotě."

	„Daří se ti to," připustil.

	Odříkal nějakou frázi, jejíž intonace a rytmus se natolik lišily od angličtiny, že se rozesmála. „Co to znamená?"

	J.T. usrkl vína a naklonil se k ní přes stůl. V očích se mu zaleskl plamen svíčky stojící uprostřed stolu. „Překlad tě bude stát příplatek."

	„Naznačuješ, že ti už něco dlužím?"

	„Určitě mi dlužíš tanec."

	Hudba začala hrát před pár minutami, příjemná a tlumená, aby nerušila hovor večeřících hostů. Několik párů se již vydalo na parket.

	J.T. odsunul židli, obešel jejich malý stůl a podal Marnie ruku. Vklouzla mu do náruče s pocitem, že tím přistupuje na mnohem víc než na pouhé provedení po tanečním parketu.

	J.T. ji držel zlehka a přesto jistě a pohyboval se dokonale. Netančil poprvé. Naopak. Byl příliš dobrý, než aby tomu tak nebylo. Stejně jako byl dobrý v jazycích a jen bůh ví, v čem ještě. Marnie si začínala uvědomovat, že toho je na něm tolik, co není na první pohled vidět. Děsilo ji to. Děsilo ji to natolik, že si poprvé v životě připadla, že sem nepatří.

	Jeho dech čuchal pramínky vlasů, které jí vyklouzly z ohonu. Trochu sklonil hlavu a vzápětí ucítila dotek jeho rtů na krku - hřejivý a plný příslibů. Zachvěla se.

	„Je ti chladno?"

	„Ne."

	Horko! Marnie hořela, hořela touhou. Tohle již zažila, a přesto ne tak docela. Něco na tom bylo nové, silnější. Ve srovnání se spokojeným doutnáním krbu tohle byl všestravující požár. Opravdu jí to nahánělo strach. Vzrušovalo ji to.

	„Kdo jsi?" zeptala se, protože si v tom okamžiku nebyla jistá ani svou vlastní identitou.

	J.T. nepatrně ustoupil, aniž ji pustil z náručí, a upřel na ni přímý a odhodlaný pohled.

	„Jsem jen muž."

	Když hudba přestala hrát, odvedl ji zpátky ke stolu, pevnou ruku lehce položenou na jejím kříži a štíhlé prsty objímající její pás. Byl to zdvořilý kontakt, dokonce galantní. A vzbuzoval v ní hříšné myšlenky na jiná místa jejího těla, která by těm rukám tak ráda svěřila. U stolu jí přidržel židli a počkal, až se posadí.

	„Nejsem si jistá, jestli se mi to líbí," řekla váhavě.

	„Co myslíš?"

	„Nehraješ fér."

	„Tohle není hra."

	„Vidíš? Přesně o tom mluvím." Napila se vína. „Není to fér ani náhodou."

	Vzápětí jejich rozhovor přerušil číšník, který si přišel poznamenat jejich objednávku.

	„Chceš, abych ti objednal?"

	„Myslím, že to zvládnu sama, díky." Marnie byla rozhodnutá získat zpátky alespoň trochu kontroly. „Koneckonců, menu je i v angličtině."

	„Doporučuju grilovaného mečouna verde," řekl J.T. „Tedy, pokud máš ráda cilantro."

	„Už jsi tu někdy byl?"

	„Jednou nebo dvakrát..."

	„Ale?"

	V očích mu rozpustile zaplálo, když dodal: „Člověk nikdy neví, kam ho práce, jako je ta moje, zavede."

	Marnie se rozhodla pro steak ze svíčkové s mangovou salsou. J.T. si objednal ve španělštině, a pak ještě něco řekl číšníkovi, který se usmál a přikývl. Pak krátce pohlédl na Marnie.

	„Byl to kompliment?" zeptala se, když odešel.

	„Co?"

	„To, co jsi o mně říkal tomu číšníkovi." Byla matkou čtyřletého dítěte. Jistě že jí nic neuniklo. Měla oči na temeni hlavy nebo se o tom alespoň neustále snažila Noaha přesvědčit, a sluch měla tak vycvičený, že rozeznala zvuk zvedaného víka krabice se sušenkami, i když stála pod sprchou. „Takže?"

	„Řekl jsem, že jsi nádherná, a on souhlasil."

	„V tom případě jsem polichocena."

	Zatímco čekali, až jim přinesou jídlo, povídali si a v rozhovoru pokračovali i během něj, zatímco si dávali navzájem ochutnat ze svých talířů.

	„Překvapilo mě, že sis objednala červené maso. Tam, kde žiju, jsou všechny ženy buď vegetariánky, nebo drží dietu."

	A kde to je? pomyslela si pobaveně, nicméně se rozhodla, že se nezeptá. Tohle byla pohádka. Pohádka, která skončí, až znovu vyjde slunce a ona se sbalí, aby se vydala na cestu domů. Proto raději řekla: „Třeba dietu držím. Podle Atkinse... Při té může člověk sníst červeného masa, kolik chce."

	„Bylo by škoda, kdybys přišla byť jen o jediné deko, vzhledem k tomu, jak jsou všechna dokonale rozložená."

	„Hm. Velmi obratné, J.T. Kdo ke svádění ženy potřebuje cizí jazyk, když na to docela dobře stačí lichotit jí o její váze? Ačkoli - řekni to s francouzským přízvukem a můžeš si se mnou dělat, co budeš chtít."

	„Vážně?"

	„Pravděpodobně ne."

	„Protože to nebylo definitivní ne, mám naději." „To byl můj záměr."

	Oslnivě se na něj usmála. Skvěle se bavila. Těšila se z výtečného jídla a dráždivé konverzace téměř tolik, jako ze skutečnosti, že nemusela jídlo někoho jiného připravovat, ani mu připomínat, aby nefoukal bubliny do pití. Matka měla pravdu, uvědomila si. Tuhle pauzu od všech povinností jsem potřebovala.

	Když dojedli, J.T. si objednal jako dezert něco čokoládového, co muselo mít někde ve svém názvu schované slovo hřích. A ačkoli Marnie zdvořile odmítla, když se jí číšník ptal, jestli si dá ještě něco jiného než jen kávu, trvala na tom, aby ho J.T. požádal o dvě vidličky.

	„Já si nedám," tvrdila, přestože rozdělit se byl její plán od začátku. Když se chodila najíst někam ven, vlastně si dezert nikdy neobjednávala, a přesto se jí pokaždé podařilo nějaký dostat.

	J.T. se usmál. „Myslím, že ano. Nedokážeš tomu odolat."

	Její pohled ulpěl na jeho ústech a vybavilo se jí, jaké to bylo, když je cítila na svých. Bylo to lákavé. Velmi lákavé.

	„Je to dobré?"

	„Lepší."

	„V tom případě to budu muset ochutnat - abych zjistila, jestli máš pravdu." „Nebudeš toho litovat."

	O tom Marnie začínala pochybovat. Sice se dobře bavila a bezstarostně flirtovala, ale začínala se ptát sama sebe, jestli nebude litovat celého dnešního večera, až bude zpátky v Chance Harbor a zapadne zpátky do svého stereotypu, ne vždy příjemného, ale díky své neměnnosti pohodlného. Co když nebylo rozumné okusit pomíjivé pocity, kterými tenhle večer hýřil? Nebude teď mnohem těžší smířit se s návratem k tomu obyčejnému a pozemskému? O vteřinu později použila zmíněnou vidličku navíc, aby si ukrojila kousíček dezertu. Jen se jí rozplynul v ústech. Uznale vzdychla.

	„Takže?"

	„Zdá se, že mluvíš pravdu. Stojí to za každý cvik, který budu muset udělat ráno."

	„To rád slyším." Naklonil se přes stůl a vztáhl ruku k jejím ústům. „Máš malý kousek zrovna tady." Bříškem palce jí přejel po spodním rtu. „Mám ho."

	„Děku-" Viděla, jak si čokoládu z prstu olízl, a nedokázala to slovo dokončit.

	„Výborné," řekl a natáhl se k ní znovu.

	„Je tam toho víc?"

	„Ano."

	Byly to však jeho rty, co použil tentokrát, a důkladně ji políbil.

	Marnie to vyrazilo dech a nevěděla, co říct. J.T. podle všeho nijak postižený nebyl. „Účet, prosím," zavolal a řekl to anglicky. To pro ni bylo alespoň malé zadostiučinění.

	Místo aby se pak vrátili k džípu, vydali se na pláž. Vítr mezitím zesílil natolik, že již nebylo možné klasifikovat ho jako brízu, ale Marnie věděla, že to není ten důvod, proč se chvěje. Bylo to tím, že muž, který šel vedle ní - ten zajímavý, pohledný a velmi přitažlivý muž - ji držel za ruku.

	„Neznám dokonce ani tvoje příjmení," řekla. Trochu ji děsilo, že ho dvakrát líbala, ráno se probudila s odvážnými představami, v nichž figuroval také on, a přesto nezná jeho celé jméno.

	„Lundy," odpověděl po krátkém zaváhání. „Moje příjmení je Lundy."

	Usmála se.

	„J.T. Lundy."

	Něco na tom jménu jí bylo povědomé, ale nebyl čas se tím zabývat, protože okamžitě změnil téma. „Máš ráda margaritu?"

	„Není zrovna moje nejoblíbenější, ale když jsme v Mexiku..." pokrčila rameny.

	O půl hodiny později vcházeli do Hussong's, nabitého baru, který podle toho, co říkal J.T., měl zásluhu na tom, že se oblast, kde se nacházeli, vůbec ocitla na turistických mapách. Právě tady se totiž známý koktejl s tequilou narodil.

	„Ten drink vznikl v roce 1941 a pojmenovali ho po dceři německého velvyslance v Mexiku. Alespoň to tvrdí místní," poučil Marnie J.T.

	Marnie zvedla sklenici s okrajem obaleným v soli k přípitku.

	„Na Margaritu," řekla. „Musela být opravdu výjimečná, když po ní pojmenovali pití. V Lighthouse Tavern jsme zatím nikdy nic po nikom z těch, kdo k nám chodí, nepojmenovali."

	„Lighthouse Tavern?"

	„Hospoda v Chance Harbor. Patří mojí rodině. Můj dědeček, Daniel Striker, ji otevřel po druhé světové válce. Pak ji převzal můj otec a ten předal otěže mému bratrovi. Teď ji mám ale na starosti já."

	„Jsi barmanka?" zatvářil se J.T. překvapeně. Marnie nevypadala, že je ochotná starat se o pípu v nějaké hospodě, dokonce ani v takové, na které má hmotný zájem.

	„Šokuje tě to?"

	„Ulevilo se mi," přiznal. „Není divu, že mám pořád nutkání svěřovat se ti se vším možným."

	Řekl to v žertu, ale ke svému úžasu si uvědomil, že tomu tak skutečně je.

	Bylo pozdě, když se konečně rozhodli pro návrat do La Playa de la Pisada. Marnie byla celou zpáteční cestu tak potichu, že si J.T. myslel, že usnula. Hlavu měla opřenou a skloněnou ke straně a dívala se bočním okénkem ven.

	„Zítra odjíždím," řekla, když se blížili ke své pláži.

	„Já vím."

	Narovnala se a pohlédla na něj. „Vážně jsem přemýšlela o tom, že dnešní noc strávím s tebou."

	Její otevřené konstatování ho překvapilo, dokonce i přesto, že přesně v to doufal. Ztěžka polkl. „Přemýšlela naznačuje, že o teď už tom nepřemýšlíš?"

	„Ne."

	Byla to snad lítost, co zaznělo v jejím hlase? J.T. věřil, že ano. A možná tomu jen potřebovalo věřit jeho ego. „Proč sis to rozmyslela?"

	„Když řeknu, že na to nejsem ten správný typ, budeš se mi smát?"

	„Ne." Popravdě řečeno, pro tu staromódnost si jí jen víc vážil.

	„Musí to znamenat víc než jen... no, vždyť víš."

	Srdce mu bušilo až uších, když se tiše zeptal: „Jak víš, že by to víc neznamenalo?"

	Vzdychla. „Protože až do dnešního večera jsem ani neznala tvoje příjmení. A až zítra odjedu, je pravděpodobné - nanejvýš pravděpodobné - že tě už nikdy neuvidím. Mám pravdu, viď, J.T?"

	V první chvíli s ní J.T. chtěl nesouhlasit, ale pak mu došlo, jak by to bylo směšné. Jejich cesty se nikdy nezkříží. Tohle byla známost na jednu noc každým coulem. Připadlo mu však zvláštní, že i on tomu byl nakloněný, přestože to rozhodně nebyl ani jeho styl. Jeho bohatství k sobě přitahovalo spoustu kandidátek na ojedinělou noc fyzické rozkoše. On toho však nikdy nevyužil. Bylo toho příliš, co mohl ztratit - a to neměl na mysli jen majetek. Sebeúcta má koneckonců s penězi společného jen velmi málo. „Ano."

	„Nejsem promiskuitní. Chci říct, že jsem si samozřejmě půjčila celou první řadu Sexu ve městě a přišlo mi to zábavné, ale já nejsem jako ony. Vůbec ne. Snad kromě toho, že se podle mě božsky oblékají. A pak jsou tu ty boty. Na boty mám slabost. Ale - chci prostě říct, že nejdu do postele s každým jen tak pro zábavu," vyhrkla zoufale a střelila po něm výhrůžným pohledem, aby se neopovažoval smát. „Víš, co myslím."

	J.T. moudře potlačil svůj úsměv. Podle něj byla Marnie rozkošná. „Nemyslím si, že jsi taková," řekl.

	„To jsem ráda, protože mám pocit, že asi... zkrátka, že možná vysílám smíšené signály, pokud jde o tebe. A to mi taky vůbec není podobné."

	„Ne?"

	„Nejsem žádná koketa," ohradila se pobouřeně. „Ne."

	„Takže, to není - chci říct, nebyl by to dobrý nápad. Když spolu budeme mít... ehm... nebo raději kdybychom spolu měli-" Odmlčela se, a přestože byla v džípu příliš velká tma na to, aby jí viděl zřetelně do obličeje, byl by se vsadil, že je červená jako řepa. Marnie LaRueová se najednou ostýchala jako školačka a nedostávalo se jí slov.

	„Sex," vypomohl jí ochotně. Pak neodolal. „Ano, asi by to nebyl dobrý nápad strávit několik příštích hodin v oparu potu."

	„Několik hodin?"

	„V oparu potu."

	„Nebyl by to dobrý nápad," zopakovala nepřítomně a vyznělo to téměř jako otázka.

	„Ne. Rozhodně ne." „To není fér," vyhrkla ukřivděně.

	„Co?"

	„Jen málo žen dokáže odolat muži, který prohlašuje, že sex s ním bude trvat hodiny."

	„Vážně? Znamená to, že jsem se právě stal neodolatelným?"

	Vyprskla smíchy. Marnie, kterou za těch uplynulých pár dní poznal a začal ji mít rád, se vrátila. „Řekla jsem, že takovému muži dokáže odolat jen málo žen. Bohužel pro tebe, amigo, já jsem jedna z nich."

	„Zatracená smůla," hromoval, přestože se také smál. Ještě nikdy mu vyhlídka na to, že žádný sex nebude, nepřipadala tak růžová.

	Když dojeli k Marniinu domku, J.T. zastavil džíp a vypnul motor.

	„Můžu tě alespoň políbit na dobrou noc?"

	„Ta sedadla se sklápějí?" zeptala se Marnie zamyšleně.

	„Až do horizontální polohy."

	„V tom případě mě radši doprovoď ke dveřím."

	„Příliš lákavé?"

	„Pro tebe," odbyla ho a vystoupila. Na jejím prahu se líbali jako párek zvědavých teenagerů.

	„Mám si nechat svoje ruce pro sebe?" zeptal se, když se po pár minutách toho, čemu by se snad ještě stále dalo říkat necking, nadechl.

	„Říkala jsem ti, že nejsem taková," připomněla mu Marnie.

	„Oh."

	Vtom ho však chytila za košili a přitáhla ho k sobě kvůli dalšímu polibku. Své vlastní prsty nechala potulovat po jeho hrudníku, aby se nakonec přes jeho boky dostaly až na jeho zadek, kde zůstaly. J.T. si byl jistý, že ho právě štípla.

	„Já my - myslel jsem, že nejsi taková," vykoktal, když se nadechl.

	„To nejsem. Ale nejsem ani jeptiška."

	„Jsem rád, že to vím," poznamenal a znovu ji políbil. Byl zvědavý, kolik téhle předehry ještě dokáže snést, než naprosto zešílí.

	Ukázalo se, že práh pro nekonzumované důvěrnosti má neuvěřitelně vysoký. Větší část následujících dvaceti pěti minut strávili tím, že se navzájem přiváděli do frustrovaného erotického varu.

	„Po tomhle budu potřebovat studenou sprchu," prohlásil, když jeden druhého pustili nadobro. „Hodně a hodně studenou sprchu."

	Pak ji v měsíčním svitu vyzval: „Mohla by ses ke mně připojit. Jak víš, můj sprchový kout je velký víc než dost pro dva svolné dospělé. Mohli bychom..." Znovu jí polibky pokryl krk a pokračoval přes její rameno. Současně vzal s sebou ramínko jejího živůtku i s ramínkem podprsenky, „...umýt jeden druhému záda."

	Marnie se rozesmála. „Jasně. Jen to a nic víc. Víš, že mi ještě pořád pár fungujících mozkových buněk zbylo?" V duchu však připustila, že momentálně to bude asi doopravdy všechno, co má. Upravila si oblečení a ramínka vrátila zpátky na místo. „Tamhle je celý oceán a studenější ani být nemůže. Mohli bychom se vykoupat a zbavit se té nadbytečné energie."

	„To bychom mohli udělat ve sprše."

	„Bezpochyby."

	„Takže?"

	„Bez šance. Moře. Jinde se k mojí mokré kluzké kůži nedostaneš. Ber, nebo nech být."

	J.T. zasténal. „Jen ta představa mě zabíjí."

	Ušklíbla se. „O to taky jde."

	„Nechápu to. Kdy jsem nad touhle situací ztratil kontrolu?"

	Byla to rétorická otázka, ale Marnie na ni odpověděla.

	„Kdo říká, že jsi ji vůbec někdy měl?"

	„Oho, měl jsem ji," bránil se J.T. „My oba víme, že ano. Jednu chvíli jsi byla v mých rukách poddajná jako vosk - nebylo to náhodou, když jsem se zmínil o těch několika hodinách v oparu potu?" Rukou jí zkušeně pohladil bok. Zachvěla se. „To bylo ono. Rozhodně. Jsem si tím jistý."

	Marnie se však nikdy nevzdávala. Elegantním pohybem ruky se zbavila sponek a v bezstarostném gestu pohodila hlavou. Vlasy se jí v tmavé vlně rozlily kolem obličeje. Bylo to nesmírně sexy a ona to zatraceně dobře věděla.

	„Možná jsi tím chvástáním o své vytrvalosti vzbudil můj zájem," připustila. „Ovšem jako typický mužský jsi nevěděl, kdy skončit. Tvoje arogance mě rychle přivedla zpátky k rozumu. Asi bych ti měla poděkovat."

	„Já vím, jak."

	„Na to zapomeň."

	Jeho ruka dál spočívala na jejím boku a teď ji použil, aby Marnie přitáhl k sobě. Sklonil se k jejímu krku a zašeptal: „Matka mi vždycky říkala, že ta domýšlivost bude moje zkáza."

	„Věř mi jedno: Matky mají vždycky pravdu."

	Vtom ucítila na ušním lalůčku špičku jeho jazyka, která vzápětí zmizela, aby byla za vteřinu opět zpátky.

	Marnie bezmocně zasténala rozkoší a s vypětím všech sil od něj ustoupila.

	„Moře. Plavání." Doprovodila ta slova gesty rukou, jako by mluvila s někým, kdo pomaleji chápe.

	J.T. si ač nerad musel přiznat, že vyhrála. „Chci jen zdůraznit, že s tvojí metodou zbavování se energie z celého srdce nesouhlasím."

	„Bere se na vědomí."

	„Možná by se o tom mělo hlasovat."

	„Bylo by to nerozhodně."

	„Žádný tiebreak?"

	„Žádné hlasování."

	„V tom případě - otázka?"

	Založila si ruce na prsou.

	„Když to musí být. Ptej se."

	„Co si na to koupání vezmeš na sebe?"

	Marnie přimhouřila oči.

	„Svoje plavky, donchuáne. Svoje plavky," řekla ještě jednou a koutky úst jí zacukaly.

	„Bál jsem se, že to řekneš." A jeho zasténání vůbec neznělo předstíraně.

	„Sejdeme se na pláži za patnáct," uzavřela jejich debatu Marnie, a když mu zavřela dveře před nosem, tvářila se spokojeně jako kočka, která si z vousků olizuje smetanu.
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	Od okamžiku, kdy našla svou baterku a zapálila pár svíček, to Marnie trvalo stejně ještě půl hodiny, než byla na noční koupání připravená. Na vklouznutí do plavek jí ve skutečnosti stačilo pár minut. Těch dvacet sedm, které tomu předcházely, strávila přemítáním o tom, jestli se nezbláznila.

	Hrála si s ohněm a věděla to. Pouhý letmý dotek jeho prstů na její kůži dokázal rozdmýchat tak intenzivní žár, že i teď plála jako vích. Nechtěla však, aby tenhle večer - nebo přesněji to sladké mučení - skončil. Ještě ne. Nebyla připravená na návrat do role Noahovy matky a Halovy vdovy. Do role chudinky Marnie LaRueové. Dnes večer, na tomhle místě, byla jen Marnie, žena bez tragické historie a bez vášeň tlumících mateřských povinností.

	„Napadlo mě, že sis to možná rozmyslela," řekl J.T, když se objevila na pláži.

	V její nepřítomnosti vyhloubil na půl cesty mezi jejich domovy do písku dolík a založil v něm malý táborák.

	„Nechce se mi ještě jít spát."

	„To rád slyším."

	J.T. přiložil do ohně a uvelebil se na dece, která ležela rozložená u ohně. Všimla si, že v proutěném koši přinesl i občerstvení. Bylo to celé mnohem romantičtější, než chtěla, aby to bylo. Stejně jako oheň, jehož odlesky mu tančily po obličeji.

	„Máš sympatický smysl pro detaily," poznamenala a kývla hlavou ke košíku.

	Pokrčil rameny.

	„Snažím se."

	„V tom případě si zasloužíš jedničku za snahu."

	Přes plavky si vzala mikinu a byla za ni teď vděčná s ohledem na chladný noční vzduch. Sedla si na deku vedle něj, přitáhla nohy k sobě a obě ruce vztáhla k ohni.

	„Voda bude hodně studená. Myslím," řekl J.T. konečně. „Určitě."

	Celá se chvěla. Nebyla si však jistá, jeli to v očekávání ledové vody nebo dalšího kontaktu s mužem vedle ní.

	„Možná bychom si měli dát záležet, abychom byli opravdu rozpálení a ten šok, který náš organizmus čeká, stál za to."

	„Chystáš se ještě přiložit do ohně?" zeptala se nevinně.

	„Něco v tom smyslu, ano," přikývl a naklonil se k ní. Oheň zapraskal a jedno poleno se rozlomilo. Vyletěl z něj roj jisker, ale byla to Marnie, kdo hořel, vychutnávajíc beze zbytku svou proměnu v popel. Zjistila, že ji J.T. uvěznil pod sebou na dece, a přestože na sobě cítila jeho váhu, neuvědomovala si žádné nepohodlí, jen příjemný tlak, který narůstal zevnitř stejně jako zvenčí. Tuhle noc si budu pamatovat, blesklo jí hlavou. Tuhle noc plnou téměř.

	Martha Reevesová a The Vandellas velmi příhodně tvrdili z přenosného CD přehrávače, že láska je jako horká vlna, zatímco Marnie pomáhala J.T. přetáhnout svou mikinu přes hlavu. Netrpělivě ji odhodil stranou a přitiskl rty na její krk. Pak jí jeho ústa sklouzla přes klíční kost a Marnie byla ztracená.

	„Mmm." Slastný zvuk podobný spokojenému předení kočky jí zavibroval v hrdle.

	„Když to říkáš..."

	J.T. přetáhl ramínko Marniiných plavek přes její rameno a také tam ji zasypal polibky.

	„Ještě nikdy mě nenapadlo, že jsou ramena erotogenní zónou," vydechla.

	„Ani mě."

	„Možná by o tom měl Cosmopolitan napsat," navrhla. Snažila se udržet si jasnou hlavu, zatímco J.T. svým dechem spaloval její již doběla rozpálenou kůži.

	Přesunul se mezitím k jejímu druhému rameni a postupoval u něj stejnou metodou. Druhé ramínko jí sklouzlo hluboko dolů po paži tažené jeho zuby a stáhlo za sebou horní část plavek.

	„Bože, jsi tak nádherná," řekl zastřeným hlasem.

	Dál už to nesmí zajít. Ta slova Marnie vybuchovala v hlavě, ale žádné z nich se nedokázalo dostat až k jejím ústům. Přesto se J.T. zarazil a přestal. Marnie se chvěla rozkoší, když pozorně vracel ramínka plavek na jejich místo. V tu chvíli se choval mnohem rozumněji než ona. Vydal ze sebe dlouhý vzdech a přitiskl své čelo na její. „Raději si půjdeme zaplavat."

	Teď bylo na ní, aby prudce vydechla. „Myslím, že to je dobrý nápad."

	J.T. vstal a pomohl Marnie na nohy. Pak si stáhl tričko a odhodil ho na deku, natáhl k ní ruku a jejich prsty se propletly. „Chci tě mít u sebe," řekl a jí srdce udělalo v prsou přemet a nepřestalo bláznivě bušit, ani když dodal: „Příliv může být nebezpečný."

	Zůstali poblíž břehu a jejich koupání bylo krátké, jen aby studená voda měla šanci udusit zbytky nebezpečného žáru. Na jeho místo nastoupilo kamarádství a dokonce hravost, když po něm rukou stříkla vodu. Dováděli v příboji, rozjaření pozdní hodinou a potlačovanou touhou, a pak J.T. Marnie zvedl do náruče a přitiskl ji k sobě. Kůži měl na dotek chladnou, ale společně vytvářeli stejně báječné teplo, jaké cítila celý večer.

	„Tohle už mě dostalo do problémů jednou," smál se a pohazoval s ní jako by byla pírko. „Nevěděl jsem, že holka dokáže tak praštit."

	„Žena," opravila ho s hranou upjatostí.

	„Jako bych to nevěděl."

	„Taky jsi tenkrát mířil opačným směrem," upozornila. „Chtěl jsi mě hodit do vody."

	„Pravda. Jenže ty jsi už byla mokrá."

	„Můj bratr by ti řekl, že mám ve zvyku nejdřív praštit, a teprve pak klást otázky."

	„Jsi ztělesněná vášeň."

	Se smíchem ho žertovně šťouchla do brady a vtiskla mu na ni rychlý polibek. „Myslíš vůbec někdy na něco jiného?"

	„Obvykle ano, ale když jsem s tebou, přijde mi to dost těžké," přiznal.

	U ohně ji pomalu postavil na zem. Pár minut zůstala stát v objetí jeho paží a celým tělem se k němu tiskla. Nedokázala si vzpomenout, kdy se naposledy cítila tak živá. I kdyby z jejího pobytu v Mexiku nic jiného nevzešlo, přinejmenším tohle jí nikdo nevezme.

	„Děkuju ti." „Za co?"

	Příliš se styděla, než aby mu to dokázala říct, a tak raději kývla hlavou ke košíku.

	„Za ručník. Předpokládám, že jsi přinesl jeden i pro mě."

	„Přinesl." Sáhl do koše, vytáhl ručník a podal jí ho. „Jsi velmi pozorný," zamumlala omotávajíc si froté kolem těla.

	Opravdu je velmi pozorný, uvědomila si. To byl na muži sympatický rys. Většinou se však nevyskytoval v kombinaci se širokým hrudníkem, plochým břichem a přiměřeně svalnatými končetinami. Osušila se, jak to šlo, a znovu si natáhla mikinu.

	„Co tam ještě máš?"

	„Perlivou vodu, víno, sýr a pár hroznů. Napadlo mě, že bys mě jimi mohla krmit, zatímco budu odpočívat na dece s hlavou ve tvém klíně."

	„A napadlo tě taky někdy vyhledat pomoc? Máš pořádně bujnou představivost."

	J.T. jen povytáhl obočí. „Uvidíme."

	Vytáhl z koše láhev vína a dvě skleničky. Bylo to opravdu teprve včera, kdy právě z nich po západu slunce popíjeli v jeho malém patiu?

	„Dáš si trochu vína?" zeptal se. „Je to prima merlot, který jsem objevil na jednom vinohradu v Kalifornii." Neřekl však, že si ho přivezl pět beden, ani že jeho cena by většinu jiných lidí připravila o několik měsíčních platů.

	Marnie se nerozhodně podívala na něj a pak na víno. „Perlivou vodu, prosím. Myslím, že dnes večer si musím zachovat jasnou hlavu."

	„Mně můžeš důvěřovat," uklidnil ji. Znělo to tak upřímně, že o tom nezapochybovala, a tak přiznala: „Ale nejsem si jistá, jestli můžu důvěřovat sobě."

	Aby náladu, kterou vyvolala její upřímnost, zlehčila, dodala: „Víš, že ses mi vůbec nelíbil, když jsme se potkali poprvé?"

	„To jsi dala najevo hlasitě a zřetelně."

	„Myslela jsem si, že jsi pěkný prevít."

	„A já jsem si myslel, že jsi... taky pěkně protivná." Nalil vodu do obou sklenic a jednu z nich jí podal. „Krásná, to ano, ale přece jen pořád protivná."

	„Taky mě napadlo, že jsi fešák. Hloupý jako poleno, ale fešák."

	„Hloupý?"

	„Jako poleno. Ano." Napila se vody. „Teď to zevšeobecňuju, ale ze zkušenosti vím, že muži, kteří vypadají dobře jako ty, jsou jen velmi zřídka taky chytří. A prevíti jsou všichni."

	„Ze zkušenosti?"

	„Ano."

	„A je ta zkušenost extenzivní?"

	Naklonila hlavu k rameni. „To mi dokazuješ, že mám pravdu?"

	„Beru tu otázku zpátky. Co si o mně myslíš teď?"

	„Hm." Marnie se znovu napila vody a zamyslela se. „No, myslím, že jsi chytrý." Když se samolibě pousmál, dodala: „I když porota se pořád přiklání i k tomu prevítovi."

	„Slyšela jsi to?"

	Rozhlédla se po pláži.

	„Ne. Co?"

	„Moje ego. Právě se rozpadlo na tisíce malých kousků."

	„A vesmír se díky tomu stal o něco prostornějším," opáčila a zakývala na něj skleničkou. Pak se ušklíbla. „Jsi na řadě. Co si teď ty myslíš o mně?"

	J.T. pozoroval její obličej v záři ohně. „Nikdy jsem nepotkal nikoho, kdo by se ti podobal." Tón jeho hlasu byl stejně vážný, jako byl jeho pohled pevný.

	„Co je na mně jiného než na ostatních ženách?" zašeptala.

	„Všechno," odpověděl stejně tiše a zadíval se do ohně.

	Ticho se protahovalo a Marnie nevěděla, jak by ho měla prolomit. Díky jednomu obyčejnému slovu jako by se něco zásadního mezi nimi posunulo a zapadlo na své místo jako zoubky bezpečnostního zámku. Uplynulo dobrých pět minut, než J.T. znovu promluvil a navázal tam, kde přestal. „To, co tě odlišuje od ostatních především, je to, že říkáš, co si myslíš. Spousta žen, které znám - a taky spousta mužů - to nedělá. Líbí se mi to na tobě. Jsi upřímná."

	Marnie se pousmála. „Trochu moc často. Alespoň to tvrdí moje rodina."

	„Je to dobrá vlastnost, to mi věř. Spousta lidí to nedělá, a obzvlášť ne, pokud jde o mě."

	Chtěla se zeptat, co tím myslí, ale on ji objal, a jak se jí dotkl, byla ztracená. Skleničky byly chvatně postaveny stranou a Marnie by se byla vsadila, že se její voda vylila do písku. Naštěstí se jí podařilo vyprostit se z jeho objetí dřív, než se jim věci mohly vymknout z rukou.

	„Kdo by řekl, že mám takovou sílu vůle?" pokusila se o úsměv, když s rozechvělými koleny vstala.

	„Přesně to jsem si myslel o sobě, než jsme si šli zaplavat. Nestává se mi často, že bych něčemu - někomu - tak těžko odolával."

	Když Marnie viděla, jak se na ni z písku dívá, v první vteřině chtěla klesnout k němu na deku. Pak však své šílící hormony ovládla a ustoupila. „Asi bychom si měli jít lehnout. Musí být už po třetí a mě ráno čeká dlouhá cesta."

	J.T. přikývl a také vstal. Když se sklonila k dece, aby mu ji pomohla vytřepat a složit, zarazil ji. „Nech to být. Asi se sem ještě na chvíli vrátím, až budeš doma. Nechce se mi ještě jít do postele. Přinejmenším ne samotnému."

	Jejich procházka přes pláž k jejím dveřím byla krátká a plná utrpení. Opět spolu stáli na prahu. Tentokrát tu však nebylo žádné škádlení, žádné dychtivé doteky.

	„Jeden poslední polibek na dobrou noc," řekl.

	Marnie zavrtěla hlavou. Objala ho kolem krku a přitáhla ho k sobě, přitiskla ho k srdci, které ji již začínalo bolet.

	„Radši na rozloučenou, J.T."

	

	Druhý den ráno půl hodiny po východu slunce Marnie naložila věci do auta. Byla připravená odjet. Vůbec nespala, pokud nepočítala chvilku neklidné dřímoty, do které upadla těsně před rozbřeskem. Nechtěla však riskovat, že na pláži narazí na něj. Jejich včerejší noční rozloučení bylo příliš dokonalé, než aby se mohlo opakovat. Přesto zalétla pohledem k místu, kde spolu večer seděli u ohně. Ze zuhelnatělých polen stále stoupaly tenké spirály kouře. Deka a koš však byly pryč a stejně tak J.T.

	„Adios," zašeptala a nastoupila do auta.

	Když vyjela na silnici, vložila do CD přehrávače ,Půlnoční vlak do Georgie' a zazpívala si spolu s The Pips část loučení. Rychle mrkala a proklínala slzy, které jí rozmazávaly výhled na rozjasňující se oblohu.

	J.T. stál u okna ve své kuchyni a díval se, jak odjíždí. V ruce držel hrnek kávy, který připravil pro ni, a který teď vylil do dřezu - naprosté plýtvání se Starbucks. Vlastně na tom nezáleželo. Marnie byla pryč.

	Odjela dřív, než čekal. Proto byl také vzhůru. Popravdě řečeno, vůbec nespal. Seděl na pláži a bláhově doufal, že si to Marnie rozmyslí a vrátí se. Bez ní nebyl oheň ani z poloviny tak přívětivý a teplo, které vydával, nebylo nic ve srovnání se žárem, který cítil doutnat v sobě. Čekal téměř až do rozbřesku, než se vrátil do domu. Pak umlel kávová zrnka a plánoval si, jak ji překvapí. Napadlo ho, že by ji mohl přemluvit, aby s ním posnídala, a pak šla třeba na pláž sbírat mušle, které se jí tak líbily.

	A pak co?

	Ta otázka ho pronásledovala, zatímco káva odkapávala do skleněné karafy a její sytá vůně plnila kuchyň. J.T. poprvé po letech zjistil, že na něco nedokáže najít řešení.

	Dokonce i v případě Terri, jakmile si připustil její nevěru, dokázal vytvořit nějaký plán. Zadat data, udělat rozhodnutí, provést ho. Samozřejmě, nebylo to tak jednoduché, ale... bylo mu jasné, co má dělat a snadněji se rozhodoval, když znal všechna fakta.

	Marnie ho však zmátla. Nebylo na ní nic, co by se dalo snadno předvídat. Byla zábavná, sexy, neomalená a sebevědomá v jedné minutě a zranitelná a téměř stydlivá v příští. Včera v noci, když jí říkal, že nikdy nepotkal nikoho, jako je ona, nelhal. Za jediný dlouhý víkend dokázala v jeho pečlivě uspořádaném životě způsobit víc chaosu než vládní vyšetřování.

	Asi je dobře, že odjíždí, pomyslel si. Byla příjemným rozptýlením, ale na rovinu - rozptylovala ho příliš, nemluvě o tom, jak mistrovsky ho sváděla, aby si přestal dávat pozor.

	„Adios," zavolal smířeně za jejím vzdalujícím se autem.

	
SEDMÁ KAPITOLA

	

	Marnie se blížila k americkým hranicím. Cítila se mizerně a víc než trochu se litovala, i když nemohla přesně říct, proč. Jako by její dlouhý víkend mohl skončit nějak jinak. Ale co kdyby...?

	Ta otázka se jí převalovala v hlavě a míle ubíhaly. Zdálo se, že její věčný nepřítel je zpátky. Kolikrát si tuhle otázku položila od Halovy smrti? Tentokrát však byla přece jen jiná. Začínala sice stejně, ale Marnie zjistila, že ji nedokáže dokončit. Co kdyby... co?

	Neklid... ano, přesně to cítila. A něco takového necítila celé roky. Svým způsobem to bylo osvobozující.

	Dopravní značka ukazovala směr ke hranicím Spojených států. Marnie odbočila a sjela z dálnice. Napadlo ji, že by se mohla ještě jednou podívat do Tijuany a koupit pár dalších suvenýrů, než pojede domů. Nakupování jí zatím pokaždé pomohlo, když nebyla ve své kůži.

	V druhém obchodě, kterým procházela, si všimla nádherného šátku s potiskem. Látka byla tak jemná, že vypadala jako hedvábí, i když cenovka tvrdila něco jiného. Přesto Marnie šátek koupila - vlastně koupila tři, v různých barvách a s různými vzory. Všechny se moc dobře hodily k sukni, kterou si pořídila za babku v sousedním krámku. Nebyla tak dobře ušitá, jak by si byla přála, ale podobnou viděla minulý měsíc v módním časopise, když čekala u zubaře. Věděla, že jí vybraný střih bude slušet. Slušel by vlastně většině žen, bez ohledu na jejich postavy.

	Zaplatila své nákupy a místo, aby zamířila zpátky k autu, našla malou venkovní kavárnu, kde si objednala láhev vody a kořeněnou směs rýže a fazolí.

	Když se najedla a číšník odnesl nádobí, zůstala ještě chvíli sedět, upíjela zbytek vody a těšila se ze sluníčka. V Michiganu bude zima, pomyslela si, večer sotva nad bodem mrazu, pokud se vůbec natolik oteplilo. Ještě nějakou dobu to potrvá, než bude moci nosit alespoň některé z věcí, které si koupila v Yumě nebo na své dnešní nákupní výpravě. Vytáhla šátky z tašky a znovu pohladila látku rukou. Nepřítomně se usmála. Ženské v Chance Harbor puknou závistí - nic podobného v žádném z místních obchodů nemají. Vlastně v nich nemají nic, co by se líbilo někomu, kdo chce udávat trendy nebo jít s módou...

	Znovu přejela rukou po látce a jako by to byl bok kouzelné lampy, zjevil se jí před očima její sen o zásilkovém obchodě s módním oblečením.

	Je to pořád možné? Mohla by ona, Marnie, zařídit, aby to bylo možné? Kdysi byla přesvědčená, že s tvrdou prací a silnou vůlí se dá uskutečnit cokoli. Nevěřila příliš na štěstí, ale postupně se naučila, že některé věci, některé okolnosti jsou mimo její kontrolu. Štěstí, smůla - oboje hrálo roli. Nedávno si však začala myslet, že možná nastal čas opět zapojit vlastní vůli, aby dosáhla toho, co chce. Že její budoucnost nemusí být závislá na minulosti nebo dokonce na přítomnosti.

	Obrazně řečeno, od Halovy smrti se poslušně plahočila ve svých zaběhnutých kolejích. Mason tomu říkal síla zvyku a dělal, co mohl, aby ji z toho stereotypu pod různými záminkami vytrhl. Dělali to všichni její přátelé a rodina. Marnie je však vždycky odmítala. Jednoduše nebyla připravená.

	A teď připravená jsem? ptala se sama sebe v duchu. Chtěla, aby byla. Neměla ve zvyku utápět se v sebelítosti a netečnosti, která z ní tak často pramenila. Chtěla něco víc než jen existovat. Nějakou dobu se již snažila najít cestu zpátky do světa živých, ale neplánovaný výlet do Mexika - a pár hodin ukradené vášně s naprostým cizincem - jako by jí pomohly na tu cestu vykročit.

	Nebudu, nemůžu teď myslet na tu vášeň, napomenula se v duchu. Ale její obchod, to bylo něco jiného. Odložila šátky a rychle našla v kabelce pero a malý bloček. Celou další hodinu si pak dělala poznámky.

	Když skončila, uvědomila si, že je toho mnohem víc, co musí zvážit. A že to bude trvat mnohem déle než jedno odpoledne. Ano, potřebovala víc času na přemýšlení a potřebovala ničím nerušený klid, takový, jaký si pracující matka předškoláka užije jen zřídka. A napadlo ji perfektní místo.

	Zaplatila účet, chvíli hledala telefonní automat, ze kterého pak zavolala rodičům a také do hospody v Chance Harbor. Pobrukovala si ,Žádná hora není příliš vysoká', když nastupovala do auta a startovala. Když najela zpátky na dálnici, zpívala si nahlas i slova.

	Jih. Přesně to oznamoval nápis na dálniční značce. Marnie však věděla, že se změnilo mnohem víc než jen její směr.

	Po celou zpáteční cestu do La Playa de la Pisada si Marnie namlouvala, že fakt, že na tom malém záhybu pláže je J.T., nijak její rozhodnutí vrátit se neovlivnil. Byl to ten božský klid, co potřebovala, aby si mohla svůj plán důkladně promyslet. Po tom v tuhle chvíli prahla. Ne po jeho dotecích. A zcela jistě ne po jeho polibcích.

	V radostné náladě zastavila vedle známého domku, který si znovu pronajala, a vtom ho uviděla, jak vystupuje z vody, a to bez plavek. Vypadal jako nějaký mytický lesknoucí se bůh a bylo zřejmé, že takhle se opaluje nejraději. Marnie musela uznat, že vybrat si tohle místo pro dočasný pobyt má přece jen jisté vedlejší výhody.

	J.T. ji neviděl, alespoň ne ze začátku. Osušil se a pak si ručník omotal kolem boků. Marnie si nemohla pomoci... a zatroubila. J.T. vyskočil - téměř z kůže a úplně ze svého ručníku. Za vteřinu, za dvě ho však měl zpátky na místě a mířil tam, kde stála a opírala se o dveře auta.

	„Jsi zpátky." Jeho výraz byl nečitelný.

	„Ano."

	Pak se jeden koutek jeho úst nadzvedl. „Něco jsi zapomněla?"

	Pohledem sjela po jeho hrudníku, než se mu podívala zpátky do očí. Ne, pomyslela si. Nic jsem nezapomněla. Všechno je přesně takové, jaké si to pamatuju; jak to mám vypálené do mozku, mám-li být upřímná. „Rozhodla jsem se svůj pobyt tady prodloužit."

	„Neříkej," usmál se pomalu. „Copak že sis to rozmyslela?"

	„No, víš... kvůli tomu a tomu -" rozpačitě uhýbala pohledem „ - A nesmím zapomenout ani na tamto."

	„Jak dlouho tu budeš?"

	„Pár týdnů. Musím vyřešit nějaké věci a tady je na to dobré místo. A inspirující výhled."

	„Teď mnohem víc," přikývl. „Chtěl jsem za pár dnů odjet."

	„Cože?"

	Vůbec ji nenapadlo, že se J.T. možná bude muset vrátit tam odkud přijel, ať je to kdekoli. „Tak jsem to alespoň plánoval," dodal. „A pojedeš?" „Přijde na to." „Na co?"

	Zaváhal jen na okamžik, než se zeptal: „Chceš, abych zůstal?"

	Marnie dlouze vydechla. Nebyla si jistá, co chce, pokud šlo o tohohle složitého muže. Ne, to nebyla pravda. Chtěla ho fyzicky a dokázala si to přiznat. Byla však také příliš zodpovědná na to, aby se bez ohledu na možné následky řídila pouhým impulzem. Proto skutečnost, že ho chce, neměnila nic na tom, že ho sotva zná a že se po tomhle krátkém intermezzu zřejmě již nikdy neuvidí.

	A také tu byla ta věc s jeho profesí. Nedokázala si představit, že je zapletená s člověkem, který se živí honěním různých uprchlíků před zákonem a jiných potencionálně nebezpečných zvrhlíků. Musela myslet na Noaha. Potřeby jejího syna vždycky stály nad jejími vlastními.

	„Když řeknu ano, neznamená to, že se s tebou hodlám vyspat."

	V očích mu doutnal smích, když udělal krok dopředu a uvěznil ji mezi svou chladnou mokrou kůži a rozpálený kov auta. Obojí bylo pevné a nepoddajné, ale jen jedno z toho mělo tu moc přinutit ji, aby zvláčněla a vzdychla.

	„Rozumím. Ale - dostanu šanci zkusit tě k tomu přemluvit?"

	„Když to musí být..."

	Nikomu to přece neuškodí, pomyslela si, když se sklonil a něžně ji kousl do spodního rtu.

	„Musí," řekl ještě, než ji začal líbat doopravdy.

	

	Společně připravovali večeři v jeho kuchyni a chovali se jako staří kamarádi. Marnie to připadalo téměř stejně dráždivé jako vždy přítomné erotické jiskření. J.T. velkoryse nabídl, že uvaří, když mu se všemi detaily popsala, jak spálila vepřová žebírka tak hrozně, že k ní domů museli zavolat sbor dobrovolných hasičů.

	„Pořád v tom domě bydlíš? Nebo shořel na uhel?" dobíral si ji.

	„Ne. Pořád stojí."

	„Podle toho, co o tobě vím, bych hádal, že žiješ na nějakém obrovském ranči, možná s vestavěným bazénem na dvoře. A všechno je obklopené vysokým plotem, jak jinak, aby ses mohla opalovat nahá, kdybys na to měla náladu."

	„Znepokojivě podrobná představa," odpověděla od stolu, kde seděla a připravovala zeleninu na salát. „Ale nanejvýš nepraktická. V severním Michiganu by byl jakýkoli venkovní bazén zbytečná práce. Podle mě je sezóna příliš krátká, než aby to za všechnu tu práci stálo. Můj dům má ale hezký malý dvoreček a skvělý výhled na Hořejší jezero."

	„Žádné opalování jak tě pánbůh stvořil?"

	„Bohužel. A než se zeptáš, nic takového nebudu dělat, ani zatímco budu tady."

	J.T. zasténal.

	„Měl jsem pravdu alespoň s tím rančem?"

	„Nee. Vlastně mám jen přízemní domek. Není velký, ale stačí. Tři pokoje, jedna koupelna... Je už starší, v Chance Harbor se moc nestaví, ale předělali jsme si ho, přidali jsme fantastickou vanu s masážními tryskami -"

	„My?"

	Marnie strnula s očima upřenýma na natrhané salátové listy ve svých rukách. Z dálky na ni opět kynuly vzpomínky, stále hořkosladké, ale již zdaleka ne tak bolestné. „Můj manžel a já," řekla tiše.

	„Myslím, že si vybavuju, jak jsi mi jednou říkala, že nejsi vdaná."

	Nehýbal se a tón jeho hlasu výrazně ochladl. Marnie si toho ani nevšimla; natolik byla zahleděná do minulosti. „Nejsem. Teď. Hal... umřel." Řekla to slovo a zarazilo ji, že to ani nebolí, ani se jí nechce plakat. Kdy se to změnilo?

	„Promiň, Marnie."

	„Bylo to před třemi roky. Nehoda. Prolomil se pod ním led, když se snažil zachránit pár kluků, kteří jezdili po jezeře na sněžných skútrech. A taky to udělal. Tedy - zachránil je."

	„Určitě ti chybí."

	Jestli mi chybí? opakovala Marnie v duchu. Oh, ano. Chyběl jí. Hal byl její první láskou a Noahovým otcem. Už jen z těchhle dvou důvodů ho bude milovat navěky. Něco se však změnilo, něco podstatného. Když se nad tím zamyslela, uvědomila si, že to začalo ve zkušební kabině obchodního domu v Yumě a pokračovalo to, když přijela do Mexika. Najednou věděla, co to je.

	„Hal byl báječný, ale zjistila jsem, že život má ve zvyku pokračovat dál, i přesto, že my se někdy snažíme zůstat stát na místě."

	J.T. došel ke stolu a položil jí svou velkou dlaň na rameno. Bylo to uklidňující, stejně jako když řekl: „Chce to vůli a kuráž jít dál."

	Marnie si otřela ruce do utěrky, pak ho vzala za ruku a stiskla ji. Člověk potřebuje kuráž i k tomu, aby mohl snít, pomyslela si. Pak vzhlédla k němu, oplatila mu úsměv a hlavou jí blesklo, jestli je vlastní podnikání jejím jediným snem?

	„Udělám rýži," vyhrkla, aby zakryla své rozpaky. Docela si věřila, že to zvládne, protože postup byl zřetelně natištěný na krabici, ve které byl i malý balíček koření.

	„Nech mě nejdřív najít hasicí přístroj," zarazil ji J.T. a vysloužil si za to smrtící pohled. Než však mohla něco říct, moudře vyklouzl ven, aby dal pár steaků, které se zatím marinovaly, na gril.

	Když bylo maso a rýže hotové, usadili se u stolu v jeho kuchyni. Slunce zapadalo a v místnosti se postupně zešeřilo. Marnie napadlo zapálit jednu z voňavých svíček, které měl J.T. nad sporákem, aby přehlušovaly pach z vaření. Postavila ji doprostřed stolu do hnízdečka z mušlí, které nasbírala na pláži.

	J.T. to s úsměvem pozoroval. Byla to taková ženská věc, ale on podobné drobnosti vždycky oceňoval.

	„Dáš si víno?" zeptal se.

	„Možná jen trošku."

	Rozhodl se pro chianti místo merlotu a pro bluesové melodie Sarah Vaughové místo klasického Motownu. Atmosféra byla intimní a útulná. J.T. si s úžasem uvědomil, jak moc mu chybí obyčejné večeře s nějakou ženou. S rodinou. Vybavil si, jak sedával u stolu se sestrou a rodiči, když byli malí. On a Anne se hašteřili kvůli muzice, zatímco rodiče si vyprávěli o svých pracovních dnech nebo diskutovali o politice.

	Od chvíle, kdy vydělal svůj první milion, nic nebylo tak přirozené nebo tak jednoduché. A bez ohledu na všechny své peníze věděl, že existují věci, které se za ně prostě koupit nedají. Štěstí, to samozřejmě, ať to znělo, jak chtělo otřepaně. A také přátelství, opravdové kamarádství, které patřilo na první místo spolu s ním.

	Možná J.T. strávil příliš času na slunci. V každém případě měl však pocit, že se tu něco děje, něco hodnotného nebo přinejmenším, že tu začíná něco, co by s péčí a trochou staré dobré tvrdé práce mohlo v něco hodnotného vyrůst. Jistě, nejdříve si bude muset otevřeně promluvit s Marnie a zbavit se pláště tajemství, kterým se zahalil. Jsem připravený to udělat? ptal se sám sebe.

	„Otevřela bys to víno? Potřebuje dýchat," řekl. A já taky, pomyslel si, vstal a šel ke sporáku předstíraje, že hledá mlýnek na pepř. Co když se mýlím? přemítal v duchu. Znali se koneckonců jen pár dní. S Terri spolu chodili pár let, než se vzali, a on se stejně nesmírně zmýlil, pokud šlo o její skutečné city.

	Nakonec se rozhodl, že bude prozatím mlčet. Nikdy se do ničeho nehnal a kromě toho - z téhle pletky možná vůbec nic nebude, pokud se tomu pletka dá vůbec říkat, když Marnie řekla jasně, že nemá v úmyslu s ním spát.

	Vrátil se ke stolu. Snažil se udržet konverzaci v lehkém tónu, ale slova, která mu vyklouzla, byla: „Co to děláme?"

	„Večeříme?"

	„To jsem nemyslel."

	Marnie položila vidličku, kterou držela v ruce. „Já vím. Nejsem si jistá. Musíme to vědět?"

	Když otevřel ústa, zvedla ruku. „Nech mě to doříct, prosím. Poslední tři roky jsem nikdy nesešla ze své vyšlapané cestičky, věřila jsem, že to nemůžu udělat, protože mám s... Protože mám povinnosti. A teď poprvé po dlouhé době po té vyšlapané cestě před sebou jít nechci. Přijela jsem do Mexika, abych se dostala pryč od lidí, kteří mě pořád vidí jako chudinku Marnie, a rozhodla jsem se tu zůstat, abych si rozmyslela plány na svou budoucnost. Nové plány. Větší plány. Člověk přece musí mít nějaké sny," vyhrkla a J.T. by byl přísahal, že se tím vášnivým proslovem snaží přesvědčit nejen jeho, ale i sebe.

	„Ty jsi nečekaná..." Slova jí odumřela na rtech.

	„Prémie?"

	Byla vážná, ale přesto se usmála. „Chtěla jsem říct komplikace, ale prémie taky. Můžeme být přátelé?"

	Byla to rozumná nabídka, ale J.T. si nedokázal pomoci. „Tak tohle chlapi slyší nejradši," zabručel a vzápětí mu došlo, že ho její slova stejně potěšila, jako znechutila. Jak je možné, že v něm dokáže vyvolávat tyhle emoce současně? Člověk by se z ní zbláznil! „Příště mi řekneš, že jsem jiný než ostatní."

	„To jsi."

	„Takže příštích pár týdnů budeme jen opravdu dobří přátelé?" Přikývla. „A pak?"

	Marnie pomalu zamrkala a řekla: „Asi půjdeme oba svou cestou."

	Čekal, že řekne něco takového. Svým způsobem ho to utvrdilo v jeho odhodlání držet jazyk za zuby. Přesto se přistihl, že ji chce přesvědčit o opaku.

	Té noci toho mnoho nenaspal. Házel sebou a převaloval se na posteli a jeho libido pronásledovaly sny o skrovně oblečené Marnie. Druhý den ráno, pouhou hodinu po východu slunce, se rozhodl, že za ní zajde a vyburcuje ze spaní i ji. Byla příčinou jeho nespavosti, tak bylo jen spravedlivé, aby za to zaplatila. Nebyl však takový nelida, aby s sebou nevzal kávu - celou termosku plnou Breakfast Blend ze Starbucks.

	Když dorazil k Marniiným dveřím a zvedl ruku, aby zaklepal, zahlédl ji oknem. Byla vzhůru a seděla u stolu, v jehož středu trůnil ohořelý zbytek tlusté svíčky. Měla na sobě krajkový top a skromné šortky. Světlý a jemný materiál napovídal, že jde o pyžamo. Nebylo to však tím, jak zmíněné pyžamo vyplňovala, že zaváhal. Zarazilo ho, jak vypadala zaměstnaně - seděla tam a zuřivě psala, zuby zaryté do spodního rtu, na nose drobné tmavé brýle. J.T. téměř slyšel, jak se kolečka v té hezké hlavičce otáčejí. Ledová pěst mu stiskla žaludek. Co se to tady chystá?

	Rázně zaklepal. Byl rozhodnutý to zjistit.

	Marnie zvedla hlavu, zahlédla ho za oknem a mávla na něj, aby šel dovnitř.

	„Překvapuje mě, že už jsi vzhůru," řekl, když vstoupil.

	„Nemohla jsem spát." Marnie si sundala brýle a položila je na stůl. „Jsem vzhůru už celé hodiny."

	„Myslela jsi na mě?" Snažil se, aby to znělo vesele.

	S nepřítomným úsměvem na něj pohlédla. „Spíš na obchod, abych byla upřímná."

	J.T. se zamračil. Na obchod? Říkala přece, že se stará o bar v hospodě své rodiny. To určitě nevyžaduje plánování před rozbřeskem, navíc na dovolené na místě vzdáleném několik tisíc mil. „Děje se něco?" zeptala se.

	Chtěl ji okamžitě vyzpovídat, ale pak zavrtěl hlavou rozhodnutý počkat si na svou příležitost. Zvedl před sebe termosku s kávou. „Jestli máš dva hrnky, mám něco, co by se do nich dalo nalít."

	S příslibem kofeinu se Marnie celá rozzářila. Za okamžik byla zpátky se dvěma hrnky a sedla si k němu ke stolu.

	„Co je to vlastně za obchod, že tě tahá z postele v takovou nekřesťanskou hodinu?" zeptal se jakoby mimochodem, zatímco se přes okraj svého hrnku snažil rozluštit její písmo. K jeho smůle měl však Marniin rukopis výrazné nedostatky, především ten, že ho musel číst vzhůru nohama.

	Marnie srovnala papíry s poznámkami na hromádku, obrátila ji a postavila na ni hrnek, jako by to bylo těžítko.

	„Je to jen takový nápad, se kterým si pohrávám."

	Zdá se mi to, pomyslel si J.T., nebo opravdu mluví vyhýbavě? „Vadí, když se podívám?"

	„Ano!" Řekla to ostře, ale vzápětí se omluvně usmála. „Jsou to jen poznámky. Nebudou ti dávat žádný smysl. Sotva dávají smysl mně a - možná to nakonec bude jen můj vzdušný zámek."

	„Aha."

	„Ta káva je mimochodem skvělá," poznamenala a zvedla hrnek, aby se znovu napila.

	„První hrnek je vždycky ten nejlepší," přistoupil na její hru J.T.

	„Chtěla jsem se jít projít na pláž, až tady skončím. Připojíš se?"

	„Udělej z procházky běhání a jsme domluveni."

	„Běhání mě nebaví," namítla.

	„No, jestli si myslíš, že mi nestačíš..."

	Přimhouřila oči. „Tempo udávám já."

	„Samozřejmě," řekl suše. Jejich vztah zapadl zpátky do známých kolejí.

	Společně uběhli po pláži o něco méně než míli, než Marnie přiznala, že si potřebuje odpočinout. J.T. byl natolik galantní, že předstíral, že je to pro jeho dobro, a navrhl, aby zpátky šli krokem.

	Když došli k jeho domu, měla Marnie další hrst mušlí. Rozprostřela je na stůl v patiu a usadila se do jednoho z křesílek. „Takový nádherný den," vzdychla a nastavila obličej slunečním paprskům.

	Nemohla si vybavit, kdy se naposledy cítila tak šťastná, tak plná víry v budoucnost. Vzpomněla si na své poznámky, na plány, které měla v úmyslu dát do pohybu, jakmile se vrátí do Chance Harbor. Dnes ráno, když se jí J.T. ptal, to nazvala vzdušným zámkem. Stále jí to připadalo příliš křehké, než aby se to odvážila vystavit zkoumavému pohledu někoho jiného, ale během jejich běhu si to nepřestala přemílat v hlavě a s každou ubíhající minutou jako by to rostlo, až si to nakonec přece jen nedokázala dál nechat pro sebe.

	„Chystám se začít s vlastním podnikáním," vyhrkla z ničeho nic. Potřásla hlavou a vrhla na něj ostýchavý pohled. „Nemůžu uvěřit, že jsem to právě řekla nahlas. Tři dlouhé roky jsem to stěží zašeptala sama pro sebe."

	„Byla bys překvapená, jak často mi lidé říkají podobné věci," odpověděl. A přestože ta slova vypadala žertovně, hlas měl podivně vážný, když váhavě dodal: „Takže - o jaký druh podnikání jde?"

	„Zásilkový obchod s módním oblečením." Pak již Marnie nebyla k zastavení - tak dlouho o tom s nikým nemluvila. „Chci začít v malém, nabízet jen věci pro ženy a později expandovat do módy pro muže a děti. A ještě později bych chtěla přidat různé dekorace do bytu a tak. Mělo by to být trochu na úrovni, ale nic tak nedosažitelného, aby se lidi podívali do katalogu, uviděli ceny a hodili ho do odpadků."

	„Na to, aby člověk mohl začít podnikat, potřebuje spoustu peněz," poznamenal bezvýrazně s očima upřenýma na obzor.

	„O tom mi povídej. To byla od začátku jedna z největších překážek."

	„A už není?"

	„Ano a ne. Moji rodiče mi onehdy říkali o nějakém půjčkovém programu pro podnikatelky. Tady v Mexiku jsem si ale uvědomila, že i kdyby všechno ostatní selhalo, mám ještě další zdroj, ze kterého bych možná mohla odčerpat nějakou hotovost." Marnie byla tak zaujatá svým projektem, že si ani nevšimla, jak se J.T. mračí. Peníze z Halovy pojistky. Nebylo to žádné jmění, ale byla to příjemná malá rezerva. Peníze byly uložené na spořícím účtu a byly určeny na Noahovo školné. Vážně uvažuju o tom, že kvůli svému snu sáhnu na tyhle peníze? blesklo jí hlavou. Vzápětí si odpověděla. Pokud to bude třeba - ano. Pokud její plány nevyjdou a ona přijde o poslední košili, až bude Noahovi osmnáct, vezme si druhou hypotéku na dům, aby ho mohla na univerzitu, na které bude chtít studovat, poslat. Do té doby však bude jen pro jeho dobro, když uvidí, že jeho matka chce něco víc a dělá vše pro to, aby toho dosáhla.

	Člověk musí jít za svým snem.

	To jí říkával Hal a Marnie nějakou dobu trvalo, než pochopila, že sen jejího manžela je mnohem méně velkolepý než to, co pro něj chce ona; co chce pro ně pro oba. Jeho snem byla Marnie a Noah a malý domek u Hořejšího jezera. Netoužil po prestižnějším zaměstnání, ani po univerzitním diplomu.

	Teď to pochopila, stejně jako pochopila, že sama chce mnohem, mnohem víc...

	„Kde chceš takové peníze sehnat?" vtrhl do jejích myšlenek J.T.

	Nemohla mu říct o penězích z pojistky. Znělo by to příliš - sobecky. A tak na něj mrkla a řekla: „Myslela jsem na nějakého bohatého sponzora."

	J.T. ji pozoroval. Její rozkošný obličej byl přehlídkou emocí - byly tu pochybnosti a nadšení, které nakonec vystřídalo něco, co se podezřele podobalo provinilosti. Bohatý sponzor? Věděl, že žertuje, ale přesto ho to zarazilo. Myslí si snad, že by tím sponzorem mohl být on? Ta možnost, že by tomu tak mohlo být, ho hluboce zklamala, dokonce i přesto, že by ani nespočítal, kolikrát ho různí lidé - přátelé, rodina, dokonce i naprostí cizinci - žádali, aby podporoval nějakou jejich podnikatelskou aktivitu. Bezúročné půjčky, které za ta léta poskytl, mu nedělaly velké starosti, i přesto, že zpátky se mu z nich vrátila jen zanedbatelná část. Mohl si dovolit utrácet za tyhle pokusy peníze. To však neznamenalo, že občas nenesl zatraceně nelibě, že je Banka J.T.

	Vlastně teď se zatajeným dechem vyčkával, jestli ho Marnie požádá o půjčku. Že by jí to všechno konečně došlo? Tenkrát večer v Ensenadě jí přece řekl své příjmení.

	J.T. Lundy. Nebylo těžké z toho vyvodit, že je Jonathan Thomas Lundy, prezident a zakladatel Tracker Operating Systems a jeden z nejbohatších podnikatelů na světě. A nebo na jeho skutečnou totožnost ještě nepřišla a jen odhaduje podle vybavení jeho prázdninového obydlí, že si ho může dovolit pumpnout o hezky kulatou sumičku.

	„Co děláš k snídani?"

	„K snídani?"

	„K snídani. Myslím vejce, párky... takové ty věci. Mám po tom běhání příšerný hlad."

	„Kuchyně je támhle," ukázal přes rameno. Bylo až absurdní, jak se mu ulevilo, když zjistil, že jediné, o co Marnie momentálně žádá, je jídlo.

	Usmála se a dala naplno průchod svému nezanedbatelnému šarmu. „Jenže ty jsi lepší kuchař."

	A J.T, jehož podpis se objevoval na výplatních páskách desetitisíců zaměstnanců, a který ve svém sídle v Silicon Valley platil armádu lidí, aby se starala o všechny jeho potřeby, vstal a šel Marnie LaRueové udělat snídani.
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	„V kuchyni jsi hotová Julia Childová, J.T," pochválila ho Marnie, když dojedla, odsunula si židli od stolu a pohodlně se opřela. Bylo příjemné, že někdo pro změnu obsluhuje ji, i když to nebyl jediný důvod k jejímu blaženému úsměvu. Unikla i umývání nádobí. Opět. J.T. sklidil ze stolu a měl ruce po lokty ponořené do mýdlové vody ještě dřív, než dopila poslední doušek své kávy. S pruhovanou utěrkou přehozenou nedbale přes rameno vykonával to, co mnoho šovinistů stále považovalo za ženskou práci a vypadal nanejvýš mužně a neuvěřitelně sexy.

	„Díky," ucedil koutkem úst, ale pak se usmál. Byl klidný a v dobré náladě. Přesto jí ještě před chvílí, než začali jíst, připadl podrážděný. Na okamžik měla dokonce pocit, jako by byl duchem někde úplně jinde.

	„Kde ses naučil vařit?"

	„Od matky. Naučila obě moje sestry i mě to základní." Uličnicky se ušklíbl. „Nechtěla, abych umřel hlady, až se od ní odstěhuju."

	„Nech mě hádat... Živil ses místo toho pizzou?"

	„Mluvila jsi s mojí matkou?"

	„Ne. Mám bratra, vzpomínáš? Než se rozhodl začít uplatňovat svoje omezené kuchařské dovednosti, taky žil na hamburgerech a mražených večeřích. I naše matka trvala na tom, abychom se oba naučili to nejdůležitější." „A co ty?"

	„Umím uvařit vodu a obsluhovat mikrovlnku." „Jsi talent."

	„Budu velkorysá a tvůj sarkasmus přehlédnu," ohrnula nos. „Vídáš se s rodiči často?"

	„Teď moc ne. Hodně pracuju."

	„Nemluvě o času, který strávíš na cestách, co? S tvým povoláním musíš jezdit všude možně."

	„To ano." J.T. si odkašlal, a když znovu promluvil, bylo to o něčem jiném. „Nemyslíš, že je dneska moc krásně na to, abychom zůstali doma? V dubnu bývá někdy ještě docela chladno a deštivo."

	Podívala se z okna. Na déšť to nevypadalo. Slunce zářilo na bezmračné modré obloze, takže bylo teplo i navzdory ostrému větříku, který čeřil mořskou hladinu.

	„Co chceš dělat?" zeptala se.

	J.T. si stáhl z ramene utěrku a otřel si do ní ruce. „Přemýšlel jsem o dalším výletu autem, pokud jsi pro."

	„Možná tomu budu nakloněna," usmála se. „Máš na mysli nějaký konkrétní cíl?"

	„Tentokrát jsem myslel, že bychom mohli jet pro změnu na jih. Do El Rosaria a pak třeba do vnitrozemí, do Cataviny. Je to taková drsná vyprahlá oblast. Spousta kaktusů a skalních útvarů... jsou tam dokonce i nějaké jeskynní malby. Myslel jsem, že bys možná chtěla vzít s sebou svůj foťák a udělat si pár obrázků."

	„To vypadá na celý den."

	J.T. se podíval na hodinky a zamnul si zamyšleně bradu. „Radši si zabal věci na noc," řekl nakonec.

	„Věci na noc?"

	Marnie podezřívavě přimhouřila oči. „Je skoro deset. Než budeme připravení - předpokládám správně, že se budeš chtít osprchovat?" „Bože, ano!"

	„Takže... půl dne bude pryč, než vůbec vyrazíme, a pak je tady čas na cestu. Do El Rosaria to trvá plus minus pár hodin, pak další asi hodinu do Cataviny, to všechno za předpokladu, že nebudeme nikde zastavovat..." nevinně pokrčil rameny. „Je prostě rozumné počítat se vším."

	„Nedoufáš ale, že mě pak donutíš, abych ti byla po vůli na nějaké zablešené matraci v motelovém pokoji?"

	Po nevinnosti nebyla v mžiku ani stopa a úsměv, který se rozlil po jeho hezkém obličeji, byl tak nestoudný a zkázonosný, že zatajila dech a srdce se jí rozbušilo. Bože, pomyslela si, zvyknu si vůbec někdy na to, jak mě jediný jeho pohled dokáže dostat doslova na kolena?

	„Jistěže přesně v to doufám, Marnie. Bůh mi pomoz, ale já tě chci."

	Jejich pohledy se do sebe zaklesly a on najednou dokonce i s utěrkou, kterou nepřestával svírat v ruce, vypadal nebezpečně a bůhví proč rozzlobeně.

	„No... my..." soukala ze sebe, aniž by přicházela na něco, co by na to mohla říct.

	„Vím, jaký máš na to názor. Jen se ujišťuju, že víš, jaký na to mám názor já. Chci tě," řekl znovu. „Neplánoval jsem to. Abych řekl pravdu, ani si nejsem jistý, že se mi líbí, že se tak cítím. Ale je to tak - je to realita, kterou nemůžu ignorovat."

	„Sotva se známe," zašeptala a v první chvíli si ani neuvědomila, že to vlastně připomíná jim oběma.

	Krátce kývl hlavou, že to uznává. Pak řekl: „To mám v úmyslu změnit. Počínaje dneškem. Tak co říkáš? Ještě pořád jedeš na ten výlet?"

	Marnie váhala, přemýšlela o jeho slovech. Chci tě. Nebylo to zase až takové překvapení s ohledem na to, co všechno se již mezi nimi událo. Navíc to naznačil již jednou. Bylo to však v žáru vášně, ne jako teď, když spolu přátelsky konverzovali u snídaně. Zvláštní bylo, že tohle aranžmá dalo jeho slovům větší důraz, větší naléhavost, dokonce větší nádech důvěrnosti.

	„Když řeknu ano, neznamená to ano na všechno," zdůraznila.

	„Bere se na vědomí."

	Cesta do El Rosaria jim utekla překvapivě rychle. J.T. si nebyl jistý, co ho to posedlo, když Marnie nabídl, že se seznámí lépe, ale snažil se ze všech sil. Co Marnie vyprávěl, sice nebyla úplná čistá pravda, ale bylo to rozhodně víc než sterilní hesla v jeho oficiálním životopisu.

	„Moje sestra Anne je fotografka. Žije nedaleko San Francisca, vlastně kousek ode mě. V prosinci měla v jedné galerii první samostatnou vernisáž," řekl. „Moc úspěšnou."

	„Ty žiješ v Kalifornii?"

	„Ano." A zatajil dech, když dodal: „Blízko Silicon Valley."

	„Ach, můj bože!"

	J.T. se duševně připravil na to, že bude odhalen, ale zbytečně. To, co následovalo, nebylo to, co očekával. Ani zdaleka ne.

	„To jsou její práce ve tvém obýváku v La Playa de la Pisada, že ano?"

	„Mojí sestry? Ano." Ulevilo se mu natolik, že se dokonce usmál. „Je dobrá, viď?"

	„Moc. A musím přiznat, že je úleva vědět, že ten fotograf je ona." „Proč?"

	„Měla jsem ten dojem, že ať ty fotky dělal kdokoli - a obzvlášť tu, kde stojíš na tom lyžařském svahu a díváš se dolů - musel tě opravdu dobře znát. Zachytila tě v tak nestřeženém okamžiku. Myslela jsem, že to byla nějaká milenka," přiznala Marnie.

	Střelil po ní překvapeným pohledem a viděl, jak rudne. Že by žárlila? blesklo mu hlavou. A pokud ano, není absurdní, že mě to těší? pomyslel si vzápětí.

	„Jste si blízcí?" pokusila se zakrýt své rozpaky další otázkou Marnie.

	„Jsme. Moji rodiče Anne adoptovali, když byla ještě v plenkách. Nejdřív jsem z ní žádnou velkou radost neměl," usmál se. „Myslím, že jsem vůbec nestál o to dělit se o rodičovskou pozornost. Bylo mi osm a jí byly dva - na svůj věk byla malá a pořád tak strašně vážná... Ale netrvalo dlouho a podlehl jsem jejímu kouzlu stejně jako rodiče. Sice jsem si pořád stěžoval, že se mi hrabe ve věcech, ale tak nějak jsem začal být hrdý na to, že jsem její velký bratr."

	Marnie se usmála. Vybavila si své dětství. Vzpomínky na ně se jí přehrávaly v hlavě jako kotouč filmu od Disneyho. Čas obrousil všechny ostré hrany - boje s Masonem a matkou a obvyklé pubertální strachy a pupínkové krize - zůstaly jen šťastné obrazy. Měla jsem štěstí, pomyslela si. To moc lidí říct nemůže. J.T. však podle všeho ano. Zdálo se, že pouto mezi ním a jeho sestrou je pevné dokonce i teď, když se oba vydali svou cestou. Líbilo se jí to na něm - i ona měla s bratrem takový vztah.

	„S mým bratrem jsme si blízcí," řekla. „I on je starší než já - o pět let. Jako děti jsme se dost rvali. Vím ale, že s ním můžu počítat. Kdybych mu teď zavolala a řekla, že ho potřebuju, chytí nejbližší letadlo, aniž by se na cokoli ptal."

	„To Anne taky," řekl J.T. zamyšleně.

	„Co tvoji rodiče? Jsou v Kalifornii?" zeptala se.

	„Ano. Před pár lety odešli do důchodu a přestěhovali se nedaleko od Anne a mě. Nemůžou se dočkat vnoučat, ale Anne ještě není vdaná." Krátce se zasmál. „Neustále se ji snaží dát dohromady se syny svých sousedů."

	„A co tebe?"

	„Neee," vrtěl se smíchem hlavou. „Se mnou už to vzdali."

	Nebyla to pravda. Ani ne před měsícem mu matka volala, aby mu řekla o milé mladé ženě, která pracuje u její pedikérky. Mám její číslo, oznámila mu, ale J.T. si ho odmítl vzít.

	Podle jeho zkušeností byly schůzky naslepo jen velmi zřídka něčím jiným než velkým zklamáním. A to věděl dlouho předtím, než ho časopis Faces zvolil nejpřitažlivějším manažérem a než vstoupil do prominentních řad miliardářů.

	„Vyrostl jsi tedy v Kalifornii?" zeptala se Marnie.

	„Ne. V Iowě."

	Zůstala na něj zírat s otevřenou pusou. „Takže jsi vlastně farmářský synek?"

	„Jsem z Des Moines," upřesnil. „V Iowě nejsou jen kukuřičná pole, abys věděla."

	„Proč ses přestěhoval do Kalifornie?"

	„Kvůli studiu. Dostal jsem na Kalifornské univerzitě stipendium."

	„Hm. Nech mě hádat." Natáhla se a přátelsky stiskla jeho biceps. „Fotbalové stipendium?"

	„No... vlastně studijní."

	„Vážně?"

	Musela si uvědomit, že její jednoslovná reakce mohla vyznít i jako urážka, protože vzápětí dodala: „Já -já jsem jen překvapená, protože vypadáš, jako že jsi hrál fotbal. Chci říct, že měříš kolik? Metr osmdesát?"

	„Metr devadesát dva."

	„Páni." Všiml si, jak užasle polkla.

	„A jsi tak... svalnatý."

	„Díky."

	Mohla to být jen hra světla, ale měl pocit, že se znovu začervenala. „Byl jsi na vysoké v týmu?"

	Málem se zasmál nahlas. Byl by to udělal, kdyby nevěděl, že taková reakce by si žádala vysvětlení. Vysoká škola pro něj zůstávala ne příliš příjemnou vzpomínkou. Znalost počítačů a operačních systémů a zájem o ně z něj teď sice dělaly sílu, se kterou bylo nutné počítat, ovšem tenkrát to byl spíše handicap, pokud šlo o přijetí do kolektivu. Navíc sto osmdesát měřil již ve čtrnácti, aniž by měl nějakou významnou váhu, takže byl chodící definicí slova šprt. Nezáleželo na tom, co snědl a kolik toho bylo. Nepřibral ani deko. Změnilo se to až krátce po ukončení univerzity. Teď byl za svůj rychlý metabolismus vděčný. Díky němu si mohl příležitostně pohovět a dopřát si, aniž by pak musel trávit hodiny navíc s osobním trenérem v domácí tělocvičně. Tenkrát to ovšem proklínal.

	„Jako kluk jsem na sport moc nebyl."

	„A na co jsi byl?"

	„Na počítače."

	„Počítačový maniak? Ty?" Marnie vyprskla smíchy. „To je pro mě opravdu těžké si představit." „Přesto je to pravda, bohužel."

	„Proč počítače?" zeptala se s nepředstíraným zájmem.

	J.T. pokrčil rameny. Stejně dobrá otázka by byla ,Proč dýchat?'. Počítače ho zajímaly od okamžiku, kdy se jako teenager v hodině programování poprvé posadil ke klávesnici. Zbožňoval Stevea Jobse - spoluzakladatele Apple Computer Corporation - tak, jako většina jeho vrstevníků zbožňovala basketbalisty nebo hollywoodské akční hrdiny. A toužil být přesně jako on - multimilionářem do třiceti. Jeho sen se mu splnil, když stvořil jeden z nejvýkonnějších a nejinovativnějších softwarů na trhu.

	„Vždycky mě fascinovaly. Všechna ta síla a potenciál... a stačí jen stisknout klávesu."

	„Pro mě je technologie střídavě záhadou nebo hrozbou," vzdychla.

	„Napadlo tě někdy přihlásit se do nějakého kurzu? Jakmile člověk pochopí základy, přestane z toho mít strach."

	„Já jsem do kurzu chodila - vlastně to bylo loni v zimě. Ve státní škole měli vzdělávací kurz pro veřejnost. To základní jsem pochopila a dokonce to, co jsem se naučila, používám v práci při evidenci inventáře a výdajů. Všechno další mi ale připadá jako řečtina." Podívala se na něj úkosem. „Jestli teď řekneš, že mluvíš řecky, budu ti muset ublížit."

	„Ještě ne. Ale zpátky k počítačům - stojí to za tu námahu naučit se je používat, obzvlášť pokud to s tím podnikáním, o kterém ses zmínila, myslíš vážně."

	Marnie ožila a její obličej jako by se rozsvítil. Odhodlání, cílevědomost. J.T. obě ty emoce viděl dostkrát na to, aby je poznal. Přesto mu nikdy nepřipadly tak přitažlivé jako právě teď.

	„Jistě, že to myslím vážně. Mám už spoustu poznámek o tom, jaké webové stránky bych si chtěla dát udělat. Předpokládám, že v dnešní době, kdy víc a víc lidí nakupuje online, bude to, jestli uspěju nebo ne, záviset především na internetu."

	„Chytré uvažování," pochválil ji.

	„Technologie zkrátka způsob obchodování úplně změnila."

	Souhlasně přikývl. „Změnila i naše životy. Vezmi si telekomunikaci, chatování, online bankovnictví... Než bychom se podívali do mapy, spíš klikneme na MapQuest."

	„Muži možná. My ženy pořád nemáme problém zeptat se na cestu."

	J.T. obrátil oči v sloup a pokračoval: „Chci říct, že díky rozvoji technologií jsou naše životy pohodlnější a je mnohem jednodušší organizovat si čas."

	„Ano. Kde bychom asi byli bez kapesních počítačů, mobilů a schopnosti stáhnout si ilegálně nejnovější filmy a muziku?" vzdychla.

	Jeho tím neodradila. „Tak to přece připusť. Stejně jako vynález telefonu a letadla i počítače tuhle planetu o něco zmenšily. Lidé na opačných koncích Země spolu můžou mluvit přes email. Počítače a internet mezi námi udržují spojení. Díky nim je to, co nás rozděluje, mnohem bezvýznamnější ve srovnání s tím, co máme společného."

	„Jenže někdo by řekl, že nás počítače taky izolují. Místo, abychom šli ven a seznamovali se, sedíme sami doma a vedeme rozhovory s lidmi, se kterými se možná nikdy osobně nesetkáme. S lidmi, kteří můžou lhát a říct, že jsou bohatí nebo důležití, pohlední nebo svobodní, když ve skutečnosti třeba nic z toho nejsou."

	„To je virtuální realita," zabručel. „A vůbec, kdo může říct, co je skutečné?"

	„Já si pravdy cením," namítla Marnie a J.T. zatajil dech. „A skutečné není cokoli, co za to někdo považuje jen proto, že se mu to právě hodí. Nemůžeme změnit to, kým jsme."

	„Ne, ale chvíli předstírat můžeme. Je na tom něco špatného?"

	„Občas. Ano."

	„Proč?"

	„Přečti si noviny. Co všichni ti zvrhlíci, kteří svádějí dospívající děvčata tak, že předstírají, že jsou něco, co nejsou?"

	„Zásah," vzdal se J.T, který si uvědomil, že se celou dobu vlastně jen snaží najít způsob, jak si pro sebe ospravedlnit, že jí zatajuje pravdu. „Přesto dál tvrdím, že počítače patří mezi největší vynálezy dvacátého století. Vezmi si, jak by svět dnes vypadal bez internetu nebo výkonného softwaru."

	Takový zápal, pomyslela si Marnie a dál poslouchala, jak J.T. ještě několik dalších minut to téma rozvádí. I přesto, že sama by nerozeznala gigabyte od chodítka, bylo nad slunce jasnější, že on ano.

	Byli téměř v El Rosariu, když řekla: „Kdyby to s tím detektivem přestalo fungovat, měl bys uvažovat o kariéře počítačového programátora nebo tak něco."

	Překvapeně se na ni podíval a otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak se jen usmál.

	J.T. chtěl Marnie říct pravdu o tom, kdo je, aby ho konečně přestala vidět jako nějakého lovce lidí, přestože mu to svým způsobem lichotilo. Koneckonců, kterému bílému límečku otročícímu za stolem v kanceláři by vadilo, že ho někdo omylem pokládá za drsňáka, který se živí pronásledováním těch, kdo mají problémy se zákonem? Tituly jako prezident, výkonný předseda nebo autor softwaru ve srovnání s tím bledly, a to obzvlášť, bylyli z toho vynechány výplatní pásky.

	Přiznání mu balancovalo na špičce jazyka, když si vzpomněl na její poznámku o bohatém sponzorovi, a najednou se nedokázal přinutit k tomu, aby to řekl.

	Možná byl sobecký a nespravedlivý, ale potřeboval vědět přesně, jak na tom s Marnie je jako J.T. - pouhý muž, než jí poví o svém bankovním kontu. Prozatím se proto rozhodl dál mlčet, přinejmenším na tohle téma.

	„A co ty? Jaká jsi byla na střední škole?" Uznalým pohledem přejel její postavu. „Hádám, že jsi byla hlavní roztleskávačka."

	„Přiznávám se."

	„A královna krásy."

	„K tomu taky. A taky jsem vyhrála soutěž o nejhezčí úsměv," pochlubila se s oslňujícím zablýsknutím zubů. Vzápětí zvážněla. „Ale vážně - nemám úplně prázdnou hlavu. Nikdy jsem sice nebyla členkou Menzy, ale na vysoké jsem promovala s vyznamenáním. A ty?"

	Jako nejlepší student univerzitního ročníku byl J.T. na úspěch žhavým kandidátem. A také ho dosáhl, i když jen on sám věděl, jak vysokou cenu za svůj úspěch platil a platí v osobním životě. Raději stočil rozhovor na téma, které pokládal za bezpečnější. „V posledním ročníku jsem byl členem debatního kroužku." Očekával smích nebo přátelské rýpání. Marnie však jen poznamenala: „Neměli jste na škole čirou náhodou šachový kroužek?"

	„Jo. Díváš se na kapitána týmu, který byl třikrát po sobě nejlepší ve státě."

	„Ach, můj bože," zasténala.

	„Co?" J.T. začal stáčet džíp ke krajnici. Z ničeho nic tak strašně zbledla... „Jsi v pořádku?"

	„Je mi fajn. Jeď prosím tě dál. Já jen... musí to být něco, co jsem snědla. Už je to lepší, vážně."

	Nic není lepší! Marnie se zmocnil děsivý pocit, že jí již dávno ne bezpečná půda ujíždí pod nohama víc a víc. To není fér, vykřikla v duchu. Neměla ani to nejmenší tušení... Nemohla však popřít, že J.T. Lundy má všechno, co má mít: je chytrý, k zbláznění pohledný, sexy, zábavný... A nebezpečný. Nejen kvůli tomu, čím se živí, i když i to bylo děsivé dost, ale především kvůli tomu, co dokázal udělat s jejím srdcem.

	
DEVÁTÁ KAPITOLA

	

	Většinu dne strávili v okolí Cataviny. Krajina byla fascinující a něčím Marnie připomínala michiganský skalnatý ledovcem vytvořený Horní poloostrov. Obě řídce osídlená a divoká místa oplývala nedoceněnou krásou, i když na rozdíl od Horního poloostrova tady rostly kaktusy a v dálce se majestátně tyčily hory, mnohem vyšší než ty u ní doma.

	Marnie vyfotila film z jednoho fotoaparátu a vylovila druhý z malého batůžku. Tuhle napodobeninu Gucciho si koupila na víkendovém výletu s Halem do Chicaga hned po jejich svatbě. To byly šťastné časy, povzdechla si v duchu a láskyplně prsty pohladila hladkou hnědou kůži.

	J.T. stál vedle ní a čekal stejně trpělivě jako najatý průvodce, mžoural do slunce a s koutky jeho úst - těch úst, která ji před pár minutami líbala, až popadala dech - si pohrával líný úsměv.

	Hlavou jí blesklo - i tohle jsou šťastné časy. Vtom se J.T. otočil k ní a ona se na něj usmála.

	„Nech mě, ať si tě vyfotím před těmi horami, s tím velkým kaktusem hned za tebou."

	Chvíli váhal, ale nakonec se přesunul tam, kam mu ukazovala. Stačilo zmáčknout tlačítko aparátu za šest dolarů a měla ho zvěčněného na filmu. Fotografie sem, fotografie tam... Marnie věděla, že o něm jí z paměti stejně vymizí jen velmi málo. Hluboký dojem v ní nezanechala jen jeho mužná postava a ostře řezané rysy, ale také jeho inteligence, báječný smysl pro humor a schopnost dělat si legraci i sám ze sebe, která ji nepřestávala překvapovat. Pod jeho zdánlivě uhlazeným a klidným zevnějškem to vřelo, a to nepřestávalo podněcovat její touhu dostat se pod povrch hlouběji, přestože si současně přála, aby si dokázala udržet svůj odstup. Vůbec nechápala, jak v ní J.T. dokáže vzbuzovat tak protichůdné pocity.

	„Chceš si odpočinout?" zeptal se.

	„Ano... Ne!"

	Písková obočí se srazila nad kořenem nosu. „Aha. Takže co? Jsi unavená, nebo ne?"

	„Oh, ano. Od toho chození," přisvědčila a hned by si byla dala facku za to, že to řekla nahlas.

	„Od čeho jiného?"

	„Od chození, pochopitelně," řekla a posadila se na kámen.

	Byli daleko od civilizace, ale J.T. přišel připravený s vodou v láhvi a se směsí buráků, mandlí, slunečnicových semínek a rozinek.

	„Kde je čokoláda?" Marnie si pečlivě prohlížela hrst směsi, kterou si nabrala z hnědého papírového sáčku.

	„Do těchhle směsí se žádná nedává."

	„Ale ano, dává. M&M, buráky v čokoládě, cokoli..." Zpříma se na něj podívala. „Myslím, že existuje i zákon, který říká, že ve směsi, jako je tahle, musí být přítomen cukr ve stejném množství jako sůl."

	„Občas jsi vážně tvrdý oříšek," řekl a hodil si hrst směsi do úst.

	„Ne. Tohle jsou oříšky." Strčila mu dlaň pod nos. „S pár scvrklými rozinkami."

	„Tak to je něco pro tvůj mlsný jazýček, a jen pro úplnost, všechny rozinky jsou scvrklé."

	„Tyhle jsou extra scvrklé," trvala na svém a snažila se nesmát. Tolik se jí líbilo ho popichovat. „A jsou k ničemu. Pokud nejsou rozinky máčené v mléčné čokoládě, vůbec se nepočítají. Tohle vážně není žádná výživná směs na cestu."

	„Já jsem ji udělal a říkám, že je. Tohle je cesta," ukázal na cestu, po které šli. „A tenhle výběr sušeného ovoce a ořechů se kvalifikuje jako směs. Dej to dohromady a dostaneš směs na cestu."

	„Ale M&M by se hodily," zabručela a dál se již nedokázala nesmát.

	J.T. ji stáhl z kamene k sobě a políbil ji tak rychle, že neměla čas myslet. Po chvíli dráždivého průzkumu jeho rty opustily její a Marnie ucítila jeho jazyk na lalůčku svého ucha, aby ho vzápětí vystřídaly zuby. Zalapala po dechu a podlomila se jí kolena. „Za - za co to bylo?"

	„Jen se řídím tvojí radou a vyrovnávám slané něčím sladkým," pousmál se líně. „I když tahle rozkošná pusinka umí být taky pořádně kyselá. Jsi pořád takhle rozporuplná?"

	„Je to dar."

	„Podle mě je to spíš kletba."

	Pomalu zamrkala, ale pohnula se rychle. Její ruce mu vyjely po prsou k ramenům jako dva hadi. Uchopila ho za ně a přitáhla ho k sobě. Tentokrát políbila ona jeho, zkoumajíc jeho ústa mnohem důkladněji, než oni zkoumali skalnatou catavinskou krajinu. Pak ho přestala líbat, ještě mu vtiskla rychlý polibek na spodní ret a spokojeně se usmála, když tiše zasténal.

	„Cos to říkal?"

	„Dar. Rozhodně je to dar," zabručel.

	O hodinu později oba usoudili, že přece jen potřebují něco vydatnějšího než cestovní směs bez čokolády.

	„Znám jedno místo asi hodinu odsud," řekl J.T. „Nic luxusního, ale jí se tam dobře."

	„Seňor Lundy, tak rádi vás zase vidíme. A máte s sebou nějakou novou tvář - je hezčí než ta poslední," dobírala si ho ve španělštině majitelka kavárny Juanita Garza.

	„Ta poslední byla moje sestra," připomněl jí J.T.

	Jen na něj zamrkala. „Ale jistě. Vaše sestra. A tohle je vaše sestra taky?"

	„Ne. Tohle je... kamarádka," odpověděl španělsky po krátké odmlce. Věděl, že když to řekl, nebyl upřímný ani k Juanitě, ani k sobě. Stále si však nebyl jistý, čím pro něj Marnie je, ani jak by vztah mezi nimi - vztah, který se zdál být každou minutu složitější a komplikovanější - popsal.

	„Jen kamarádka?" Juanita se zazubila, jako by jeho nerozhodnost vycítila. „V tom případě to může být stejně dobře i vaše sestra. Byla by to ale pořádná škoda."

	„Očividně tě tu dobře znají," řekla Marnie, jakmile žena odešla.

	„Jo, dobře. Snažím se tu zastavit pokaždé, když přijedu na delší dobu. Jídlo není nic zvláštního, ale je syté a navíc tu člověk nikdy nemusí čekat na stůl."

	Marnie se napila z jedné z láhví s vodou, které Juanita nechala na jejich stole. „Mluvíš, jako bys doma v Kalifornii jedl jen v nóbl restauracích."

	Naklonil se k ní přes stůl a ztišil hlas.

	„Chceš vědět tajemství?" „Zabiješ mě potom?" „Cože?"

	„Tak trochu tě považuju za jednoho z těch chlápků, co říkají: ,Řeknu ti to, ale pak tě budu muset zabít'."

	J.T. se zamračil. „Chceš to slyšet, nebo ne?"

	„Řekni mi to, prosím," zažadonila, naklonila se na židli, opřela si lokty o stůl a bradu položila do dlaní. „A nevynechej žádný detail."

	„Dobře. Mám rád hamburgery."

	Zadní nohy Marniiny židle dopadly hlučně na podlahu. „To není tajemství! A jestli je, pak ho sdílíš s polovinou populace Spojených států. Zkus to znovu. Řekni mi něco šťavnatého, něco... já nevím, šokujícího."

	„Řeknu ti svoje, když ty mi řekneš tvoje," navrhl. „Já žádná tajemství nemám." „To má být ne?"

	Pomalu mrkla. „Spíš ,ty vysyp svoje a já uvidím, co bude s mým'."

	„Fajn." Na chvíli se zamyslel. „Kdyby ses nevrátila, byl bych tě asi jel hledat."

	Neměl v úmyslu říct právě tohle. Vlastně si až do téhle chvíle neuvědomil, že to je pravda. Na Marnie však bylo něco, díky čemu znovu zatoužil po věcech, po nichž toužil před svým rozvodem, kdy si v duchu představoval, že má partnerku a rodinu, ne módní doplněk, s nímž se může chlubit na večírcích. Zcela určitě chtěl milenku, ale víc než to - chtěl někoho, kdo by s ním doopravdy sdílel jeho život. Všechno, co s ním sdílela Terri, bylo jeho bankovní konto a dům tak velký a okázalý, že nikdy nepůsobil jako skutečný domov.

	Od jejich krvavé soudní bitvy před dvěma roky přesvědčoval sám sebe, že tyhle věci prostě nejsou možné. Jeho bohatství nezměnilo, nebo alespoň on neměl ten pocit, ale změnilo způsob, jakým ho vnímali ostatní a jak se k němu chovali.

	Pak potkal Marnie - upřímnou a vášnivou, zábavnou a sladkou - a dokonce i když se zmítal v pochybách o jejich vztahu, přinutila ho znovu se zamyslet nad jeho sólovým životem, který si za uplynulé dva tucty měsíců tak pečlivě vybudoval.

	„Ty bys mě byl hledal? Doopravdy?"

	Přikývl. „A byl bych tě našel."

	„Tím se přece živíš."

	Zesmutněla, když to říkala. Pravda ho šimrala na jazyku, toužila být konečně svobodná... „A co kdyby ne?"

	„Máš riskování v krvi, jinak by sis tuhle profesi nevybral."

	„To tě to tolik trápí?"

	„Ne. Proč by mělo? Jsme jen... co jsme vlastně přesně?"

	„Na to jsem sám ještě nepřišel."

	„Víc než kamarádi, ale ne tak docela milenci."

	„Ještě ne," dodal a šokovalo ho, když ta hovorná a hádavá Marnie zůstala podivuhodně mlčenlivá.

	

	Na noc se ubytovali v malém motelu U Phila s deseti pokoji a výhledem na kotlinu na půl cesty mezi Catavinou a El Rosariem. Majitel byl Američan, nebo jím byl alespoň do té doby, než zahodil své obleky a přesunul se na jih. Teď vypadal spíše jako surfař středního věku než jako účetní, kterým byl původně.

	Marnie se nemusela dožadovat vlastního pokoje. J.T. objednal dva pokoje dřív, než vůbec něco řekla.

	„Můžu za ten svůj zaplatit," nabídla, když J.T. podal Philovi pár bankovek.

	„Tohle je na mě." Spiklenecky na ni mrkl.

	„Díky," řekla a J.T. polohlasně, tak aby to Phil neslyšel, dodal: „Možná bys s tou vděčností chtěla počkat, dokud to neuvidíš."

	Pochopila to o pár minut později, když otevřel dveře obou pokojů a čekal, pro který se rozhodne.

	„Je tak těžké si vybrat," řekla sarkasticky. Pokoje, které spolu sousedily, byly malé a naprosto identické. Jediným zařízením byly otlučené prádelníky se šesti zásuvkami, lampy a hrbolaté široké postele přiražené ke společné vnitřní zdi.

	„Asi si vezmu tenhle," vzdala se nakonec Marnie a J.T. jí přidržel dveře. Vešla do pokoje a okamžitě na ni zaútočil zatuchlý zápach.

	„Není to nic moc," omlouval se J.T.

	Marnie položila batůžek na postel a pokrčila rameny. „Ujde to. A jestli je voda horká a čistá, je to pořád o stupeň výš než moje bydlení v La Playa de la Pisada."

	„A to jsem si myslel, že jsi rozmazlená."

	„To si o mně myslí docela dost lidí. Nikdy jsem nepřišla na to, proč," houkla na něj přes rameno, zatímco se pokoušela otevřít jediné okno v místnosti.

	„Dovolíš?" Stačila jedna rána, pak silně zatáhnout a okno zaskřípalo a neochotně se otevřelo.

	„Díky."

	Chvíli stáli rozpačitě uprostřed místnosti. Pak ji rychle políbil a odešel. O pár minut později zaslechla již známé zaskřípání, když se okno otevřelo i vedle.

	„Jaký je tvůj pokoj?" zeptala se, aniž se musela obtěžovat zvýšit hlas. „Stejná příjemná... vůně?"

	Zasmál se. „Jo. Eau de plíseň." Vzápětí zavrzala pera postele.

	„C-co děláš?" vykoktala Marnie.

	Chvíli váhal, než se ozvalo sametové: „Co si myslíš, že dělám?"

	„Leháš si?"

	„Jsi blízko. Sedám si a sundávám si boty. Dám si sprchu. Co ty? Co děláš?"

	Marnie plnou vahou dosedla na okraj matrace a usmála se, když pera pod ní vydala podobně melodický zvuk. Sklonila se k zaprášeným teniskám. „Rozvazuju si tkaničky."

	„Já si svlékám košili," ozvalo se odvedle, zatímco skopávala rozvázané boty z nohou.

	Se smíchem odpověděla: „Já si ji rozepínám." Jeden po druhém začala vysvobozovat knoflíky z dírek a nahlas informovala o svém pomalém pokroku. „Tenhle byl poslední. Košile je dole."

	„Podprsenka?"

	„Bílá krajka a zapínání vpředu." Spokojeně si pobrukovala, když rozepínala háčky a stahovala ramínka z ramen. „Pryč s ní." Hodila ji na hromádku šatů a měla dojem, že zaslechla otevřeným oknem zasténání. Pak znovu zavrzala pera.

	„Džínsy," řekl přiškrcený hlas.

	„Šortky." Nepočkala ani minutu a hodila mu další návnadu. Se zavrtěním, které rozehrálo rezavé pružiny, dodala: „A malé hedvábné nic ladící s podprsenkou."

	„Marnie?"

	„Ano?"

	„Sejdeme se zpátky tady po sprše?" Marnie ztěžka polkla. „Domluveno."

	O patnáct minut později leželi oba na svých postelích a skrz otevřená okna si povídali.

	„Co jsi kdy udělal nejbláznivějšího?" zeptala se.

	„To je snadné. Ležel jsem v laciném motelovém pokoji v Mexiku s nádhernou ženou ve vedlejším pokoji a povídal jsem si s ní skrz otevřené okno, místo abych s ní skočil do postele a zbavil nás oba našeho trápení."

	Zasmála se i přesto, že jí žilami začal okamžitě stoupat do celého těla žár.

	„Kromě toho. No tak, přiznej se."

	„Dobře. Tak se podívejme, to nejbláznivější... Aha. Mám to. Když jsem byl ještě mladý a hloupý, vystrčil jsem na jedné výstavě na svého konkurenta holý zadek."

	Nemohl uvěřit, že se tak odhalil - tenkrát, stejně jako teď. Se svým nedospělým kouskem se nikdy nesvěřil dokonce ani své bývalé ženě, a díkybohu za to, jinak by to byla jistě neopomněla zmínit ve své knize. Jediné, co řekla Marnie, však bylo: „Copak existují výstavy pro soukromé detektivy?"

	J.T. váhal. Možná by jí měl říct pravdu teď. Vzápětí slyšel, jak říká: „Ty nechceš vědět, co nejbláznivějšího jsem udělala já?"

	„Samozřejmě."

	„Na střední škole jsem natáhla igelitovou fólii přes mísy na záchodech profesorů. Navedla mě k tomu Mary Jane Battleová. Bylo to docela legrační, když tam přišel můj profesor sociologie, aby si ulevil, jestli víš, co myslím." Bouřlivě se rozesmála a znělo to tak mladě a bezstarostně, že se tak najednou začal cítit také, přestože věřil, že to dávno zapomněl.

	„Kdo by řekl, že v té úchvatné hrudi bije srdce ničemy."

	„Byla to jen taková rošťárna, nic zlomyslného, vážně. Ne jako když Brice, brácha Mary Jane, přidal do koláčků, které jeho babička napekla na pouť, projímadlo."

	„A kruci."

	„Přesně."

	„Vyhrála babička nějaké modré stuhy?" „Žádné, ale slyšela jsem, že Brice byl potom modročerný."

	Pár minut mlčeli. Pak se J.T. zeptal: „Co sis vzala na sebe, když ses osprchovala?"

	„Proč chtějí chlapi pořád vědět, co máme na sobě?"

	„Protože rádi sami sebe týráme," odpověděl se smíchem.

	„Masochisto."

	„Souhlasím. Takže?"

	„Černé hedvábí," odpověděla Marnie bez rozmýšlení, překvapená tím, jak snadno dokáže flirtovat. „Jak ti sedí?" „Jak myslíš?"

	Marnie zaslechla další zasténání. „Skvěle. Je přiléhavé?"

	„Jako druhá kůže," potvrdila a s úsměvem rukou přejela po volném bílém bavlněném tričku, které měla na sobě. „A vzpomínáš na tu krajkovou věcičku, která se zachytila na vypínači mé baterky ten den, co jsme se seznámili?"

	„Tebe to baví, viď?"

	„Ty ses ptal," připomněla mu a ani se nesnažila zakrýt, jakou jí to dělá radost.

	„Chceš vědět, co mám na sobě já?" „Jasně."

	Ozval se hluboký smích a Marnie si v duchu tisíckrát vynadala do hlupáků, když odpověděl: „Vůbec nic, pokud nepočítáš prostěradlo." Pera postele znovu zavrzala. „Na prostěradlo je moc horko," informoval ji vzápětí a dodal: „Hezké sny."

	

	Ráno zaklepal na její dveře úplně oblečený a s kávou v ruce. Díky ní bylo snazší mu odpustit, že ji probudil z hlubokého spánku.

	„To nevypadá na černou," řekl a ukázal na její tričko.

	Marnie sáhla po kávě a zhluboka se nadechla vůně, která stoupala z hrnku. Teprve pak si připadla dost vzhůru na to, aby odsekla: „A ty nevypadáš nahý."

	„To můžu změnit," navrhl ochotně.

	„Momentálně je pro mě káva mnohem důležitější než nahý mužský."

	„Dej mi vědět, až se to změní."

	Zvedla hrnek k ústům. „Dozvíš se to jako první."

	J.T. si rozpačitě promnul zátylek. „Napadlo mě, jestli by ses místo návratu nechtěla radši podívat ještě dál na jih a možná někde strávit další noc. U Guerrero Negra je charterová lodní společnost, která bere výletníky za velrybami, jež tam nedaleko přezimují. Sice je už skoro po sezoně, ale možná budeme mít štěstí. Zažila jsi to někdy?"

	„Myslíš, jestli jsem někdy viděla velryby?"

	Přikývl.

	„Ne."

	„Je to úžasné."

	„Viděla bych to moc ráda," řekla Marnie popravdě. Přála si, aby s nimi byl Noah. Pak mu podala prázdný hrnek. „A moc ráda bych dostala další hrnek kávy, kdybys byl tak hodný."

	„Možná bych sehnal i koblihu," nabídl se a úslužnou grimasou zdůraznil sarkasmus, který čišel z jeho hlasu.

	„Cožpak oni je tady mají?" Marnie se rozhodla jeho ironii ignorovat a aniž počkala, až odpoví, vychrlila na něj své požadavky. „Ne se želé a taky ne obyčejnou... Cokoli polité čokoládou nebo plněné krémem bude fajn."

	„Myslel jsem, že si dáváš pozor na kalorie."

	„Později je spálím," řekla a nesmírně ji potěšil zamyšlený výraz, který se mu po jejích slovech usadil v očích. Když byla řeč o hladu - J.T. vypadal, že hlady umírá.

	„Můžu být připravená za patnáct minut," oznámila mu, když z ní nespouštěl oči. To ho z jeho omámení probralo.

	„Žádná žena nedokáže být připravená za pouhých patnáct minut."

	Marnie pokrčila rameny. Věděla, že přinejmenším v jejím případě je jeho šovinistická poznámka bohužel pravdivá.

	„To ne, ale budu za tu dobu připravená na to, že na mě čekáš." Cestou do maličké koupelny ještě dodala přes rameno: „A taky budu připravená na druhý hrnek kávy."

	„Jsi úžasná," zavrčel, ale v koutcích úst mu cukalo.

	Příprava trvala Marnie čtyřicet minut, ale jen proto, že věděla, že J.T. sedí na její posteli, nervózně poklepává nohou o podlahu a nepřestává se dívat na hodinky. Nakonec připustila, že si dává načas i proto, že chce vypadat co nejlépe.

	Přes rudou podprsenku si oblékla halenku bez rukávů a díky kosticím svůdně vyplněný výstřih nechala otevřený o jeden knoflíček víc, než by si troufla normálně. Halenku v pase zastrkala do světle hnědých šortek obepínajících těsně boky a dost krátkých, aby nezakrývaly štíhlá stehna, teď pěkně opálená. Ještě trochu líčidla, dva malé kroužky do uší... Marnie se na svůj obraz v zrcadle usmála.

	Když vyšla z koupelny, J.T. vstal.

	„Jsem připravená," oznámila mu.

	Jeho pohled se zastavil těsně pod jejími rameny, přesně jak předpokládala.

	„A stálo to za to čekání," řekl a přitáhl ji k sobě, aby ji políbil.

	Pera zanaříkala jako hejno zraněných hus, když společně padli na postel.

	„Nemusíme se nikam trmácet na nějaké lodi, když se můžeme na divy přírody dívat hezky zblízka přímo tady," navrhl.

	Marnie sama měla problémy s ovládáním, ale přesto se jí podařilo vyprostit se zpod jeho mohutného těla a vstát.

	„Velryby."

	J.T. si rukou přejel po obličeji. „Jasně."

	
DESÁTÁ KAPITOLA

	

	O týden později seděla Marnie na pláži v La Playa de la Pisada a dívala se na zčeřenou hladinu a vlny útočící na břeh. Sama se cítila podobně - byla neklidná a podrážděná.

	Z jejího času v Mexiku zbývalo jen pár dnů. Uteklo to tak rychle díky všemu, co ona a J.T. napěchovali do toho posledního týdne. Ještě včera si zajeli znovu do Ensenady a navštívili také oblast Punta Banda na jižním konci zálivu Todos Santos.

	Rozesmátí a promočení na kůži sprškou z mořského gejzíru La Bufadora, který nemohli vynechat, se najedli ve venkovní kavárně ve městě, vyhřívali se na slunci a užívali si přítomnost jeden druhého. Marnie zaplatila jejich jídlo. Trvala na tom - J.T. k ní byl až příliš velkorysý. Nepřestával ji překvapovat drobnostmi a suvenýry z míst, která navštívili. Když se vrátili do La Playa de la Pisada, byla již tma. U jejích dveří si popřáli dobrou noc, oba vyčerpaní z dalšího dne v rolích turistů a stupňujícího se erotického napětí mezi nimi.

	Přestože týden utekl tak rychle, Marnie měla absurdní pocit, že je z domova pryč celou věčnost. Dnes ráno jela do města koupit něco speciálního na dezert chtěla večer svého souseda překvapit, oslavit... něco. Také při té příležitosti zavolala matce.

	„Jsi dlouho pryč." Matčin hlas byl plný obav. Marnie to poznala snadno, vždyť byla sama matka, a omluvila se, že se neozvala dřív. „Někoho jsem potkala," dodala ještě.

	Neměla v úmyslu říkat rodičům víc. Jen by si dělali zbytečné starosti - rodiče jsou rodiče, bez ohledu na věk svých ratolestí.

	„Někoho odtamtud?" vyzvídala matka a znělo to, jako by Marnie řekla, že se nevrátí, a požádala ji, aby jí urychleně poslala na jih od hranic její věci.

	„Ne, i když má tady na poloostrově domek. Je Američan, mami. Moc... milý."

	„Marnie -"

	Rychle matce skočila do řeči. Tušila, že by se jí nelíbilo, co se jí na to téma chystá říct.

	„Nehodlám s ním někam utéct nebo tak, mami. Je to jen neškodný flirt. Nic víc."

	Na okamžik si přála, aby to byla pravda. Oč jednodušší by pak bylo smířit se s jeho životním stylem. Oč jednodušší by pak bylo odejít, až její čas v Mexiku vyprší.

	Její matka dlouho mlčela, a když znovu promluvila, bylo to o něčem jiném, a Marnie jí za to byla vděčná. Věděla, že kdyby to bylo obráceně, ona by to nenechala být zdaleka tak lehce.

	„Noahovi se po tobě stýská."

	Marnie se při zmínce o synovi sevřelo srdce. Až dosud od něj nebyla pryč déle než jednu noc. „O nic víc, než mně se stýská po něm. Obejmi ho za mě. A tátu taky. Uvidím vás všechny v neděli."

	„Marnie?"

	„Ano?"

	„Dávej na sebe pozor." „Pořád..."

	„Nedělej nic, čeho bys... litovala."

	Teď, když Marnie seděla na pláži a prosívala mezi prsty písek, znovu si ten rozhovor v duchu přehrávala. Příliš pozdě, pomyslela si. Pokud šlo o J.T, litovala již spousty věcí. A kupodivu se téměř všechny týkaly toho, co spolu oni dva dokázali nedělat.

	Mořský pták jí zaječel nad hlavou, slétl níž a zase se jako šíp prudce vznesl k obloze. Marnie se za ním dívala a napadlo ji, že nelituje jedině toho, že se mu svěřila se svým tak dlouho zanedbávaným snem.

	Během dlouhé cesty zpátky z pozorování velryb v Guerrero Negru před necelým týdnem probrali její plány na zásilkový obchod do detailů. Marnie zjistila, že J.T. je skvělým poradcem a nevysychajícím zdrojem marketingových strategií a rad týkajících se způsobů, jak z počáteční investice vytěžit co nejvíce. Pokud šlo o obchod, měl neuvěřitelný cit a postřeh. A Marnie znovu zaskočila vlna sympatií k tomu inteligentnímu, zajímavému muži, kterého bůh tak uvážlivě zabalil do siláckého exteriéru. Byl prostě dokonalý.

	S očima upřenýma na obzor zaregistrovala bouřkové mraky, které se naducané a hrozivě tmavé chystaly brzy vymazat to, co ještě zbývalo ze slunečního světla. Měla dojem, že v dálce již zahlédla bílé světlo blesku a rezignovaně vzdychla. Včera se do jejího pronájmu konečně vrátila elektřina a Marnie věděla jistě, že bouřka ji o ni zase připraví, jakmile dorazí k pobřeží. Trávila však tolik času s J.T. a u něj doma, že na tom vlastně nezáleželo.

	Vtom zaslechla bouchnout dveře auta a pohledem se vrátila k pláži právě včas, aby zahlédla muže v obleku, který vystoupil z tmavého sedanu.

	Kdo je tohle?

	J.T. neměl za celou dobu, kterou strávila v La Playa de la Pisada, jedinou návštěvu, a tenhle člověk působil jako ryba právě vytažená z vody. Očividně tu nebyl na dovolené a jeho pečlivě učesané kaštanově hnědé vlasy a světlá pleť svědčily o tom, že není ani místní. Naopak - jako by na něm všechno křičelo ,škrobený americký byznysmen', ten typ, který si nikdy nebere dovolenou, protože mimo práci žádný život nemá.

	Pozorovala ho, jak ve svých lesklých černých polobotkách rázně došel k bungalovu, a aniž se obtěžoval zaklepat, strčil do dveří a vešel dovnitř.

	Marnie již svou zvědavost nedokázala déle krotit. Rychle vstala, vyklepala písek z ručníku a omotala si ho přes plavky kolem boků. Dojdu tam, říkala si v duchu, a jen tam tak nakouknu. Svědomí zaprotestovalo, že by si měla hledět svého a dopřát svému příteli čas o samotě s jeho nečekaným hostem. Uchlácholila ho však tím, že se tak jako tak musí domluvit, co bude s dnešní večeří. Neušla ani tucet kroků, když zaslechla křik.

	„Krucinál, J.T! Nemůžeš se tady schovávat věčně! Vláda proti nám připravuje žalobu a ta nezmizí jen proto, že ty jsi to na několik týdnů udělal. Právní oddělení je v tom až po uši, co ses rozhodl svůj pobyt tady prodloužit," burácel záhadný muž.

	Ten má tedy kuráž, pomyslela si Marnie. A co je to s tou vládou? Pracuje snad J.T. pro ni? A ta žaloba...

	„Já nepotřebuju tvoje dovolení, Ricku, abych si mohl vzít dovolenou." Když J.T. promluvil, měl hlas ve srovnání s hlasem hosta klidný, i když díky hlubšímu zabarvení vlastně mnohem výhrůžnější. Marnie ho nikdy nezažila tak rozzlobeného, dokonce ani tenkrát, když se potkali poprvé a on ji zasypal otázkami o tom, kdo vlastně je a kvůli čemu je ve městě.

	„Neřekl jsem, že ano, ale to, že ignoruješ opakované emaily a faxy... To vůbec nejsi ty," bránil se cizí muž.

	Marnie nakoukla oknem dovnitř právě, když to říkal, a přestože k ní byl otočený z profilu, viděla, že jeho obličej má téměř barvu merlotu. Mívají muži po třicítce infarkty? pomyslela si nepřítomně. Měla neodbytný pocit, že neznámý si koleduje o závažné zdravotní problémy.

	Byl asi ve stejném věku jako J.T, i když zdaleka nebyl tak vysoký. Snad by byl i docela pohledný, kdyby neměl tak strhané rysy v obličeji a vlasy tak dokonale ostříhané a nagelované.

	Bere život moc vážně, napadlo ji. A pak: Potřebuje, aby mu nějaká žena vjela prsty do vlasů a nepřestala, dokud nebudou pěkně rozcuchané. Tohle nebyl žádný další detektiv, o tom jediném nebylo pochyb.

	„Měl jsem práci," zavrčel J.T.

	„Ty si, příteli, právě teď nemůžeš dovolit mít příliš mnoho práce."

	Muž, kterému J.T. říkal Ricku, se otočil a zahlédl skrz okno Marnie. „Myslím, že máš společnost," řekl a otevřel dveře, aby ji pustil dovnitř.

	Marnie by byla přísahala, že J.T. zbledl, když ji uviděl. Usmál se však a natáhl k ní ruku. Pak ji přitáhl k sobě. „Ahoj. Neviděli jsme tě."

	Marnie přelétla pohledem od jednoho muže k druhému. Napětí v malé kuchyňce syčelo jako uvolněný elektrický drát.

	„Jen jsem se zastavila, abychom se domluvili na večer, ale můžu přijít později. Asi jsem vás při něčem vyrušila."

	„Není to nic, co by nemohlo počkat," odsekl J.T. a druhý muž se zamračil.

	Rozhostilo se trapné ticho a Marnie došlo, že J.T. nemá v úmyslu je představit. Proto podala cizímu muži ruku sama. „Mimochodem - já jsem Marnie LaRueová. Mám pronajatý domek kousek odtud na pláži."

	„Richard Danton. Pracuju -"

	„Rick právě odchází," přerušil ho J.T.

	Rick chvíli jeho ledovému pohledu vzdoroval. Pak sebral ze stolu svůj kufřík. Podle značky sem přijel autem až z Kalifornie. Přesto se ani nenamáhal povolit si kravatu nebo rozepnout horní knoflík na sněhobílé košili. Kdyby mu selhala klimatizace v autě, Marnie nepochybovala o tom, že by dostal infarkt dřív, než by se dostal ze svého prvotřídního saka.

	„Alespoň si prohlédni ty papíry a ozvi se mi do konce týdne." Rick pohlédl na Marnie a významně dodal: „A prosím tě - udělej z toho svoji nejvyšší prioritu."

	„Neopovažuj se mi říkat, jak mám dělat svoji práci," řekl J.T. hlasem ostrým jako chirurgův skalpel.

	Rick potřásl hlavou.

	„To by mě nenapadlo ani ve snu."

	Na stěně vedle něj visela malá fotografie, kterou jak Marnie věděla, udělala Anne. Rámeček byl trochu nakřivo a Rick ho špičkou ukazováčku narovnal. V tom gestu bylo cosi uctivého. Aniž zvedl oči, dodal tiše: „Vím, kde je moje místo."

	Pak vyšel ze dveří a J.T. je za ním zabouchl. Marnie počkala, až auto zmizelo z dohledu, a teprve pak se zeptala: „Je všechno v pořádku?"

	J.T. došel k oknu, zády k ní se rozkročil a upřel pohled na zpěněný oceán.

	„Definuj v pořádku," utrousil.

	Rickův odjezd jeho náladu očividně nijak nevylepšil.

	„Oh, ve snesitelných mezích, jak by řekl můj otec."

	„V tom případě asi ano." Pomalu se otočil. „Nemůžu tady dál zůstat, Marnie. Musím se vrátit zpátky do práce."

	Otázky. Tisíce otázek... Marnie se rozhodla, že je pro teď bude ignorovat. „Já vím. I já." Pokusila se usmát. „Oba jsme věděli, že Mexiko není navždy."

	„Věděli?" zeptal se tiše.

	Cítila, jak tají dech. „Nebo snad ne?"

	„Rick je... právník, s nímž pracuju. Byl tu, aby mi připomněl, co důležitého se děje doma."

	„Povinnost volá?"

	„Něco takového." Rukou si promnul zátylek. „Myslím, že ti dlužím vysvětlení o tom, čím se živím. Nebyl jsem k tobě úplně upřímný."

	Marnie celou dobu umírala zvědavostí, ale najednou to nechtěla vědět. V tom, jak zvážněl, bylo něco, co jí říkalo, že jde o něco víc než jen o pronásledování narušitelů zákona, možná o něco dokonce ještě nebezpečnějšího.

	„Nechtěla jsem po tobě vysvětlení."

	„Ne, nechtěla." Došel k ní, ale těsně před ní se zastavil, jako by se jí neodvažoval dotknout. „Brala jsi mě takového, jaký jsem. Nevím, jestli vůbec někdy pochopíš, co to pro mě znamená."

	Přestože se rozhodla pro blaženou nevědomost, jedno Marnie vědět musela. „Máš nějaké potíže se zákonem?"

	Zavrtěl hlavou. „Ne takové, jaké si myslíš. Je to dlouhá historie." „Ale něco skrýváš."

	„Nic špatného. Nic, za co bych se styděl. To ti můžu slíbit."

	Vzal její ruce do svých. „Jednou ses mě zeptala, kdo jsem, a já jsem ti řekl, že jsem ,Jen muž'. A přesně to jsem, Marnie, opravdu. Nezapomeň na to, ať se o mně později dozvíš cokoli."

	Mělo ji to vystrašit, přinutit ji se odtáhnout. Marnie se však odtáhnout nechtěla. Naopak. Zjistila, že to, co doopravdy chce, je zůstat, kde je. A najednou věděla i proč - přišlo to jako blesk z jasného nebe. Milovala ho.

	„Pro mě nikdy nebudeš jen muž," zašeptala, stoupla si na špičky a políbila ho na tvář.

	„Ach, Marnie."

	J.T. ji k sobě přitiskl. Zdálo se, že se uklidňuje, ale pak promluvil znovu. „Ráno odjíždím," řekl.

	Nemluvil o dnech, které budou následovat. Nemluvil o místě, které bude v jeho životě mít v budoucnosti ona. Jednou - bylo to vážně jen před pár dny? - jí svěřil, že měl v úmyslu jet ji hledat, když opustila Mexiko poprvé. Teď nic takového neříkal.

	A Marnie nevěděla, jestli by to chtěla, i když ho milovala. Tady mohli být Marnie a J.T. Ale zpátky ve Státech - zpátky v tom opravdovém světě, kde čekaly pracovní povinnosti a rodičovská odpovědnost - budou dva naprosto odlišní lidé, žijící na opačných koncích země, mající rozdílné cíle. Hodili by se i pak k sobě tak dokonale?

	Dokonce i kdyby se podařilo vyřešit otázku logistiky, Marnie byla matka samoživitelka z malého města. Jak by mohla žít s mužem, který cestuje po celém světě, o všech jeho tajemstvích ani nemluvě. A nemluvě o tom, že i ona si jedno tajemství nechala pro sebe: Noaha.

	Netušila, jak by se J.T. tvářil na to, že je matka a má syna. Spousta mužů neměla o podobnou zátěž hned na začátku vztahu zájem.

	Připouštěla však, že to není jediný důvod, proč se o Noahovi nezmínila. Stejně jako J.T., i ona chtěla být chvíli prostě jen ženou.

	Neupřímní byli tedy oba. A J.T.? Něco se na něm již měnilo. Byl rezignovaný, i trochu vzdálený. Už mě opouští...

	Marnie cítila, jak jí puká srdce, ale rozhodla se. Její život je v Chance Harbor s jejím synem. Noah bude vždycky na prvním místě. Dnes v noci však, jen pro tuhle jedinou noc a navzdory tomu, jak ji riskování děsilo, hodlala vložit do hry víc než jen své srdce, které jí stejně dávno nepatřilo.

	„Já odjedu zítra taky." Sáhla po jeho ruce a vedla ho dozadu do domu. Před dveřmi do ložnice se zastavil.

	„Marnie?"

	Položila mu prst na ústa. „Užijme si tuhle noc."

	Milovali se, zatímco venku mohutněla bouře a pomstychtivou pěstí bušila do střechy a lomcovala okny. Běsnící živly jako by zrcadlily intenzitu jejich emocí. O hodiny později, když bouře utichla a jen z dálky sem občas dolehlo slabé zahřmění hromu, se milovali znovu. A bylo to právě tohle pomalé a sladké loučení, které Marnie věděla, že si zapamatuje navěky.

	

	Probudila se před rozbřeskem. J.T. ji objímal pevnými pažemi a ona se tiskla k jeho velkému tělu, ze kterého sálalo teplo. Chtěla tu zůstat, chtěla to tak moc, že musela sebrat veškerou sílu vůle, aby se jeho náruče vzdala. Rychle se oblékla a vyklouzla z místnosti.

	Je to správné? ptala se sama sebe. To, že ho opouští, ji bolelo tolik, že usoudila, že ano.

	Po Halově smrti ji celá léta stravovala úzkost, z velké míry iracionální. Bála se o všechny, které milovala, dělala si starosti o Masona a Rose, když pobývali v hlavním městě během zasedání Legislativní rady; v noci tolikrát kontrolovala Noaha, že se z ní stala chodící zombie.

	Později se dokázala za tou dobou ohlédnout a připustit, že její obavy byly přehnané a přímo úměrné ztrátě, která ji potkala. Teď je však cítila znovu. Číhaly tam, kam je úspěšně zahnala, čekaly na svou příležitost... S J.T. to bylo pochopitelné. Věděla, že by tak nemohla žít. Věděla, že by se nedokázala budit každé ráno a nevědět, jestli se k ní večer vůbec vrátí.

	V jeho kuchyni našla kousek papíru a tužku.

	Nevěděla, jak začít. Začala proto tím, co mu chtěla říct včera v noci, těmi dvěma slovy, která jí vířila v hlavě, zatímco ji svlékal a pak ji následoval na měkkou matraci své postele.

	Miluju tě.

	A navázala neblaze proslulou spojkou:

	Ale neočekávám od tebe nic víc než to, co jsme spolu prožili včera v noci. Jsme každý jiný, máme oba jiné cíle a jiné potřeby, ale času, který jsem tady v Mexiku strávila s tebou, nebudu litovat nikdy.

	Všechno je tu jednoduché. Ty jsi, jak jsi řekl, jen muž. A já bych chtěla být jen žena. Není to ale všechno, co jsem. Ptal ses mě, kdo jsem, když jsme se seznámili, a já jsem ti to vlastně nikdy neřekla. Ne všechno. Nejsem jen vdova. Jsem také matka. Mám syna, J.T, čtyřletého chlapce, který je na mně ve všem závislý. Už jsem byla pryč moc dlouho, ale bylo tak příjemné být tady. Bylo tak příjemné vyčistit si hlavu a znovu snít.

	Mám v úmyslu nenechat svůj nápad s obchodem ležet ladem a děkuju ti za všechny tvé rady a podporu, za posledních pár let jsem úplně zapomněla jak chtít věci sama pro sebe, jak riskovat. Nakonec je však to, co chci a co jsem ochotná riskovat, druhořadé ve srovnání s tím, co ode mne potřebuje můj syn, a to je stabilita.

	On potřebuje vědět, že jsem tady pro něj, a to jak fyzicky, tak emocionálně. A to nemůžu dělat, pokud bych se trápila starostmi o tebe.

	Přeju ti ze srdce jen to nejlepší. Prosím, opatruj se.

	S láskou, Marnie

	

	Nechala papír na kuchyňském stole opřený o mušle, které nasbírala během jejich četných procházek, a vyšla po špičkách ze dveří právě ve chvíli, kdy se na východě nad obzor vyhouplo slunce a zalilo pláž bledým zlatým světlem.

	

	J.T. si potřetí četl Marniin vzkaz a jeho reakce zůstávala stejná, jako když to udělal poprvé a podruhé. Chtělo se mu do něčeho praštit.

	Byla pryč.

	A vzkaz nebyl jediné, co to dokazovalo. Její auto neparkovalo před malým domkem na konci pláže, teď mnohem opuštěnější a skličující.

	Opustila ho. Stále tomu nemohl uvěřit. Po uplynulé noci a po všem, co spolu prožili, od něj ráno odešla, aniž ho nechala cokoli vysvětlit, aniž se ho obtěžovala probudit a rozloučit se. Pohledem sklouzl na prázdnou konvici na kávu stojící na lince. Krucinál! Měla tak naspěch, že si dokonce nedopřála ani svou ranní dávku kofeinu. Jestli to nevypovídá o všem!

	Vyšel ven a klesl do jednoho z křesílek v patiu. Ženy ho opouštěly i předtím. Například jeho žena - udělala to v den pátého výročí jejich svatby, hned poté, co mu oznámila, že ona a tým vychytralých právníků, které si najala za jeho peníze, mají v plánu připravit ho i o poslední košili. Zuřil. Cítil se zraněný a podvedený. Pocity tenkrát však nebyly ničím ve srovnání s tím, co se v něm dělo právě v tuhle chvíli.

	I když - co vlastně čekal? Že Marnie zůstane v La Playa de la Pisada, dokud on neopustí jí? Opravdu jeho ego potřebuje, aby to byl on, kdo odejde? J.T. vzdychl. Tak či tak, rozloučení by bylo bolestné. A nevyhnutelné.

	Nebo ne? Poprvé od svého rozvodu zapochyboval o svém rozhodnutí zůstat svobodný. Díky nevěře a falši své bývalé ženy se stal podezřívavým a neschopným důvěřovat ženám, které potkal po ní, především proto, že věřil, že tím hlavním lákadlem je pro ně jeho bankovní konto. Otevřená a nezávislá Marnie však o jeho miliardách nic nevěděla. Nevěděla nic o jeho kalifornském domě, ani o těch dalších, které měl v Aspenu a Paříži. Nevěděla nic o Tracker Operating Systems.

	Nevěděla o tom nic, protože jí J.T. nic neřekl. Namlouval si, že má své důvody, proč zachovat mlčení, které se v té době zdály dostatečně pádné, přestože byly sobecké. Nakonec se však scvrkly na jeden: Nevěřil jí. Možná, řekl si v duchu a strčil vzkaz do kapsy kraťasů, je čas, abych věřil svému srdci.

	
JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	

	Marnie otřela mahagonový bar, který se táhl podél zadní stěny Lighthouse Tavern, a pak doplnila do misek oříšky. Byl klidný večer, dokonce i na pondělí. Jen pár stálých zákazníků se obtěžovalo čelit mrazivému dešti venku a přijít na pár drinků a přátelskou hru kulečníku.

	Brice Battle připravoval koule, zatímco jeho bratr Brad si vybíral tágo. Dokonce i tohle nechvalně známé hlučné duo jako by dnes nebylo ve své kůži.

	„Další rundu?" zavolala na ně Marnie.

	„Jasně." Brice ukázal na bratra a uličnicky se ušklíbl. „Na něj. Prohraje. Zase."

	Začali se kamarádsky pošťuchovat, ale Marnie již byla v myšlenkách u J.T. a Mexika a zlatého proužku pláže, na který vzpomínala jako na soukromý kousek nebe. Od jejího návratu z dovolené uběhly právě dva týdny a celou tu dobu nutkání vrátit se do svého starého života úspěšně odolávala.

	Donesla bratrům Battleovým pití a posadila se na židli u nedalekého stolu, kde seděl Bergen, jejich mrzoutský kuchař a dojídal svůj hamburger.

	„Měl bych být doma, před svými břichatými kamny, hřát si klouby. Tohle je moje poslední michiganská zima," brblal dokonce i přesto, že ve skutečnosti již bylo jaro.

	„To říkáš každý rok."

	„Tentokrát to myslím vážně."

	Marnie ho poplácala po tváři - věděla dobře, že patří k těm pár vyvoleným, kterým něco takového projde. „A to říkáš taky každý rok."

	„Co ses vrátila z Mexika, pořád jen odmlouváš," zabručel a plácl ji přes ruku, kterou mu z talíře kradla hranolek.

	„A přesto jsem ti chyběla." Zářivě se na něj usmála, aby odvedla jeho pozornost, a nejen, že se jí podařilo hranolek uchvátit, ale dokonce ho ještě stihla ponořit do loužičky kečupu na talíři.

	Bergenův vrásčitý obličej roztál. „To jo. Co umřel Hal, dělám si o tebe pořádné starosti."

	„Já jsem si o sebe dělala starosti taky. Ale teď jsem lepší, nebo k tomu alespoň směřuju."

	„To rád slyším." A světe div se, doopravdy se usmál.

	„Díky, Bergene." Marnie dojatě popotáhla.

	„Pro všechny svaté!" Kuchař do sebe hodil poslední kousek hamburgeru a vstal. „Člověk řekne jednu milou věc a ona je z toho celá naměkko. Zapomeň, že jsem se o tom zmínil."

	Než však odešel do kuchyně, podal jí svůj kapesník.

	Marnie si osušovala oči a sledovala, jak Brice posílá kouli do jednoho z otvorů na kulečníkovém stole. Bergen měl pravdu. Něco z jejího temperamentu se jí vrátilo. Cítila naději, byla připravená znovu riskovat. Vzpomněla si na jejich poslední noc v Mexiku - neriskovala snad již tenkrát?

	A vtom jí to došlo. S očima upřenýma na Brice, který právě poslal do otvoru další kouli, si uvědomila, že to, že J.T. opustila, její strach o něj nijak nezmenšilo. Naopak. Byl mnohem silnější.

	Kde asi teď je? napadlo ji. Co dělá? A především - je v pořádku? Uplynulé dva týdny kvůli tomu probděla každičkou noc.

	Matematika sice nikdy nebyla její silnou stránkou, ale jedno si Marnie spočítat dovedla. Na jedné straně by J.T. mohl být s ní a ona by o něj měla neustále strach. Nebo na straně druhé spolu nebudou a ona se o něj bude bát úplně stejně. Nějaká pozitiva nabízela jí a Noahovi jen jedna strana téhle rovnice.

	Ostře se nadechla. Konečně jí to došlo. Chtěla, aby byl J.T. s ní, ať to stojí cokoli. Společně přece najdou způsob, jak překonat překážky. Budou muset.

	„Ach můj bože!" vykřikla.

	Brice škrtl tágem o povrch stolu a nahlas zaklel.

	„Omlouvám se," zavolala, ale přitom se smála. Věděla, co udělá a mozek jí pracoval na plné obrátky.

	Nejdříve ho bude třeba najít. A pak ho přesvědčit, že bez ní nemůže žít. Tahle část bude snadná a pro obě strany příjemná, pousmála se. Je ovšem možné, že najít ho nebude tak jednoduché. V Mexiku nebude a jediné, co věděla, bylo, že žije v Kalifornii. Jistě, řekl jí také, že jeho sestra fotografka žije v San Franciscu. Tam bych mohla začít, napadlo ji. Kontaktovat galerie, dokud bych nenašla nějakou, ve které mají práce Anne Lundyové.

	Nějaké další nápady by mohl mít Mason, bývalý soukromý detektiv. Zatímco přemítala o svých možnostech, dveře hospody se rozlétly a dovnitř vešel jako na zavolanou její bratr. Jeho žena Rose mu byla v patách, dobře naladěná a báječná jako vždycky, navzdory psí zimě venku.

	Marnie se šťastně usmála. „To je ale překvapení. Myslela jsem, že jste na cestě zpátky do Lansingu. Daňovým poplatníkům se vaše čtyřdenní víkendy asi nebudou líbit."

	„To vyprávěj počasí. Prý dnes večer chtějí zavřít Mac," řekl Mason, maje na mysli pět mil dlouhý visutý most spojující oba michiganské poloostrovy.

	Marnie se podívala do zamlženého okna. „To je tam tak hrozně?"

	„Silný vítr, ledovka." Mason pokrčil rameny. „Co by byl květen na břehu Hořejšího jezera bez posledního poryvu zimy? Pojedeme ráno, pokud se zlepší počasí. Přišli jsme tě požádat o laskavost."

	„Vážně?" Jak příhodné, dodala v duchu. Měla v úmyslu přesně to samé.

	„Odpoledne mám důležitou schůzku výboru, na které opravdu nechci chybět. S Rose chceme do Lansingu letět a nechat naše auto tady. Mysleli jsme, jestli bys nás ráno neodvezla na letiště v Houghtonu a třeba nás zase nevyzvedla příští víkend..."

	„Ale jistě. A já chci o něco požádat tebe."

	„Tvůj úsměv mě znervózňuje," odpověděl. „O co jde?"

	Na slova však nedošlo. Marnie zavadila pohledem o televizi v rohu místnosti a málem omdlela.

	Na obrazovce byl J.T. Na tvářích neměl zlaté strniště, které na něm tak často vídala v Mexiku, a vlasy měl úhledně sčesané hezky dozadu z obličeje. Měl na sobě oblek a vypadal jako nějaký bankéř nebo ředitel. Byl to však rozhodně J.T. O tom nebylo pochyb.

	„Pane bože!" vykřikla Marnie ten večer podruhé. Tentokrát to byl strach, co jí přimáčklo srdce k žebrům. Co se stalo, že je z něj hlavní událost ve večerních zprávách?

	„Co -" začal Mason, jen aby byl byl hlasitým šššš umlčen.

	„Dejte mi ovladač. Ovladač!" vyjekla Marnie a napřáhla ruku k baru, na jehož opačném konci ovladač ležel.

	Mason vzal ovladač a po barovém pultu jí ho poslal. Ještě stačila zesílit zvuk, a pak se bezvládně zhroutila na židli.

	„Vládní orgány dnes oznámily, že po přezkoumání stovek dokumentů a interních memorand bude protitrustová žaloba proti společnosti Tracker Operating Systems stažena. Zakladatel společnosti a její prezident Jonathan Thomas Lundy řekl toto: Mám radost, samozřejmě. Věděl jsem ale, že Tracker neudělal nic špatného a bude nakonec očištěn." Zbytek prohlášení zanikl v hlasitém hučení v Marniiných uších. Jonathan Thomas Lundy? Zakladatel a prezident Tracker Operating Systems?

	Cítila, jak jí hrdlem stoupá hysterický smích. Ta představa, že mu jednou řekla, aby zvážil kariéru v počítačích, kdyby to s tím detektivem přestalo fungovat... Vlna smíchu klesla. Marnie sklonila hlavu a začala s ní pomalu bušit do stolu.

	„Jsem tak pitomá."

	„Ty ho znáš?" zeptala se Rose a sedla si vedle ní.

	„Ne. Přece nezná Lundyho," ušklíbl se Mason a posadil se k Marnie z druhé strany. „Že ne?"

	„Potkali jsme se v Mexiku. Nevěděla jsem, že to je on."

	„Z toho si nemusíš dělat hlavu. Spousta lidí by ho nepoznala," chlácholila ji Rose.

	„Jasně," přidal se Mason. „Tak jsi nevěděla, že to je on. O co jde?"

	„Ty to nechápeš. Nebylo to jen setkání. Já... já jsem s ním spala," zasténala Marnie.

	Mason se prudce nadechl a vstal.

	„To je moc informací. Až příliš informací," řekl, vrazil ruce do předních kapes džínsů a začal nervózně přecházet po místnosti.

	„Zlato? Mohl bys na okamžik svoji citlivou duši velkého bratra ovládnout?" napomenula ho Rose a otočila se k Marnie. „Miluješ ho?"

	„Ano. Než jste sem přišli, právě jsem přemýšlela, jak bych ho mohla najít. A ty mi mimochodem pomůžeš," dodala a upřela smrtelně vážný pohled na svého bratra, jehož tváře byly stále ještě zabarvené do ruda.

	„Aha. Chápu, proč mě potřebuješ," poznamenal suše. „Chci říct, je přece tak těžké vystopovat člověka, jehož jméno je synonymem pro počítače."

	„Huš!" okřikla ho Rose. „A miluje on tebe?" věnovala se dál Marnie.

	„Myslela jsem, že ano, i když to nikdy neřekl doslova. Teď ale vidím, že jsem se asi mýlila. Neřekl mi, kdo je. Kamarádi mi říkají J. T..." zapitvořila se. „Nikdy se nezmínil, že tihle kamarádi vedou žebříček Fortune 500."

	„Možná to nejsou ti kamarádi, o kterých mluvil," poznamenala Rose a Marnie si vybavila jeho: Jsem jen muž. Nezapomeň na to, ať se o mně později dozvíš cokoli.

	Ha ha, jen muž. Jen muž s miliardami! Očividně jí nevěřil natolik, aby jí o sobě řekl pravdu. „Jsem takový idiot!" vzdychla nešťastně.

	

	Ve dvě hodiny ráno si Marnie přestala připadat jako idiot a pořádně se rozčílila. Noah klidně spal, zatímco ona se posadila ke svému počítači a jeho Tracker Operating Systemu, jak jinak, a vydala se na web.

	Zadala do vyhledávače jméno toho zrádce a stačilo stisknout klávesu, aby Google vyplivl hromadu odkazů. Marnie namátkou klikla na jeden z nich.

	Dozvěděla se, že minulý měsíc, zatímco spolu dováděli na pláži v Mexiku, byl J.T. zvolen čtenáři jednoho předního amerického časopisu Nejpřitažlivějším manažerem světa. Nemohla si nevšimnout ani poznámky, že Jonathan Thomas Lundy se ocitl na prvním místě již dva roky po sobě!

	Ten had.

	Ten mizera!

	Není to snad oblek ze Saville Row, ten, který má na sobě na připojené fotografii? Jen muž, rozhodně!

	Druhý den ráno, když stála s Noahem v Houghtonu na malém letišti a čekala, až budou hlásit Masonův let, byla ještě stále královsky naštvaná.

	Nebylo ještě ani devět hodin a v noci usnula jen na chvíli. Proto poslala Masona do letištní kavárny a nařídila mu, ať se nevrací, pokud jí nebude moci přinést hrnek čerstvé kávy, čím silnější tím lepší. A bůh mu pomáhej, pokud by přinesl něco naředěného smetanou nebo čímkoli jiným.

	„Tady ho máš - dokonalý hrnek kávy."

	Otočila se a čekala bratra, ale byl to J.T. Lundy, kdo stál před ní a podával jí hrnek s čepicí bílé pěny, jako by jí nabízel mír.

	Vypadal stejně jako včera večer, když ho viděla v televizi, až na to, že oblek měl teď trochu pomačkaný, rozvázanou kravatu a na tvářích mu rašily vousy.

	Prudce se nadechla, aby měla sílu zadusit touhu začít se smát a vrhnout se mu do náruče. Raději si ještě položila dlaně na boky a houkla na něj: „Co je to za kávu?"

	„Francouzská pražená." „Dával jsi tam něco?"

	„Ne, madam. Je černá. Přesně taková, jakou ji bůh chtěl mít - nebo tak mi to alespoň někdo jednou řekl." „Hm. Děkuju ti."

	Vzala si od něj hrnek a šla s ním k nedaleké řadě sedaček, kde se posadila, vznešená jako královna uprostřed svého dvora.

	Tohle není dobré, pomyslel si J.T. a nervózně se usmál na muže, ženu a malého chlapce, kteří si ho s nezastíranou zvědavostí prohlíželi.

	Muž mu podal ruku.

	„Mason Striker. Jsem Marniin bratr. A tohle je moje žena Rose."

	„J.T. Moc rád vás oba poznávám."

	„Já jsem Noah." Malý chlapec ho zatahal za paži. „Jsou mi čtyři. A myslím, že jsi v pořádným průšvihu."

	J.T. zahlédl v chlapcových líně mrkajících očích Marnie a okamžitě mu propadl, stejně jako předtím jeho matce. Skrčil se k němu a zeptal se: „Proč myslíš, že jsem v průšvihu?"

	„Máma dělá tu věc s pusou. To dělá jenom, když opravdu hodně zlobím."

	J.T. pohlédl na Marnie. Klučík měl pravdu. Její rty se k sobě tiskly pevněji než dveře Fort Knoxu.

	„Aha. Chápu. Co bych měl udělat?"

	„Radši řekni, že tě to mrzí."

	„Myslíš, že to pomůže?"

	Chlapec si ho chvíli zamyšleně prohlížel, a pak řekl se zničující upřímností: „Hned asi ne, ale je to dobrý začátek."

	„No, tak to mi asi nic jiného nezbývá."

	„My počkáme tamhle," vmísila se do jejich rozhovoru Rose a chytila Noaha, který se okamžitě vydal za svým novým kamarádem, za ruku.

	„Zlomte vaz," zavolal za ním Mason. A pokud se J.T. nezmýlil, ten člověk se něj usmíval.

	Došel k sedačkám a sedl si vedle Marnie, která ho ignorovala a mlčky upíjela horký nápoj.

	„Káva je v pořádku?"

	„V pořádku."

	„Jsi překvapená, že mě vidíš?"

	Pokrčila nezávazně rameny a znovu se napila.

	„To se mě ani nezeptáš, proč tady jsem?"

	„Nezajímá mě to, Jonathane." Dořekla to, jako blesk se k němu otočila a zabodla mu ukazováček do prsou.

	„Soukromý detektiv, to mě podrž!" vykřikla tak nahlas, že se po nich ohlédl téměř celý terminál. „Vždyť ty jsi nedokázal ani vystopovat pravdu, příteli."

	Vůbec mi to neulehčí, uvědomil si J.T. Na druhé straně, taková Marnie LaRueová byla. Nikdy s ní nic nebylo lehké. Nikdy si svůj názor nenechala pro sebe. Říkala, co si myslela, bez ohledu na následky.

	A nejsem právě proto tady? pomyslel si. Nestrávil jsem právě kvůli tomu čtyřiadvacet hodin na různých letištích čekáním na lepší počasí, abych se sem dostal? Vzpomněl si, jak se mu sevřelo srdce, když Marnie zahlédl v letištní hale.

	Chtěl věřit, že nějak vycítila, že on přijíždí, a přišla ho přivítat. Její rty však svědčily o opaku.

	„Našel jsem pravdu. Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem ji našel." Sáhl po ruce, kterou ho šťouchla, a pevně ji držel, zatímco se ji ona snažila vyprostit.

	„Miluju tě, Marnie LaRueová."

	Marnie pomalu zamrkala. Neřekla však ani slovo.

	V tichu, které se rozhostilo, měl J.T. pocit, že slyšel, jak Mason mumlá: „Bůh mu pomáhej."

	„Miluju tě," řekl ještě jednou, tentokrát důrazněji.

	„Ty mě miluješ?"

	„Miluju."

	„Ten chlap je třída," prohlásil Mason. Marnie zpražila bratra pohledem a vzápětí svůj ledový pohled přemístila na muže sedícího vedle.

	„A tomu mám věřit? Po tom, co jsi mi lhal o něčem tak základním, jako je tvoje zaměstnání?"

	„Ano. A mrzí mě, že jsem s tebou nemluvil na rovinu. Vážně jsem ti chtěl všechno říct."

	„Tak proč jsi to neudělal?"

	„Zkusil jsem to ten poslední večer."

	„A co předtím?"

	„Řekl bych, že se mi líbilo být anonymní a vědět, že i přesto jsi se mnou ráda." „Jen muž," zamumlala. „Přesně."

	„Nemohl ses alespoň zmínit, že jsi jen muž, který založil miliardové softwarové impérium?"

	„Byla bys mě kvůli tomu milovala víc nebo míň?" „Tohle nedělej."

	„Co?"

	„Nebuď pokrytec. Na pokrytce mám teď pořádnou pifku, pane Nejpřitažlivější manažére."

	J.T. zamrkal. „Viděla jsi to, že ano?"

	„Jo. Včera jsem si to přečetla na webu. Psali tam taky, že jsi ten titul získal už dvakrát po sobě. Kdybych ty poslední roky nestrávila tak, jak jsem je strávila, jsem si jistá, že by mi to bylo došlo ještě v Mexiku."

	„Jsem rád, že se to nestalo."

	„Víš, jde tu především o důvěru. A ty jsi mi nevěřil."

	J.T. krátce přikývl.

	„Nebyla jsi to jen ty, komu jsem nevěřil. Nevěřil jsem sám sobě. Svoji bývalou ženu jsem miloval, a když odcházela, dala jasně najevo, že jediná věc, která ji kdy zapínala, byly moje peníze. Od rozvodu jsem neměl o dámskou společnost nouzi, ale všechny ty ženy mě znaly jako Jonathana Lundyho. Nikdy jsem si nemohl být jistý, jestli mají rády mě, nebo jen moje peníze," zasmál se. „Chceš vědět, co se mi na tobě líbilo od začátku?"

	„Hmm?"

	„Ta tvoje neomalenost." „To je celá naše Marnie," přikývl Mason. „Tohle je soukromý rozhovor," okřikla ho. „Nevadí ti to?"

	„Vůbec ne," řekl Mason a mrkl na J.T. „Když jsem žádal o ruku Rose, skákala jsi mi celou dobu do řeči."

	„V tom případě je jen fér vyměnit si role," prohlásil J.T. a všichni zůstali stát jako přimražení, když si před Marnií klekl na jedno koleno.

	„To, že za tebou pojedu, jsem věděl hned, jak jsi odjela z Mexika. Nejdřív jsem ale musel urovnat tu věc se žalobou. Miluju tě, Marnie LaRueová. Jsi chytrá a veselá a sladká."

	„To mluví o mojí sestře?" podivil se Mason a sykl, když ho Rose šťouchla loktem do žeber.

	„A máš opravdu působivý pravý hák."

	„Jo, tak teď už ji poznávám," mumlal Mason, ale usmíval se a Rose také.

	„Vezmeš si mě?"

	„A předmanželská smlouva?" Marnie bojovně vystrčila bradu.

	„Není třeba. Nejen, že věřím sobě a tomu, co cítím, ale věřím i tobě. Všechno, co mám, je tvoje."

	Marnie polkla. Pokud by kdy měla nějaké pochyby o jeho citech, byly by teď ty tam. Přesto si s úsměvem dala načas. Jen ať si počká - to byla její mantra odjakživa.

	„Popravdě řečeno, když jsem se zmínila o té smlouvě, myslela jsem na svůj podnik. Bude to zlatý důl." J.T. zavřel oči. „Je tam někde nějaké ano?" „Ano!" vykřikla Rose.

	„Myslím, že chce slyšet, jak to řeknu já," usmála se Marnie.

	J.T. otevřel oči. „Takže? Vezmeš si mě, Marnie LaRueová?"

	Vytáhl z kapsy prsten s kamenem, vedle kterého diamant Hope vypadal jako pouhý střípek. Marnie si rukou ovála obličej a zhluboka se nadechla.

	„Proboha!"

	„Vidím, že se otepluje," konstatoval J.T. s úsměvem. Pak zvážněl. „V životě není nic jisté. To asi víš lépe než kdokoli jiný. Já ti ale jednu jistotu dát můžu. Každý den, který strávíme spolu, tě budu milovat a snažit se, abych tě udělal šťastnou. A Noaha taky." Ztišil hlas tak, aby ho mohla slyšet jen ona. „Budu ho milovat jako vlastního, Marnie. To ti taky slibuju. Je přece tvůj."

	„Ach, J.T."

	Prsty jí otřel slzy, které jí začaly stékat po tvářích. „Jsi báječný mužský." J.T. povytáhl jedno pískové obočí. „A taky jsem trpělivý. Pořád čekám, až uslyším to slovo se třemi písmenky."

	„Moje odpověď má ale jen dvě." Všimla si, jak zatajil dech. „Dvě?" „Si."

	„Cože?"

	„Si," opakovala a snažila se nesmát a vůbec se jí to nedařilo. „To je ano španělsky." „Já vím, co to je."

	„V tom případě si myslím, že bys mě měl políbit, tak tyhle věci obvykle fungují, ne? Muž požádá ženu a jakmile ona řekne ano, muž ji po-"

	J.T. ji ten zbytek nenechal doříct.

	Noah však celou věc shrnul ke všeobecné spokojenosti. „A všichni žili šťastně až do smrti." 

	
seznamovací večírek

	Shirley Jumpová
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	Bowden Hartman si v prstech pohrával s obálkou a zároveň koketoval s myšlenkou, že poruší veškeré předpisy, plynoucí z příšerné, olivově zelené uniformy, kterou měl na sobě. Neporušil by úplně všechny předpisy, pár zásadních však ano.

	Sytý červený nápis na přední straně obálky to říkal jasně: „Doručit nejpozději do druhého dne do 10:00 hodin ráno." Rychlé a včasné doručení bylo Bowdenovou specialitou. Krom toho jakožto zaměstnanec Rychlé doručovací služby za to byl placen.

	Zásilku samozřejmě doručí. Ne však tento dopis této osobě. Nechtěl zbytečně porušovat předpisy, ale nemohou mu přece bránit v něčem, co instinktivně považuje za správné?

	Ještě nikdy mu v tom nezabránili. Proto také měl tuto, jinak vcelku nudnou práci, tolik rád.

	Pracovat nemusel - alespoň ne od té doby, co zdědil veškeré jmění Hartmann. Když mu však před dvěma lety zemřel otec, zjistil, že mu práce dělá dobře a že má rád především taková zaměstnání, kde ho lidé rádi vidí a kde se jim může zároveň beztrestně míchat do života.

	Hlavně do jejich milostného života. A jestli měl Bowden Hartman něco opravdu rád, tak to byl šťastný konec.

	„Máš štěstí, Hartmane," utrousil z druhé strany místnosti Jimmy Landry, jeden z Bowdenových spolupracovníků, a zdvihl na jeho počest hrnek s kafem. „Co bych za to dal, kdybych ten dopis mohl dnes doručit já."

	„Který dopis?"

	„Ten pro tu sexy holku, která má účinkovat v reality show Obyčejná Jill a láska. Slyšel jsem, že pro to získali bývalou Miss Indiany. Vsadím se, že za ten dopis dostaneš pusu," řekl Jimmy. „Už teď je mi jasné, že se na tu holku, tedy na tu soutěž, budu dívat každý večer."

	Bowden se znovu zadíval na obálku, kterou držel v ruce. Byla adresována Tiffany Barrettové, Miss Indiane z roku 2005. Naproti němu se kupila hromada dalších obálek určených pro zbytek soutěžících ve dvou různých soutěžích, které měl roznést. Jedny byly pro svobodné mladíky, kteří byli vybráni, aby vystoupili v soutěži spolu s Tiffany a utkali se o ,obyčejnou' Jill, nejnovější hvězdu desátého televizního kanálu v Lawfordu v Indiane. Další pro milovníky dobrodružství a soutěžící druhé reality show Přežije jen nejlepší, kterou začíná desátý kanál vysílat tento týden.

	Obálky včera večer přinesl sám výkonný producent a kladl mu na srdce, aby ty pro vybrané soutěžící bezpodmínečně doručil včas. Zároveň důrazně přikázal, že nikdo nesmí do obálek nahlížet, a že se žádná informace nesmí dostat ven. Stačí, aby někdo do obálky jen nahlédl nebo se slůvkem zmínil, a osobně se postará o jeho vyhazov.

	Ve skutečnosti použil ještě i jiné, daleko ostřejší výdružky a tak se ostatní muži z kanceláře raději obálkám obloukem vyhýbali.

	Bowden sice neřekl ani slovo, ale z producentových slov si hlavu nedělal. Právě naopak. Nejprve nahlédl do obálek a pak celý večer vymýšlel plán.

	Bowden vzal do ruky další dopis spadající do jeho trasy, tentokrát pro soutěžící z Přežije jen nejlepší. Spuštění dvou reality show v jednom týdnu měla být podle producenta bomba, která místní televizní stanici zaručeně zvedne sledovanost.

	Tento dopis byl adresován Mattii Grantové, která bydlela v historických bytových domech v centru města, což byla jedna z prvních zastávek na Bowdenově trase. Milá žena, ale tak trochu generál. Za rok, co tu pracuje, ji několikrát potkal, když jí nesl doporučený dopis či zásilku speciálních triček pro dívčí fotbalový team, který trénovala.

	Minulý týden, když jí předával poslední zásilku, spolu dokonce prohodili pár slov a ona se zmínila, že se přihlásila do soutěže Přežije jen nejlepší. Teď držel v ruce dopis, kde, jak věděl, se psalo, že byla do soutěže přijata.

	Potěžkával oba dopisy, v každé ruce jeden, Mattiin a ten pro Miss Indianu. Opět mu před očima vyvstal plán ze včerejšího večera. Neměl by to dělat. Pokud na to někdo přijde, dozajista ho vyhodí.

	Ale co, kašle na to. Vždyť porušovat pravidla je daleko zábavnější, než se jimi řídit.
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	Mattie Grantová byla připravena na všechno. Na moskyty o velikosti kolibříků, ohně hořící rychle jako papír i vodu s dostatečným množstvím bakterií na to, aby zamořila menší krysí kolonii.

	Hravě to vše zvládne a vyhraje.

	Koneckonců trénovala na tu soutěž s odhodláním, které se jen tak nevidí. Přečetla spoustu knih, zdokonalila se v rozdělávání ohně a nastudovala místní flóru a faunu. Umění jak přežít měla prostě v malíčku. V džungli, v lese, dokonce i v jeskyni bude jako doma.

	Na co však připravená skutečně nebyla, byl honosný zámeček s pěstěným trávníkem a komorníkem, čekajícím u vchodu.

	Zaparkovala svůj džíp před vchodem a znovu si přečetla adresu na dopise, který jí ráno přišel Rychlou doručovací službou. Bowden, její pošťák, čekal, než obálku otevře, protože věděl, jak moc chtěla dostat šanci se soutěže o přežití zúčastnit. Když pak uviděl radostný výraz v její tváři, pogratuloval jí, popřál hodně štěstí a rozloučil se.

	Ona však štěstí nepotřebovala. Měla schopnosti. A schopnosti, jak se za svých dvacet šest let naučila, byly to, oč nakonec ve hře i v životě skutečně šlo.

	Znovu se užasle zadívala na honosné sídlo před sebou. Muselo mít alespoň dvacet pokojů, všechny schované za kamennou fasádou a ohromnými bílými sloupy lemujícími přední schodiště. Ano, ulice i číslo domu odpovídalo, ale bylo to na hony vzdálené tomu, co by se dalo považovat za drsné životní prostředí.

	Možná, že se budou nejdříve fotit pro noviny, nebo tak něco. Vzpomněla si, že CBS to na své soutěžící už jednou takhle narafičila, ale že by místní Lawfordská televize udělala totéž, se Mattii moc nezdálo.

	Vystoupila z auta, vyběhla po žulových schodech a dvakrát silně klepla bronzovým klepátkem o destičku. O chvíli později již starší muž v černém obleku otvíral masivní více než dva metry vysoké dubové dveře.

	„Jsem tu kvůli té televizní soutěži," řekla Mattie a podala mu obálku. Vyznělo to však spíše jako otázka než oznámení. Tohle bylo fakt divné.

	Vysoký, štíhlý a prošedivělý komorník nehnul ani brvou. Dokonce se zdálo, že ani nedýchá. Kdyby neviděla, že vzal rukou za dveře, myslela by si, že je jeden ze skvělých exponátů muzea Madame Tussaud.

	„Pojďte prosím dál, madam." Ustoupil a pokynul jí rukou do domu. Tohle nemůže být pravda, pomyslela si Mattie, když vstupovala do zdobné, mramorové haly. Ze stropu visel křišťálový lustr, jehož broušené ověsy se v náhlém záblesku venkovního světla rozzářily jako hvězdy na nebi. „Přijela jsem na soutěž Přežije jen nejlepší." Tohle vypadá spíš na Denní tábor pro boháče.

	Komorník prošel halou, aniž by jí odpověděl. Mattie uvažovala o tom, že odejde. Jestli tu je ale správně a tohle je jen nějaký trik, který ji má vyvést z míry, ještě než začne skutečná soutěž, pak by ji za to mohli diskvalifikovat.

	„Pořádáte tu hodně táborů pro dívčí skauty?" ptala se, když pospíchala za komorníkem a rozhlížela se po skrytých kamerách.

	„Promiňte, nerozuměl jsem, madam."

	„No, víte, sedí se u táboráku, zpívá se a jedí se buřty? Nebo si sem spíš lidé jezdí odpočinout od seriózních obchodních záležitostí?"

	„O nikoli, madam. Nic z toho se zde na Jamesově usedlosti neděje," odpověděl komorník beze špetky humoru v hlase. Vrhl kradmý pohled na její žabky a khaki šortky a nijak se nesnažil skrýt opovržení nad jejím oděvem. Hosté, kteří nebyli řádně oblečení, se zjevně nepouštěli moc daleko do domu, neboť se zastavil hned u prvního pokoje vpravo, pestrobarevného salonku, určeného zřejmě pro psí doprovod místních návštěv, a pokynul jí dovnitř.

	„Prosím posaďte se," řekl komorník a ukázal směrem na zdobnou pohovku, přehozenou vzorovaným přehozem. Byla si jistá, že se ten vzor nějak jmenuje. Avšak, ke zděšení své matky, která měla za to, že život na úrovni je jediným možným způsobem života, se to nikdy ani nepokusila zjistit.

	Mattie, jež strávila dětství s odřenými koleny a punčochami zamazanými od trávy, věřila v tvrdou hru a férové vítězství. Vzorovaný přehoz do této rovnice nespadal.

	Komorník si odkašlal. Mattiin pohled sklouzl na židli vedle pohovky. Vypadala spíše jako židle pro panenky, nicméně komorník se zdál být přesvědčen, že je nanejvýš pohodlná.

	„Mohu vám vzít tašku, madam?" zeptal komorník a s opovržením pohlédl na batoh, který měla na zádech. Dala by krk na to, že sem nepřijde moc lidí takto vybavených pro život v přírodě.

	„Nechám si ho u sebe, díky." Moc dobře si pamatovala, co se stalo lidem z té soutěže v konkurenční televizi, kteří udělali tu chybu a vzdali se svých věcí. Skončili bez ničeho na pustém ostrově, zatímco jejich chytřejší rivalové byli plně vybaveni. To se jí však nestane. Měla v úmyslu vyhrát, a pokud to znamenalo uchránit svůj batoh před tímhle sucharem, udělá to.

	Hodila batoh na zem a složila se na pohovku. Na to, že to byla pohovka, moc pohodlná tedy nebyla. Byla tvrdá a nepohodlná, jako by pod přehozem byla vrstva betonu. Doufala, že tu nebude muset být dlouho. Připadala si tu jako tygr v kleci.

	Komorník vyšel z pokoje a neslyšně za sebou zavřel dvojité dveře. Mattie vylovila ze zadní kapsy obálku. Dopis z Lawfordské televizní stanice byl velmi stručný. Psali jen, že byla vybrána jako soutěžící do jejich nové reality show. Nemělo by ji to nijak znepokojovat, vždyť na zkoušce na Přežije jen nejlepší je producent varoval, že budou chtít co možná nejvíce informací zachovat v tajnosti, ale stejně...

	Tenhle dopis to však s tajnostmi už přeháněl. Nestálo tam o nic víc než ,Gratulujeme, byla jste vybrána jako soutěžící do nejnovější reality show na desátém programu Lawfordské televize', datum a adresa, kam se měla dostavit. Nic konkrétnějšího tam nebylo, snad ještě vítězná částka.

	Padesát tisíc dolarů.

	„Padesát tisíc dolarů." Když to vyslovila nahlas, znělo to neuvěřitelně. Potřebovala ty peníze. Musela vyhrát. I kdyby to mělo znamenat, že se musí na chvíli smířit s tímto prostředím, než se dostane tam, kde se cítí nejvíc jako doma - do přírody.

	Dveře se znovu otevřely a vstoupil nějaký muž. Ne muž, ale polobůh. Vysoký, tmavovlasý s hlubokýma modrýma očima, kvůli kterému by se ženy snad přetrhly, jen aby mu mohly být na blízku. Něco jako Pierce Brosnan, jen mladší.

	Mattie se z něj však zbláznit nehodlala. Naopak si hned spočítala, že ho hravě zvládne. Žádný problém.

	Týpek jako tenhle nemůže v lese dlouho vydržet. Nesebral by ani pár klacků na podpal, aniž by se bál, co mu to udělá s manikúrou. Fajn. Alespoň jeden soutěžící, kterého se bát nemusí.

	„Jsem tu správně?" řekl a upravil si kaštanovou kravatu.

	Co je to za chlapa, který si na soutěž, ve které jde o přežití, vezme oblek? Je fakt, že v té soutěži na konkurenční televizi se před pár lety také objevil takový jeden právník. Možná že dostal bláznivý nápad si ze svého tmavomodrého obleku od Brooks Brothers udělat provizorní spacák.

	„Záleží na tom, kde byste měl být," utrousila Mattie.

	„Trefa," řekl a usmál se. „Omlouvám se, asi bych se měl nejdříve představit. Jsem David Simpson." Udělal krok směrem k Mattii a podal jí ruku. „A vy jste kdo?"

	Mattie s úsměvem vstala a podala mu ruku. „Vaše nejhorší noční můra." „Prosím?"

	„Promiňte. Jsem Mattie Grantová." Široce se na něj usmála. „A nemám v úmyslu tuto hru prohrát."

	David se ušklíbl: „Ani já ne."

	Znovu se zadívala na jeho oblek a naleštěné boty. „Nezdá se mi, že byste byl na tuto soutěž vhodně oblečen."

	„To je legrační, právě jsem chtěl říci totéž o vás."

	Přejel ji pohledem a zastavil se u jejích šortek a žabek. „Nepodcenila jste to s tím oblečením trochu?"

	„Já tu nejsem na žádné módní přehlídce. Co je komu do toho, jak vypadám."

	Usmál se. „Líbíte se mi Mattie Grantová. Jste jiná, než jsem čekal. Tohle bude velmi zajímavá soutěž," řekl. „Velmi zajímavá."

	V jeho pohledu bylo něco pronikavého a pátravého, jako by se jí snažil odhadnout. No co, tuhle hru s ním můžu hrát koneckonců také, pomyslela si a nervózně začala přecházet po pokoji. „Proč si myslíte, že uspořádali takovouhle soutěž právě v Lawfordu?" zeptala se Mattie. „Já si nestěžuju, Lawford je pěkné město, jen že takovéhle soutěže většinou pořádají větší televizní společnosti."

	„No, možná to bude tím, že reality show mívají nízký rozpočet a velkou sledovanost. Vedení Desátého kanálu po tom okamžitě skočilo. Nový majitel hlavně doufá, že si tím udělá pořádnou reklamu a Lawfordský desátý kanál tím v konglomerátu Media Star získá trochu významnější postavení."

	Mattie zdvihla hlavu a pozorně se na něj zadívala. „Jak to všechno víte?" Nepamatovala si, že by se o tom v deníku Lawford Sun psalo něco víc, než že televizní stanice má nové vedení. Ale David Simpson zřejmě věděl něco, co ona nevěděla.

	Měl navrch a to se Mattii rozhodně nelíbilo. „Ale, něco jsem o tom zaslechl v práci." David se otočil a přešel napříč pokojem, aby si blíže prohlédl jarní krajinku, která visela na zdi.

	„Pracujete v televizi?" Mattie se snažila o klidný a přátelský tón, ale připadala si spíš jako nějaký vyšetřovatel FBI.

	„Ne."

	Nijak to nerozváděl, ale nemohla mu to vyčítat. Vždyť byli koneckonců soupeři. Kdyby o něm věděla něco osobního, mohla by toho třeba zneužít. Ona mu každopádně také nic neřekne. Nikdo tady nemusí vědět, kdo je Mattie a proč tady je.

	Přesto by se Mattie měla pokusit se s ním trochu sblížit. Neměla však ponětí, jak to udělat. S muži to uměla jen na hřišti, když s nimi bojovala o černobílý míč. Při tomto rozhovoru v salónku si však připadala jako slon v porcelánu.

	Náhle se za nimi otevřely dveře a dovnitř vplula žena ve večerních šatech - nejspíš od Diora, našeptávalo Mattii její druhé já, zvyklé žít život, kde tato jména něco znamenala. Měla perfektně upravené kaštanové vlasy, dokonalou manikúru a bezchybné vystupování.

	Co se s těmi lidmi děje? Copak si neuvědomují, že se tato soutěž bude odehrávat v drsné přírodě? Ještě nikdy neviděla, aby v soutěži, ve které jde o přežití, vystupovali lidé oblečení jako na ples.

	Producent Lawfordské televize buď neměl ani ponětí o tom, co taková soutěž obnáší, nebo...

	Poprvé toho dne se Mattie začínala cítit trochu nesvá. Je možné, že je tady špatně? Stala se někde chyba?

	„Vidím, že vy dva jste se už seznámili," pronesla ta žena a sklouzla pohledem nejprve na Mattii a pak na Davida. „Komorník vás měl zavést do jídelny k ostatním, doufám však, že tato drobná chybička moc nenaruší hladký průběh věcí."

	„To vám patří tento dům?" zeptala se Mattie. Proč se s Davidem neměli setkat? A co znamenali ,ti ostatní'?

	„Promiňte, jsem Larissa Petersonová, moderátorka soutěže." Podala ruku nejprve Mattii a pak Davidovi. „Majitelé jsou v Karibiku a laskavě nám dovolili použít jejich domov pro naši soutěž." Rozhlédla se po pokoji, který byl, až na ně tři, prázdný. „Myslela jsem, že tu za vámi už byli a vše vám vysvětlili."

	„Počkejte. Říkáte, že vy jste moderátorka?" Mattie se znovu zadívala na Larissiny značkové večerní šaty a vysoké podpatky. „Moderátorka soutěže Přežije jen nejlepší?"

	„Bože, jen to ne!" zasmála se Larisa. „Já bych mimo civilizaci nepřežila ani pět minut. Jsem moderátorkou pořadu Obyčejná Jill a láska."

	„Obyčejná Jilla láska? Ale... ale -" Mattie se s hrůzou rozhlédla kolem sebe. Najednou do sebe všechno zapadalo. Dopis, kde chyběl název pořadu. Honosné sídlo. Komorníkovo překvapení nad jejím sportovním oblečením. Muž v obleku. Jeden ze... Panebože. Svobodných mládenců.

	„Myslím, že jsem tu špatně," řekla Mattie, nervózně se usmála a snažila se potlačit začínající nevolnost. Ne, ne, ne. Tohle nebylo nic pro ni. Musí rychle pryč. Okamžitě.

	Mattie se odpotácela pro batoh. Snažila se ho zdvihnout, ale zachytil se za pohovku, což způsobilo, že zakopla a řítila se k zemi.

	David ji zachytil právě včas, že se nerozplácla na zemi. Cítila se jako opařená. „Pozor. Přece byste se nechtěla zranit ještě dřív, než to začne."

	Vytrhla se mu z objetí. Tohle je všechno špatně. „Mám být na soutěži Přežije jen nejlepší.“ Možná že kdyby to řekla dostatečně nahlas, tak by se jí to splnilo, ale svíravý pocit na prsou jí říkal něco jiného.

	Larissa se usmála. „Myslím, že ne. Máte u sebe ten dopis?"

	Mattie kývla, vylovila dopis ze zadní kapsy a podala ho Larisse. „Najděte tu chybu, prosím," modlila se Mattie.

	Larissa si pečlivě přečetla dopis a zkoumavě se zadívala na Mattii. „Vy jste Matilda Grantová?"

	„Ano, jsem." Bože jak to jméno nesnášela. Hodilo se spíš pro nějakou bláznivou puberťačku než pro ženu, která se vážně snaží prosadit v tvrdém sportu.

	„Vy nejste..." Larissa náhle zmlkla, položila si prst na bradu a potutelně se usmála. „Ale vždyť vy jste dokonalá obyčejná Jill!" Larissa k ní napřáhla paže, jako by čekala, že se jí Mattie vrhne do náruče. „Vítejte v naší show."

	Jakmile to Mattie uslyšela, vše se v ní vzbouřilo. Nápadně zbledla a chytla se za břicho. Naštěstí se jí podařilo včas vyběhnout ven z pokoje a nezanechat tam po sobě žádnou nepříjemnou památku.

	
DRUHÁ KAPITOLA

	

	Mattie stála na příjezdové cestě a snažila se popadnout dech. Za chvilku už ale seděla ve svém džípu a zuřivě otáčela klíčkem v zapalování. Motor však ne a ne nastartovat.

	„No tak, naskoč!" prosila Mattie. Znovu otočila klíčkem a z motoru se vydral nářek připomínající oslíka, který se odmítá vydat na cestu zpět Velkým kaňonem.

	Zřejmě se jí mstí za to, že jej ještě nedala seřídit a vyměnit olej. Kéž by se stal zázrak a byla odsud pryč.

	„Do prčic!" praštila Mattie do volantu. Moc si tím ale nepomohla. Zalovila v batohu a vytáhla mobil. Za pár vteřin už mluvila se svoji nejlepší kamarádkou.

	„Ahoj, Mattie. Jak přežíváš?" Hillaryin hlas se linul ze sluchátka, veselý a pozitivní jako obvykle. Představila si Hillary, jak sedí ve své kanceláři v lawfordské pojišťovně, blonďatá a svěží, proplouvající dnem se stejným entusiasmem, jaký rozdávala svým kamarádům.

	„Ano, ale v jiné soutěži, než jsem si myslela." Mattie krátce shrnula, co se jí dnes přihodilo. „Teď chtějí, abych zůstala a zúčastnila se Obyčejné Jill a lásky."

	„Viděla jsem ukázky v ranních zprávách. Zdálo se mi to super," smála se Hillary. „A oni fakt chtějí, abys to do toho šla? Opravdu?"

	„Jo. Dokonce na mě prý čeká plný pokoj nezadaných mladých mužů. Myslím, že mluvili o patnácti. Patnáct! Ani Kleopatra neměla tolik mužů najednou."

	„Mně to připadá jako ohromná legrace. Božská party pro nezadanou ženu," smála se Hillary. „Tak proč už tam nejsi?"

	„Protože to je to poslední, co bych teď potřebovala. Nechci se zamilovat ani vdávat. A už vůbec ne před televizními kamerami. Jsem tu, abych získala peníze pro lawfordský dívčí fotbalový klub. Proto jsem se přihlásila do té soutěže o přežití. Vsadím se, že tady je hlavní výhrou pravá láska. Já ale potřebuju peníze pro klub, ne chlapa."

	„Miluju tvou altruistickou duši, Mattie, ale měla bys myslet víc na sebe. Jak už je to dlouho, co jsi byla naposled na rande?"

	„Co tohle má s tím společného?"

	„Nezlob se na mě, ale neříkala jsi, že právě stojíš před zámkem plným neodolatelných svobodných mužů, kteří by s tebou chtěli chodit?"

	„No jo, ale -"

	„Žádné ale, holčičko. Jestli máš vůbec nějaký rozum a já vím, že máš, vrátíš se a sbalíš některého z těch chlápků, co jsou uvnitř."

	„Hillary -"

	„Neodmlouvej. Víš, že mám pravdu. Stal se z tebe poustevník, který veškerý svůj čas věnuje těm holčičím fotbalistkám. Já vím, co chceš říct, tak mě laskavě nepřerušuj. Holky i klub tě potřebují. Všichni potřebují jen a jen tebe," povzdechla si Hillary. Za poslední půl rok se o tom už dohadovaly nejméně třikrát. Hillary se vždy snažila Mattii přesvědčit, aby zašla do baru, klubu či kamkoli jinam, kde by konečně mohla přestat myslet na práci a své holky.

	Ona však stále vedla svou. Mattie Grantová potřebuje muže asi, jako opice potřebuje druhý ocas.

	„Správně. A proto to není dobrý nápad."

	„Ne, právě proto to je skvělý nápad! Bude to v televizi, takže můžeš získat skvělou reklamu pro váš klub. A budeš-li chtít, veřejné vystoupení ti může pomoct získat peníze, které potřebuješ na provoz klubu, a ještě si tak udržíš zaměstnání. Co se ti na tom nelíbí?"

	„To randění," řekla Mattie a pohrávala si s volantem neposlušného džípu. „To jsem si rozhodně nepředstavovala, když jsem se hlásila do soutěže Přežije jen nejlepší. Měla jsem být v lese a vybírat si mezi jedovatými a nejedovatými plody a ne si v zámku vybírat muže se stejnou uvážlivostí s jakou si člověk tahá koblihu z krabice."

	„Já ti to říkám jako tvoje nejlepší přítelkyně, Mattie. Ty potřebuješ muže. Milého, pokud možno. No a teď jich máš rovnou patnáct jako na zavolanou," smála se Hillary. „Celá ženská část populace v Lawfordu ti může jen závidět. Tak si to pořádně užij."

	„Daleko radši bych někde venku rozdělávala ohně a pekla si divokou zvěř."

	„Budeš-li mít štěstí, užiješ si rozdělávání ohňů i tak." Hillary se opět zasmála, znovu pobídla Mattii, aby se vrátila dovnitř a našla si k těm penězům i muže a rozloučila se.

	Musela uznat, že Hillary v jednom měla pravdu. Je to už dávno, co Mattie byla na rande. To z ní ale přece nedělá poustevníka, jen –

	No, možná že jo.

	Zhluboka se nadechla a podívala se směrem k zámku. Je to jen na týden. To se dá vydržet. A navíc nikdo přece netvrdí, že se musí zamilovat.

	David sledoval Mattiin zběsilý útěk z místnosti se sympatiemi. Sám by tu nebyl, kdyby nemusel. Účastnit se reality show se rozhodl jen proto, že mu nic jiného nezbývalo.

	Vlastně to nebyla tak docela pravda. Ve skutečnosti si vybrat mohl. Mohl si ten nápad - přišel na to ve dvě ráno, když sledoval reklamy na to jak zbohatnout na výrobcích odstraňujících chlupy - také nechat pro sebe. Jenže on to prozradil svému editorovi a ten mu dal na výběr: buď získá ten příběh, nebo si najde novou práci.

	Vycouvat už nemohl. V sázce toho bylo až příliš.

	„No," řekla Larissa. „Jsem si jistá, že je jen trochu nervózní. Za chvíli se vrátí." Nevyznělo to však tak sebejistě, jak původně zamýšlela.

	David doufal, že se Mattie vrátí. Pokud hlavní hvězda pořadu teď uteče, může se svým plánem na odhalení pravé tváře reality show a jejích soutěžících jít klouzat. Šťastné konce a láska na první pohled to je jen na oko, aby se zvedla sledovanost. Ano, je to tak. A on bude nakonec tím, kdo odhalí, že ti falešní milovníci nejsou nic víc než lidé zaměření jen a jen na sebe... a samozřejmě na peněžní odměnu.

	Mattie Grantová byla nicméně úplně jiná, než očekával. Myslel si, že tu bude týden trčet s nějakou vymydlenou královnou krásy, která nedokáže myslet na nic jiného než na svatbu, a na to se skutečně netěšil.

	Ale Mattie žádná královna zrovna nebyla. I když měla odzbrojující úsměv, dlouhé blonďaté vlasy a oči barvy zelených drahokamů. Vlastně musel uznat, že byla krásná. Jen nebyla takový ten okázalý typ. Nedovedl si ji ani představit na vysokých podpatcích. To však na ní bylo zajímavé, zajímavější, než si vůbec chtěl připustit.

	Cítil, jak mezi nimi přeskočila jiskra, když si podávali ruce. Bude na to ale muset zapomenout, neboť si přísahal, že jeho srdce či kterákoli jiná část těla se této soutěže účastnit nesmí.

	Nebyl prostě takový typ. Rád zůstával neutrální a do ničeho se nepletl. Ve svých dvaceti osmi letech už věděl, že i tací, o kterých si myslel, že jim může věřit, si vždy nechávají něco pro sebe. Vždy před ostatními skrývají alespoň zrnko pravdy. Bylo daleko jednodušší, jak zjistil, jejich skryté pravdy odhalovat, než se sám druhým otevřít.

	Otevřely se dveře a dovnitř vstoupila Mattie. Vypadala trochu přepadle. „Můj džíp nestartuje. Potřebuju nějaké nářadí, abych ho mohla opravit, ale pan Kamenný se zřejmě někam vypařil."

	Žena, která si dokáže opravit auto? David jí věnoval pohled plný uznání.

	„Pan Kamenný?" zeptala se Larissa.

	„Komorník," řekla Mattie a hodila si batoh na záda. „Víte co, zapomeňte na to. Půjdu pěšky. Mám to domů jen asi sedm nebo osm kilometrů."

	„Ne, počkejte. Nechoďte nikam," řekla Larissa a vykročila směrem k Mattii. Zdálo se, že se snaží vymyslet nějaký plán. „Už jste tady. Navíc jste v přihlášce výslovně uvedla, že souhlasíte s účastí."

	Mattie v obraně zdvihla ruce. „Ale ne v této soutěži. Přihlásila jsem se do soutěže Přežije jen nejlepší. Pokud po mně nechcete, abych vám tu na zahradě postavila altánek, jdu pryč."

	„Nemyslím si, že byste byla ve špatné soutěži," řekla Larissa a položila Mattii ruku na rameno. Davidovi to připadalo spíš jako výhružný stisk než přátelské gesto. Vytáhla z kabelky vysílačku a zmáčkla knoflík. „Pojďte okamžitě sem. Máme tu malou... změnu."

	„Žádnou změnu," řekla Mattie a vykroutila se z Larissina sevření. „Já do této soutěže nejdu. Nemám zájem se s nikým seznamovat a nechci se vdávat. Chci dokázat, že umím přežít."

	Larissa se však nenechala jen tak odbýt. Vzala Mattii kolem ramen, jako by byly dlouholeté kamarádky. „A o čem si Mattie myslíš, že je randění? No, přece o tom, že Přežije jen nejlepší!"

	Mattie chtěla ještě protestovat, ale Larissa se otočila k Davidovi. „No, nemám pravdu?"

	Davidovi začalo docházet, co má Larissa za lubem. Mattie poslali na špatnou adresu a Larissa, místo aby se pokusila najít tu správnou vdavekchtivou ženu, pracovala s tím, co má - se ženou, které označení Obyčejná Jill, padlo jako ulité. Vše od Mattiiných tenisek až po batoh spadalo do této kategorie, ale přesto na té Mattii Grantové něco bylo. Možná její smělé vystupování, nebo ta vyzývavá jiskra v očích. Každopádně Mattie měla k průměru asi tak daleko, jak jen žena vůbec může mít.

	Také se nezdálo, že by Mattie Grantová byla ten typ, co hraje podle pravidel.

	Usmál se. Nemohl natrefit na lepší příběh, i kdyby se snažil sebevíc.

	„Co říkáte Davide?" vybídla ho Larissa, která se ho jasně snažila dostat na svou stranu. „Nemám pravdu?"

	Mattie ho zpražila pohledem. David se na ni usmál, aby ji ujistil, že to myslí dobře, ale ona nehnula ani brvou. „Máte," odpověděl David. „Randění je často jako hra. Je to, jako když vyplňujete křížovku propiskou."

	„Jste muž, co neodolá výzvě, co?" vyhrkla na něj Mattie.

	„Nikdy."

	„Když vyplňujete křížovku, soutěžíte jen sám se sebou. Bojíte se prohrávat?"

	„Nikdy," řekl pevně David a přiblížil se k ní. „Bojíte se hrát tuto hru?"

	Podívala se mu zpříma do očí. „Vůbec ne."

	Řekla to tak vyzývavě, až se mu z toho sevřel žaludek. Usmál se na ni a řekl: „Tomu tedy říkám, výzva."

	Rozlétly se dveře a dovnitř vpadl podsaditý chlapík v béžové košili a khaki kalhotách. V jedné ruce třímal vysílačku s mobilem a v druhé velký pytlík hranolků. Vpředu na košili se mu leskly kapky kečupu jako dva červené knoflíky.

	„Co se děje, Larisso?" Přejel očima po pokoji a zarazil se u Mattie. „A kdo je tohle? Kde je Miss Indiany?"

	„To je Steve Blackburn, jeden z producentů Obyčejné Jill," vysvětlila Larissa a otočila se ke Steveovi. „Nevím, kde je Miss Indiany, ale tohle je Mattie Grantová."

	„Cože? Kdo? Tohle nám totálně naruší -"

	„Když jsem ji uviděla, bylo mi hned jasné, že Mattie je skvělá obyčejná Jill," skočila mu do řeči Larissa. „Daleko lepší než nějaká bývalá královna krásy."

	„To není pravda," odporovala Mattie. „Říkala jsem vám, že jsem měla být v soutěži Přežije jen nejlepší."

	Steve vytáhl z pytlíku hranolek. „Čím se živíte?"

	„Předsedám lawfordskému dívčímu fotbalovému klubu a trénuju dva dívčí teamy. Ale rozhodně nerandím naráz s patnácti -"

	„Dobrý potenciál pro styk s veřejností. Dobročinnost a tak podobně," řekl Steve a mával na ní hranolkem. Larissa souhlasně zamručela. Otočil se na Davida. „Tak vy si myslíte, že je hezká?"

	„Zcela určitě." Mattie měla přirozenou krásu, nezkaženou makeupem či načinčaným účesem. Jako by říkala: „jsem-jaká-jsem-a-jestli-se-ti-to-nelíbí-máš-smůlu."

	To ho zaujalo. Samozřejmě čistě jen z novinářského hlediska.

	„Dobrá. Stoupněte si vedle ní," navigoval Steve za pomoci hranolku. „No tak honem, ona vás neukousne," řekl a podíval se tázavě na Mattii.

	„Samozřejmě, že ne! Co si to o mně myslíte?"

	„Měl jsem tu čest vidět pár děvčat, hlásících se do soutěže o přežití a musím říct, že byly poněkud, řekl bych, drsnější."

	David se podle instrukcí přesunul k Mattii. Všiml si, že je mu příjemné, že může stát vedle ní a dívat se do těch krásných zelených očí z blízka. „Zdá se, že jsme pár."

	„Ne na dlouho," zpražila ho Mattie.

	Producent se v rohu radil s Larissou. „Když ji do něčeho oblékneme, nebude vypadat tak špatně," řekl Steve. Mattie odevzdaně zdvihla ruce. „Jsem ve špatné soutěži. Neslyšíte, co vám říkám?"

	Producentovi zazvonil telefon. Chvilku s jídlem a elektronikou v ruce žongloval, ale nakonec jej zvedl a ještě u toho stihl žvýkat. „Jo. Takže je teď u vás? A jak to jde?" smál se. „Bude to skvělá show. Zdá se, že náhoda měla lepší plány než my. Myslíte, že ji přemluvíte, aby zůstala? Jo, u nás je vše v pohodě. Věci se vyvíjejí lépe," říkal a mrkl na Mattii, „než jsme čekali."

	Mattie se obrátila na Davida.

	„Nepřijde vám, že se na mě dívají jako na husu, která právě snesla zlaté vejce?"

	„Takže zůstanete?"

	„Ne, tohle není nic pro mě."

	Hodila si batoh na záda.

	Chce zase utéct. Jestli hned něco neřekne, odejde a bude po příběhu.

	„Peněžní cena je stejná, to víte," spustil. „A nemusíte jíst žádné brouky."

	„V této soutěži se také hraje o peníze?"

	„Jasně. Padesát tisíc pro Obyčejnou Jill jen za to, že musela protrpět všechny ty schůzky a dalších padesát tisíc, pokud se nakonec zamiluje a zasnoubí."

	„Dalších padesát tisíc, pokud se zamiluje?" vytřeštila oči Mattie. David na chvilku úplně ztratil dech. Nebylo fér, že ta žena má tak podmanivé oči. „Do koho?"

	„Do mě, jak jinak."

	„Do vás?"

	David si odkašlal. Ach jo. Nevyznělo to tak, jak si představoval. Vlastně to říct vůbec nechtěl. Jediné, o co mu šlo, bylo vydržet do konce soutěže a dostat z toho maximum pro svůj příběh. Nepotřeboval však, aby o jeho strategii kdokoli věděl a už vůbec ne Mattie.

	Krom toho tu nebyl od toho, aby se zamiloval. Chtěl příběh, nikoli holku. Musí se tedy soustředit na práci a ne na nějaké vztahy. Práce je napořád, vztahy... ne. „Myslel jsem do mě nebo do nějakého jiného z nezadaných mužů."

	„Musím na rande se všemi?" Chytla se za břicho, jako by se jí udělalo špatně. „Máte něco proti randění?"

	„No, není to pro mě zrovna každodenní záležitost."

	Alespoň to máme společné, pomyslel si, ale nahlas nic neřekl. „Proč ne?"

	Mattie se snažila skrýt rozrušení. „Do toho vám nic není."

	Usmál se. „No, ale bude. Mně a brzy i celému Lawfordu." Ukázal směrem na chodbu, kde už čekal kameraman s kamerou na rameni. „Připravte se na svou chvíli slávy, slečno Grantová."

	

	Takhle si to nepředstavovala. Myslela si, že bude spolu s ostatními soutěžícími tábořit někde v lese a využívat dovedností, které nasbírala za léta působení ve skautu.

	Tenhle nablýskaný život žila v dětství. Pak se ale matka rozvedla a vše bylo pryč. Honosné sídlo, šaty, ale i namyšlené zahledění do sebe.

	Raději by byla sama někde v divočině a mohla se spoléhat jen na krabičku zápalek a vlastní rozum. Ale přece jen tu byla ta peněžní výhra. Nemluvě o tom, co vše by se za ty peníze dalo pořídit. Nemusí se přece zamilovat. Bude mít padesát tisíc jen za to, že to tu vydrží.

	Vlastně tu šlo o přežití, jak říkala Larissa. Jen o přežití poněkud jiného druhu. Navíc se zdá, že do soutěže Přežije jen nejlepší už poslali někoho jiného, což jí nedávalo moc na výběr.

	Obyčejná Jill a láska.

	„Dejme se do práce," nasadila Larissa široký úsměv a přesunula se do středu pokoje.

	„Hned teď?" vyjekla Mattie.

	„Nebuďte nervózní. Jste skvělá. Naprosto typická obyčejná Jill. Daleko lepší než původní Miss Indiany." larissa si zakryla ústa rukou a pošeptala směrem k Mattii: „Ta byla asi tak obyčejná jako orchidej."

	Mattie si nebyla jistá, jestli to byl kompliment. Ostatně pokud je tamta žena orchidej, co pak je asi ona? Plevel? „Co mám dělat?"

	„Bavte se. Kameraman vás bude natáčet celý den. V televizi pak každý večer poběží hodinový sestřih nejdůležitějších událostí dne a samozřejmě vyřazování, které se bude vysílat živě." Larissa se na ni povzbudivě usmála. „Vydržte to týden. O nic jiného nejde."

	„Žádný scénář?"

	„Vůbec žádný."

	Mattie se kousla do rtu. Podívala se na Davida, který právě mluvil s producentem. Musela uznat, že David nevypadal špatně. Pokud má příštích sedm dní strávit s muži, jako je on, nemuselo by to být tak zlé.

	Sakra. Umí přece rozdělat oheň bez jediné sirky a uvařit jídlo z divokých plodů. O co složitější může být tahle hra na randění?

	

	Kdyby ale tušila, že ji posadí do židle a budou na ni patlat makeup, okamžitě by vycouvala. O dvě hodiny později se Mattie totiž ocitla uprostřed televizního štábu snů - kadeřník, kosmetička, vizážista. Ti všichni se shromáždili v altánku na zahradě, aby z obyčejné ženy udělali...

	No, něco neobyčejného.

	„Au! Přestaňte," vykřikla Mattie. „Co to děláte?" 

	Vytrhávám vám obočí," odpověděl kadeřník Pepper a nepřestával jí kroužit pinzetou kolem obličeje. Na sobě měl oslňující kombinaci ostře tyrkysové košile a džínů s květovaným vzorem. „Víte, většina mužů dává přednost ženám s upraveným obočím."

	„Nejsem na tom tak špatně."

	Pepper o krok ustoupil a prohlížel si ji s pinzetou stále v pohotovosti. „Už je to lepší, zlato."

	„Nemá to být náhodou o obyčejné ženě?" řekla Steveovi. Byl po celou dobu uklizený v rohu, pojídal hranolky a mluvil do všeho - od barvy rtěnky až po výšku podpatků. „Nemůžu být obyčejná, když jsem takhle namaškaráděná. A navíc to už ani nejsem já."

	Takhle naparáděná nebyla už dlouho. V osmnácti, když opouštěla život kostýmků od Chanela a makeupu od Lancomu, si navíc přísahala, že se k tomu už nikdy nevrátí. A teď? Teď tady hraje hlavní roli ve špatném pokračování své vlastní minulosti.

	„Tohle je televize. Nikdo není zvědavý tě vidět takovou, jaká ve skutečnosti jsi."

	„Ale -" byla však přerušena Saltem, vizážistou a Pepperovým obchodním partnerem, který před ní šermoval tužkou na obočí. „Ale vy ze mě děláte můj pravý opak!"

	Steve obrátil oči v sloup. „Mattie, myslíš, že by se někdo chtěl dívat na to, jak Adonis loví nějakou fotbalistku? Možná máš dobré srdce, ale to sledovanost nezaručí."

	Chtěla ještě něco říct na svou obranu, ale to už se na ni Salt řítil s kleštičkami na řasy, sevřel jí řasy a pohrozil jí, ať se nehýbá.

	V životě neviděla tolik kosmetiky, natož aby ji používala. A ty šaty...

	Podívala se na šaty, které visely na tyči vpravo od ní.

	Když si Steve uvědomil, že Mattie má v batohu jen dvoje džínové kraťasy a pár triček, vyslal svého nohsleda nakoupit hromadu večerních šatů.

	Nezadané muže zřejmě nepřitahovaly ženy v kraťasech a tričku. Chtěli sexy upnuté šaty, třpytivé halenky a hedvábné kalhoty.

	Jinými slovy vše, čeho se Mattie doslova štítila.

	Řekla si ale, že když přežila Saltovu úpravu očí, přežije i tohle. Byl to jen týden. Jestliže tuhle absurdní hru na Barbie vydrží, dostane své peníze a bude se konečně moct postarat o lidi, kteří ji potřebují.

	Pak se v myšlenkách vrátila k Davidu Simpsonovi. Připadal jí milý. A vypadalo to, že i ona mu nebyla lhostejná. Jako by mu šlo o něco víc, než jen o titul nejžádanějšího svobodného mládence a padesát tisíc dolarů.

	Tak či tak, pokud si on či kterýkoli z mužů na ni bude dovolovat, se zlou se potáže. Kdyby na to šli moc zhurta -

	Má v záloze ostrý fotbalový kop, který je zaručeně pošle k zemi.

	
TŘETÍ KAPITOLA

	

	David Bennett stál spolu s dalšími čtrnácti nezadanými muži na trávníku za domem a už nejméně po sté se ptal sám sebe, co tu dělá a proč tady vlastně vůbec zůstával.

	Bylo bláhové si myslet, že může jen tak přijít do této soutěže a za jediný týden zachránit svou kariéru. Když posílal falešnou přihlášku, připadalo mu to jako skvělý nápad. Podepsal se jménem svého přítele, protože si byl jistý, že by mu to nevadilo. Jeho přítel ze studií David Simpson si právě užíval dovolenou se svou přítelkyní a navíc sám byl dostatečný šprýmař na to, aby mu Davidův nápad půjčit si jeho příjmení připadal úžasný.

	A když mu pak přišel dopis, ve kterém stálo, že byl přijat, nechal David své pravé jméno doma a vydal se zjistit, jak to v těchto soutěžích skutečně chodí a s velkou slávou to posléze hlasitě vytroubit na titulní stránce deníku Lawford Sun. Nedělal si hlavu s tím, že ho někdo pozná. Výhodou práce reportéra totiž byla vizuální anonymita. Takže to riskl a šel do soutěže.

	Něco udělat musel, speciálně po té ostudě s tím nemožným článkem o starostových příspěvcích ohledně kampaně. Jeho hlavní informátor se totiž ukázal být patologickým lhářem, který si myslel, že je dlouho postrádaným dvojčetem Michaela Jacksona. Nikdo z novin mu tuto historku nedal zadarmo. David si byl naprosto jistý, že ještě teď si tam z něj všichni nad kávou o přestávce utahují.

	Vzal si tedy cizí jméno a vyplnil přihlášku tak zamilovanou hantýrkou, že přesvědčil producenty, že je opuštěným a zhrzeným svobodným mládencem.

	Ačkoli, poté co se dnes setkal s Mattií, musel uznat, že je to jeden z nejatraktivnějších úkolů, jaký kdy měl. Zároveň to však znamenalo i jisté komplikace, se kterými nepočítal... ale které hravě zvládne.

	Klidně i s rukama za zády.

	„Hele, myslíš, že bude sexy?" šťouchl jeden z mládenců, Kenny Wilson, do Davida. „Vždycky tvrdí, že do těchhle soutěží berou jen obyčejné holky, ale nebuďme naivní, kdo by se na to díval? Kdo by chtěl vidět nějakou zamilovanou ošklivku?"

	„Neměli bychom tu dívku náhodou posuzovat podle toho, jaká je, a nikoli podle toho, jak vypadá?" odpověděl mu David narážkou na soutěžní upoutávku. Dobře si uvědomoval, že má v klopě bezdrátový mikrofon a baterku připevněnou na pásku u kalhot.

	Kenny si odfrkl. „Jo, jasně. Ale koho by zajímala nějaká osobnost? Já bych naopak chtěl, aby byla tak strašně sexy, že bych na nějakou její osobnost mohl s klidem zapomenout."

	Nemůže tu přece být s tlupou takových neandertálců. A ještě k tomu celý týden. Navíc, má-li to dotáhnout do konce, musí přesvědčit Mattii Grantovou, že on je pro ni ten pravý.

	To už by bylo jednodušší přesvědčit editora o tom, že to údajné dvojče Michaela Jacksona naprostý cvok není.

	Larry Herman, další muž, co vypadal, jako když se uchází o titul nezadaného muže měsíce, se vmísil do rozhovoru.

	„Ty jsi ale mizera, Kenny. Jen se neuslintej." „Já neslintám."

	„Ale slintáš. Pozoroval jsem tě, když ses díval na plážový volejbal na MTV, a stoprocentně jsi u toho slintal. Jsem si jistý, že tu hledá pravého muže a ne nějakou náhražku."

	„Aha, a ty si o sobě zřejmě myslíš, že jsi ten pravý muž, že jo?"

	Larry vypnul prsa. „Samozřejmě, že jsem. A dokonce mnohem víc než to," šibalsky na ně mrkl.

	„Pánové," řekla Larissa a vplula na zadní terasu. Na sobě měla tento den již druhé krásné šaty a kaštanové vlasy měla sepnuté zlatou sponou do ohonu. Zatleskala, aby si získala pozornost. „Už je čas."

	„Bože, jsem tak nervózní, doufám, že mě nezklame deodorant," prohlásil jeden z mužů na druhém konci.

	„Jsem si jistá, že se jí všichni budete líbit. Je to vaše první setkání, tak se snažte nebýt moc nervózní. Je to jednoduché. Dáte si nějaký drink a seznámíte se. Mattie bude také nervózní, tak na ni moc netlačte," usmála se Larissa.

	„Jaká je šance, že tahle je volná?" pošeptal Kenny Davidovi a kývl směrem k Larisse. „Možná bych mohl dostat dvě mouchy jednou ranou. Když k tomu ještě přičteme těch padesát tisíc, bylo by to celkem terno."

	„Nezapomeň Kenny, že máš mikrofon," řekl David a snažil se potlačit nutkání toho necitlivého tupce praštit.

	„A nyní bych vám ráda představila vaši rozkošnou Obyčejnou Jill, Mattii." Larissa o krok ustoupila a napráhla paži směrem k širokým francouzským dveřím vedoucím na terasu, v nichž se po chvíli objevila Mattie Grantová. Nedalo se říct, že by vplula dovnitř jako Larissa. Pohybovala se spíše neobratně a chvílemi dokonce i nepatrně zavrávorala. Zřejmě za to mohly její boty, které jí byly buď moc malé, nebo moc velké. Prostě jí celkově moc nesedly.

	Evidentně se necítila ve své kůži, ale přesto vypadala –

	Tak nějak jinak.

	Vizážisté ji oblékli do dlouhých zelených šatů s černými flitry po stranách, které zdůrazňovaly její štíhlou postavu ve tvaru přesýpacích hodin. Vlasy měla natočené a vyčesané do účesu, pro který, jak David věděl, Francouzi jistě měli nějaké jméno. Pramínky zlatých vlasů se jí kroutily kolem uší a tančily kolem obličeje. Pod dlouhými šaty jí z lodiček na vysokém podpatku škádlivě vykukovaly červeně nalakované nehty na nohou.

	Byla nalíčená - rty, oči. Už před tím byla nádherná, ale teď byla -

	„Neuvěřitelná," vydechl David.

	„Už jsem viděl lepší," řekl Kenny. „Ale není špatná, jak jsem říkal. Rozhodně žádný průměr."

	„Je úžasná," řekl Larry a upravil si mikrofon na límci. „Nebuď nenasytný, Kenny."

	Mattie postoupila o pár kroků vpřed, přičemž každým krokem nabývala větší a větší jistoty. Když vystoupila až na nejvyšší schod, usmála se na skupinku, která na ni čekala dole.

	V tu chvíli si David uvědomil, že je v průšvihu.

	Mattiin úsměv spolu s jejíma očima na něj zapůsobily tak silně, až se mu z toho zatočila hlava.

	Tohle nebude žádný obyčejný příběh. Obelhával by sám sebe, kdyby si myslel něco jiného. Zpropaden novinářský odstup.

	Její oči postupně zkoumaly všech patnáct mužů, až se zastavily se na Davidovi, jediném přátelském obličeji, který znala.

	„Ahoj," špitla.

	„Ahoj," odpověděl.

	Kenny do něj šťouchl. „Hele příteli, nech ji být! Dej nám taky šanci," řekl a snažil se protlačit kolem okrasných keřů až dopředu před skupinku.

	Tři kameramani se začali přesouvat a natáčet Mattii, jak sestupuje po schodech dolů na trávník. Na třetím schodě se jí nešťastně zachytil podpatek a zakopla. Chvíli balancovala, než se jí podařilo zase získat rovnováhu, ale pak pokračovala dál, jako by se vůbec nic nestalo.

	„Myslíš, že je nemotorná? Bože, nesnáším ženy, které vráží do věcí," zděsil se Kenny.

	„Kdo si myslíš, že jsi? Pan Dokonalý?" řekl Larry. „Copak ty nemáš žádné chyby?"

	„Ženy mě milují takového, jaký jsem," pronesl pyšně Kenny a věnoval jim jeden ze svých jiskřivých úsměvů.

	David nepochyboval o tom, že se Kenny jako muž ženám líbí. Měl vzhled manekýna z obálek časopisů a před ženami se zřejmě choval okouzlujícím způsobem. Za jejich zády se z něj však stal neandertálec, jakým ve skutečnosti doopravdy byl.

	Doufal, že Mattie bude natolik chytrá, aby ho prokoukla.

	Počkat, počkat, co to dělá? Přemýšlí snad o její romantické budoucnosti? Především by si měl vymyslet nějakou strategii pro sebe a ne přemýšlet o Mattii a o tom, zda by se tady mohla zamilovat do někoho jiného. To už je předem rozhodnutá záležitost. Mattie Grantová se zamiluje - nebo si to bude alespoň myslet - do něj. Musí.

	Nemůže to skončit jinak. Jedině takový konec je ten pravý pro příběh, o kterém je jeho editor přesvědčen, že zajistí palcové titulky. A jeho kariéru zachrání před hořkým koncem.

	Ale jak ji viděl přicházet se širokým úsměvem na rtech, pocítil náhle výčitky svědomí. Záchvěv pochybnosti. Na chvíli si přál se vším praštit a vrátit se k psaní nekrologů.

	Než si však stačil představit titulek JOHN DOE PO SOBĚ ZANECHAL DVA PSY A ROZSÁHLOU SBÍRKU VYCPANIN, byla tam Mattie. Jejich oči se setkaly a on si náhle uvědomil, že jí jde naproti.

	„Slečno Grantová, seznamte se s vašimi nápadníky," řekla Larissa a ukázala na skupinku. „Je to skupina talentovaných mužů ve věku od dvaceti dvou do třiceti jedna let. Je mezi nimi pár podnikatelů, několik nositelů titulu MBA a dokonce i jeden bývalý šéfkuchař. Pánové, mohli byste se prosím Obyčejné Jill představit?"

	Začali zleva. Ze skupinky vystoupil hubený, obrýlený hoch v tmavomodrém obleku. Ještě ani neotevřel pusu a už byl celý rudý. „Rád vás... ech, rád vás... no, já jsem Bill," vykoktal ze sebe a zapadl zpět do řady mezi ostatní.

	Mattie se na něj mile usmála. „Ráda tě poznávám, Bille."

	Další hoch, Rick, působil vcelku vyrovnaně. Vzápětí však tento dojem narušil nemožným proslovem o tom, že Mattie je jeho osudová žena. David si všiml, že Mattie při tom viditelně zbledla. Tim na ni svůdně zamrkal, čímž chtěl nejspíš vyjádřit, že od něj může čekat i něco víc, a řekl, že vypadá ještě lépe než těch padesát tisíc, co může vyhrát. Gerry, nejmenší ze všech -velký asi jako Mattie - se s představováním nijak neobtěžoval. Vyštěkl své jméno a vrátil se na místo.

	Pak přišel na řadu hoch jménem Brock s dokonale vypracovaným tělem. Že je na své tělo náležitě hrdý, dal vzápětí najevo tím, že si vyhrnul rukávy a vystavil Mattii na obdiv své bicepsy. Další na řadě byl Rob. Davidovi se zdál být celkem normální. Pochválil Mattii šaty, potřásl jí rukou a řekl, že ji rád poznává. Dále Tom. Vypadal jako Timovo blonďaté dvojče a objal Mattii tak prudce, až málem upadla.

	Mark se vytasil s kytkou - evidentně ukradenou z nedaleké růžové zahrady - což Mattie velmi ocenila. Další tři, jejichž jména si David nepamatoval, Mattii jen pozdravili a oslovovali ji madam. Jim je v tom následoval.

	Larry přistoupil loudavě k Mattii. „Rád tě poznávám. Jsem Larry a nemůžu se dočkat, až tě budu moci poznat blíže."

	„Děkuju, Larry," řekla Mattie, které se viditelně ulevilo, že ji ušetřil Tomova dvojitého nelsona či Rickových nemožných proslovů.

	Konečně došlo na Kennyho. Přistoupil k Mattii, jemně jí políbil ruku a tlumeným hlasem řekl: „Jsem nesmírně zvědav, co nás čeká. Jmenuji se Kenny, ale nemůžu po tobě chtít, aby sis mé jméno zapamatovala. Doufám však, že budeme mít možnost se lépe poznat, neboť ty, má drahá, jsi pro mě již nyní naprosto nezapomenutelná." Když domluvil, mírně se uklonil a vrátil se zpět na své místo.

	Bylo to přesně tak, jak David předpokládal. Navenek neodolatelný džentlmen, ale vespod neotesaný neandertálec.

	Kameramani se o pár kroků přiblížili, aby mohli natočit poslední představování. David vyšel Mattii s úsměvem vstříc, a když viděl, že mu úsměv opětovala, úplně se mu sevřel žaludek.

	Už si ani nevzpomínal, kdy naposled v něm nějaká žena vyvolala takovouhle reakci. Uvědomil si, že se dostává na nebezpečné území. Velmi nebezpečné. Cítil, jak jeho objektivita pomalu ale jistě odplouvá někam do neznáma.

	„Myslím, že vy jste na mě už dojem udělal, pane Simpsone," řekla Mattie, když se setkali.

	Myslela to v dobrém, nebo ve zlém? V duchu už viděl svoji hlavu ležet na popravčím špalku. „Vy na mě též, slečno Grantová," odpověděl. „Jak už jsem řekl, očekávám, že to bude velmi zajímavé dobrodružství."

	Mattie se vesele ušklíbla, vrhla rychlý pohled na kameramany a řekla: „Ani netušíš, jak moc to může být zajímavé."

	Teď už David neměl nejmenších pochyb o tom, že svůj příběh dostane. A možná že bude daleko zajímavější, než původně očekával.

	

	Mattie stála uprostřed všech těch mužů a cítila se jako zatoulaná zebra mezi hyenami. Upila ze sklenky šampaňského a pronesla krátkou řeč. Bože, jak tohle nesnášela. Tohle není ona. Nějaká vyparáděná žena v šatech od Ralpha Laurena se sklenkou šampaňského v ruce. To už by se cítila lépe převlečená za gorilu. Vlastně už jednou převlečená za gorilu byla. Když byla maskotem teamu, brala si na sebe gorilí kostým při zápasech, běhala po hřišti a rozhazovala lidem banány. To byla legrace, ale tohle je utrpení.

	„Bavíte se dobře?" zeptala se Larissa a vzala Mattii na chvilku trochu stranou.

	„Jasně. Asi tak, jako když vyplňuju daňové přiznání."

	„Ale no tak, všichni tito úžasní muži vám leží u nohou. Měla byste se cítit jako v ráji."

	Mattie nadzdvihla obočí.

	„Potřebovali by nějak zabavit. Nechtěli by jít dovnitř a dívat se třeba na fotbal?"

	Larissa se rozesmála. „Jsou tu, aby se do vás zamilovali, vy hlupáčku. Teď se k nim pěkně vraťte a povídejte si s nimi."

	Zamilovat se do mě? Jen přes mou mrtvolu, pomyslela si Mattie s kameramany v patách vykročila směrem ke skupince. V tu ránu se muži začali předhánět v tom, co kdo umí a jaké má koníčky a všemožně se snažili na Mattii zapůsobit.

	„Tohle je na nic," reagovala na to Mattie. „Naparujete se tu přede mnou jako nějaké báby od kolotoče."

	Všichni okamžitě zmlkli. David zachytil její pohled a ušklíbl se. Znamenalo to, že souhlasí, nebo že se dobře baví? Ale vždyť jí to může být jedno.

	„Chcete mě lépe poznat? Budeme tedy hrát po mém." Vykasala si šaty nad kolena, skopla z nohou ty odporné boty od Feragama a vyrazila směrem k pěstěným keřům.

	„To ne-ne-nesmíte," vykřikla Larissa. „Co to děláte?"

	„Jsem sama sebou. Nejsem žádná panenka na klíček, kterou stačí natočit, aby roztomile žvatlala. Tak mě prosím nechte si užít také trochu legrace," usmála se Mattie. „Prosím."

	Larisa střídavě otvírala a zavírala pusu. Když pusu konečně ovládla, ustoupila stranou. Mattie se sklonila, sebrala ze země zatoulaný míč a hodila jej na trávník.

	„Tak tedy," zvolala a dala ruce v bok. „Kdo chce být v mém teamu?"

	David ji užasle sledoval z druhé strany provizorního hřiště. Mattie stála vyzývavě s nohou na míči a snažila se nebrat na vědomí vnitřní hlas, který jí říkal, že dnes hraje docela jinou hru než fotbal a že na to, že nerada prohrává, čelí obrovské přesile.

	Ostatní muži stáli opodál jako opaření. Mattie, aniž by dost dobře věděla, co dělá, se rozběhla a vykopla míč směrem k Davidovi. David se usmál a bravurně přihrávku zpracoval. Hra byla rozehrána.

	
ČTVRTÁ KAPITOLA

	

	Mattie se právě chystala vykopnout míč a dát Davidovu teamu už v pořadí čtvrtý gól, když se Steve vyřítil z domu a letěl přes trávník směrem k ní. „Stop!" řval a výhružně mával cheesburgerem nad hlavou. „Stop! Stop! Stop!“

	Kameramani na povel přestali filmovat a jen tak zmateně postávali.

	David, který Mattii hlídal - vůbec se mu to však nedařilo, protože se daleko víc soustředil na ni než na míč - se narovnal, aby se podíval, co se děje.

	„Kruci. Asi bych opravdu neměl tolik jíst," lapal Steve po dechu, když se zastavil u Mattie. Předklonil se, těžce oddychoval a ohromné břicho se mu námahou jen nadouvalo. Jakmile však popadl dech, okamžitě na Mattii udeřil. „Co si proboha myslíte, že děláte?"

	„Skóruji. Nebo to mám alespoň v úmyslu, jen co mi uhnete z cesty a necháte mě vystřelit na bránu."

	„Tohle není žádné fotbalové hřiště. A tamto," namířil hranolek na ohniště, „není žádná brána." Steve se zhluboka nadechl. „A takhle se rozhodně nechová dáma."

	„Že ne? A jak bych se podle vás měla chovat?"

	„Důstojně, slušně a s grácií."

	Mattie zaklela způsobem, který v sobě neměl ani špetku slušnosti.

	„Na to zapomeňte. Já taková nejsem."

	„Proč by se měla chovat jinak?" zeptal se David. „Myslel jsem si, že tohle je reality show."

	„Takto," ukázal Steve na míč a Mattiiny vykasané šaty, „jsem si tu realitu rozhodně nepředstavoval."

	„Jestliže jste chtěl nějakou nanicovatou krásku, měl jste si sehnat královnu krásy," řekla Mattie. „Tenhle život mi nic neříká." Mávla rukou směrem k zámku.

	„Ale jste přece slečna Grantová," řekl Steve teď už celkem klidně a mžoural na ni skrz ostré světlo reflektorů. „Proklepli jsme si vás, tak jako všechny ostatní soutěžící a ukázalo se, že se sem hodíte daleko lépe, než tvrdíte." Udělal krok vpřed a odkopl míč pryč od Mattie. „Tak a teď koukejte hrát roli, kvůli které tady jste," řekl a spokojený s tím, jak to pěkně vyřídil, se s chutí zakousl do svého cheeseburgeru.

	„Vy... vy -" protestovala Mattie. „Co si to dovolujete?" Copak se jí mohou jen tak beztrestně hrabat v minulosti a ještě to pak obrátit proti ní?

	„Padesát tisíc dolarů," pošeptal jí David do ucha. Vrhla na něj pohled, který jasně říkal, ať se do toho neplete, že ona sama ví nejlíp, co má dělat. „Nebudu přece kvůli pár drobným předstírat, že jsem někdo jiný," řekla a otočila se k Steveovi. „Chtěli jste obyčejnou ženskou, tak tady mě máte. Berte mě takovou, jaká jsem, nebo si najděte někoho jiného." Odběhla pro míč a vrátila ho tam, kde byl. „Teď, jestli dovolíte, nám zbývá ještě pět minut hry a já bych ji ráda dohrála."

	Steve chtěl ještě něco dodat, ale pak to spolkl, jako by si uvědomil, že mu došly argumenty - a že nemá žádnou jinou Obyčejnou Jill. Znechuceně si odfrkl, mávl hranolkem na kameramany, aby začali zase točit a těžkým krokem se vydal zpět k terase.

	„Zdá se, že sis to u Stevea pěkně rozlila," řekl David a snažil se dostat na pozici mezi ní a bránu. „Můžou tě odsud vykopnout."

	„Říkej si, co chceš, ale nezapomeň se přitom soustředit na hru." Kličkovala kolem něj s míčem a přemýšlela, kam vystřelit, aby jí Brock tu gólovou šanci v bráně nezhatil. Stál tam s rukama nad hlavou, ale nebyl dost v podřepu na to, aby zachytil dobře mířenou hlavičku mezi nohy.

	Znovu kolem ní proběhl David. Ach jo, zdá se, že to bude složitější, než čekala. Měla by se na hru začít víc soustředit. Jenže to by na sobě nesměla neustále cítit ten Davidův pronikavý pohled. Kdyby se jen mohla soustředit na hru - a ne na Davida - byla by v pohodě.

	Jak na provizorním hřišti tak i v této bláznivé reality show.

	„Skutečně chceš, aby tě odsud vyhodili?" zeptal se David.

	„Jediné co chci, je vyhrát ty peníze a nemuset se přitom za sebe stydět."

	Posunula si míč o pár centimetrů doleva, napřáhla nohu a pak, když už byla skoro připravená vystřelit, stočila jej ke straně a s lehkou falší ho poslala kolem Davida rovnou do ohniště. Brock, jak očekávala, měl spodní část brány odkrytou.

	„Dala jsi nám další gól!" ušklíbl se David.

	„To proto, že se díváš na mě a ne na míč." Rozběhla se za míčem, který zatím Brock poslal do středu na další výkop. Zbývaly jen dvě minuty do konce, ale protože většina mužů už byla pěkně schvácená, měla velkou šanci ještě jednou skórovat. Ti, kteří s ní byli v teamu -Tom, Rick, Tim, Bill, Gerry a Mark, museli už jen blokovat protihráče.

	David lehce poklusával vedle ní, byl jediný, kdo se během hry skoro ani nezapotil.

	„Já se nedívám na tebe."

	„Jen se nedělej. Máš oči na mých nohách doslova přilepené!"

	Než se Mattie dostala k míči, Kenny, útočník, ho přihrál Larrymu. Ten ho chtěl přihrát zpět Mattii, ale přebral mu ho Tim a poslal ho přes celé hřiště Rickovi. Rick tam stál jako tvrdé Y a vypadal, že vůbec netuší, co si má s míčem počít.

	„Máš hezké nohy," řekl David. „Nemůžeš chlapům vyčítat, že je to zajímá."

	„Byla bych radši, kdybych je zajímala spíš já než mé tělo."

	David se teď dostal před ní a zatarasil ji výhled na hru, čímž se mu podařilo ji opět vyvést z míry.

	„Co je špatného na tom, když je zajímá obojí?"

	Mattie dala ruce v bok. „Ale no tak. Sám dobře víš, že to tak není. Mužům jde buď o tělo, nebo o duši. O obojí jim nejde nikdy."

	„O tělo?"

	„Ano. Těm jde jen a jen o sex."

	„No, já třeba chci víc než jen sex."

	Mattie si povzdychla a rozběhla se do levého rohu trávníku, aby jí mohl Rick přihrát, ovšem pokud mu mezitím Kenny nebo Larry ten míč nevezmou. Do konce zápasu už nezbývala ani celá minuta. Rick stál bez hnutí na místě, míč bezpečně zaklíněný mezi kotníky a bezradně se rozhlížel po ostatních. David se opět objevil vedle Mattie.

	„Ty si opravdu myslíš, že můžeš najít lásku v reality show?" zeptala se ho. „Jasně, že jo." „Co je to s tebou?" „Co by bylo?"

	„No, proč se nemůžeš se ženou seznámit postaru?" „To myslíš jako třeba v baru na bratrancově svatbě?" Zasmála se. „Ano, přesně tak." „Prostě protože -"

	Larry, který dostal za úkol měřit čas, dvakrát zapískal na prsty, aby dal na vědomí, že je konec hry. Rick stále držel míč pevně mezi nohama, a tvářil se bezradně.

	„Protože proč?" spustila Mattie šaty zpět ke kotníkům a pečlivě je uhladila.

	„Protože mám moc práce a na nějaké randění nemám čas."

	„To jsou jen výmluvy," odpověděla Mattie.

	„Myslíš?" David přizpůsobil krok Mattii a společně mířili přes trávník zpět na terasu. Steve, kterému se viditelně ulevilo, už tam na ně čekal a s výrazem plným naděje mával na Mattii jejími lodičkami od Feragama. „No a co ty?"

	„Já?"

	„Ano, proč s nikým nechodíš?"

	„No jasně, myslíš si, že když se tě na něco zeptám, můžeš se mě hned ptát taky."

	Když došli na terasu, Mattie se zastavila a řekla: „Pokud si dobře vzpomínám, jsem Obyčejná Jill. To znamená, že já jsem ta, kdo tu klade otázky."

	Nechala tam Davida stát a šla si ke Steveovi pro lodičky. Usmívala se, protože měla pocit, že právě vyhrála daleko víc než jen fotbalový zápas.

	„Takhle jsem si ji nepředstavoval," řekl po chvíli Kenny a snažil se popadnout dech. Stál stranou s Davidem a Larrym a pozoroval Mattii, jak mluví s jedním z dalších nápadníků a pohrává si při tom s míčem.

	David držel v ruce sklenku vína, kterou mu podstrčil jeden z číšníků, ale neměl na víno ani pomyšlení. Jediné, co viděl, byla Mattie, která se Timovi věnovala s takovým nasazením, jako by byl jediným mužem na světě.

	Ucítil nepříjemný pocit v břiše. Že by žárlivost? Vždyť Mattii skoro ani neznal. A navíc tu přece nebyl proto, aby si s ní něco začal nebo, nedej bože, aby mu na ní začalo záležet. Měl daleko důležitější poslání. Steve něco říkal, o tom, že pro Mattii není život na zámku nic nového. Vypadá to, že jejich Obyčejná Jill, nakonec přece jen tak obyčejná nebude.

	Vida, tím by ten příběh mohl začít. Jenže, co když jí přece jen křivdí? Ale když souhlasila s tím, že půjde do reality show, musela vědět, do čeho jde.

	„Co na ni říkáš?" zeptal se Kenny.

	„Cože?"

	„No, jestli tě také překvapila?"

	„Asi ano. Tedy trochu." Pane jo, když bude takhle lhát, má kariéru v novinách zaručenou.

	„Ale byla by legrace, kdyby se do mě zamilovala," ušklíbl se Kenny. „Což samozřejmě nebude žádný problém."

	„Myslíš, že dá na někoho, jako jsi ty?" vyprskl Larry a natáhl se do kyblíku s ledem pro pivo. Barman mu nabízel skleničku, ale Larry ji odmítl. „Byl jsi udýchaný, ještě než vůbec padl první gól."

	„Hej, nikdy jsem netvrdil, že jsem sportovec. Jen dobře vypadám," ušklíbl se Kenny.

	David otáčel sklenkou v ruce a urputně se snažil nedívat se na Mattii, která se smála něčemu, co jí Tim právě říkal.

	„Taková žena chce bezpochybně sportovce," šťouchl Larry Davida do ramene. „No a to ty rozhodně nejsi. Nedal jsi gól ani na třetí pokus."

	Měl pro to zatraceně dobrý důvod. Mattie měla pravdu, nesoustředil se na hru. Nemohl jinak. Když si před něj stoupla s vykasanou sukní a odhalenýma překrásnýma nohama, byla jeho pozornost rázem ta tam.

	Larry se dlouze napil piva. „Znáš to, kdo zaváhá, nežere."

	„Proto také budu neustále ve střehu."

	„Jen jestli už není pozdě," zadíval se Larry na Mattii. Zachytila jeho pohled a usmála se na něj stejně zářivě jako předtím na Tima.

	Musel uznat, že jejím favoritem nejspíš nebude. Ale co, stejně mu to může být jedno. Chce tu napsat článek, který se dostane na titulní stránky novin a ne se tu zamilovat. To už jednou zažil a rozhodně neměl v úmyslu si to zopakovat.

	David se schoval do stínu, vytáhl z náprsní kapsy pero a malý notýsek a začal si dělat poznámky:

	„Obyčejná Jill předstírá, že se zajímá o všechny muže stejně. Je to taktika, jak si nezadat? Chce tím muže zmást, aby nemohli vytušit, kterého z nich hodlá vyloučit jako prvního? Nebo je jen ráda středem pozornosti," zapsal si.

	Také je možné, že je už tak profesionálně deformován, že nedokáže vidět někoho, kdo je upřímně přátelský.

	To ale asi nebude ten problém. David zavrtěl hlavou a podíval se zpět na Mattii. Mířila si to k němu. David schoval notes a pero nenápadně zpátky do kapsy

	„Vyhýbáš se mi?" zeptala se.

	„Ne, vůbec ne. Jen jsem chtěl získat chvilku sám pro sebe."

	„To se ti tu nikdy nemůže podařit," řekla přiškrceným hlasem. „Právě tě zabírá kamera."

	Zatracené kamery. Ve shonu událostí na ně úplně zapomněl. Příště musí být opatrnější. Nechtěl, aby ho odhalili dřív, než získá svého sólokapra.

	Možná by to ale mohl celé ještě vylepšit. Trochu to tady rozhýbat. Přimět nějak Mattii, aby ztratila rozvahu, a on tak mohl napsat něco zajímavějšího, než že je ke všem stejně milá. „Možná bychom tomu tady měli dát trochu šťávu."

	„Dát tomu šťávu?"

	„Vždyť víš, něco, o čem by lidé zítra v práci mohli mluvit."

	Přiblížil se k Mattii s úmyslem ji trochu povzbudit a také chtěl vidět, jak bude reagovat na to, že převezme velení.

	Ale jakmile se pohnul, ucítil vůni jejího parfému. Kdyby byl spisovatelem a ne novinářem, popsal by ji jako jemné tóny jasmínu s trochou citrusu, sexy a překvapivou v jednom.

	Mattie těžce polkla, ale nepřestávala se mu dívat do očí. „Nejsem z těch, kteří mají rády, když se o nich mluví."

	David se zakuckal smíchy. „Pak sis ale zvolila špatnou soutěž."

	„Já jsem si nic nezvolila, vzpomínáš?"

	„Myslíš si, že by o tobě lidé nemluvili, kdybys byla v Přežije jen nejlepší?"

	Mattie pokrčila rameny. „Tam by to bylo něco jiného. Tam bych byla ve svém živlu. Ale tady -"

	„Tady nejsi ve svém živlu, slečno Obyčejná Jill?" řekl David a schválně zdůraznil poslední dvě slova.

	Mattie náhle ztuhla, jako by ji opařil. „Neboj, těch pár chlapů tady ještě zvládnu."

	„Myslíš v případě, že tu bude poblíž nějaký fotbalový míč?"

	„Nemusím hrát žádné hry, abych je zvládla."

	„Škoda," řekl a sklouzl jí pohledem na ústa. „Myslím, že hry můžou být velmi zábavné."

	„A já si myslím, že muži s přehnanou sexualitou jsou značně nepříjemní." Usmála se na něj, aby svá slova trochu změkčila, ale nebylo pochyb, že to myslela vážně.

	„Máš na mysli někoho konkrétního?" Ukázal na zbytek mužů, shromážděných u kyblíku s pivem.

	„Když vám, pane Simpsone, boty jednou padnou, nemusíte se obtěžovat se zkoušením dalšího páru."

	„To jsou tvoje slova moudrosti?"

	Mattie zavrtěla hlavou. „Mého dědečka. Zemřel minulý rok," dodala tiše. „Někdy si myslím, že mi jeho hlas chybí úplně nejvíc."

	Něco v jejím pohledu změklo a na chviličku vypadala tak zranitelně, až David pocítil prudký nával citu. Rychle jej však potlačil. Míchat dohromady práci a city bylo to poslední, co teď potřeboval.

	Přesto však na chvilku zaváhal, jestli se mu to celé jen nezdálo. Byla jako bájný jednorožec, o kterém si myslel, že v tomto světě plném podvodníků a zlodějů nemůže existovat. David tu myšlenku rychle zapudil. Nebyl tu proto, aby začal věřit na pohádky nebo se zamiloval do Mattie Grantové. Musí ji jen přesvědčit, aby si myslela, že se do ní zamiloval.

	Žádné opravdové city nejsou dovoleny. Zvláště chceli si udržet alespoň nějakou tu novinářskou objektivitu.

	„Dnes večer musím vyloučit hned tři nápadníky," řekla Mattie. „Než se tak stane, položím ti pár otázek, jako všem ostatním."

	„Sem s nimi."

	„Řekni mi jediný dobrý důvod, proč bych neměla dnes poslat domů právě tebe."
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	Mattie sledovala Davida, jak přemýšlí, co by odpověděl. Že by muž, který je zvyklý přemýšlet, než něco řekne? Nebo se snaží vymyslet něco, čím by ji obalamutil?

	Nedokázala to odhadnout. Kruci, co by za to jen dala, kdyby to vůbec někdy dokázala. Milostné hry nebyly její silnou stránkou. Na hřišti to bylo jiné. Tam dokázala odhadnout každý jeho pohyb - jak se koneckonců dnes prokázalo, když se jí několikrát podařilo mu s míčem proklouznout - ale na bitevním poli lásky, kde proti sobě stojí jen muž a žena, se obvykle cítila zcela bezradná.

	„Myslím, že žádný dobrý důvod tu zůstat nemám," řekl David po chvíli. „Jsi chytrá žena. Jsem si jist, že sama nejlépe rozhodneš o tom, kdo tu má zůstat, aniž bych ti do toho musel nějak mluvit."

	Dala si ruku v bok. Flitry pod jejím dotykem nepatrně zašustily a zaryly se jí do dlaně. „Nebo možná jen nevíš, co bys odpověděl?"

	„Nemusím odpovídat." Zadíval se na ni pohledem, který si dobře pamatovala z prvního setkání s ním. Bylo v něm cosi dráždivého a velmi mužného, co ji uvádělo do rozpaků. „Budu sázet čistě na sílu osobnosti."

	„Divím se, že jsou v Lawfordu vůbec ještě nějaké osobnosti k máni."

	„Hej, to bylo dost přízemní."

	„Jsem záložník. Míče při zemi jsou mojí specialitou." Doufala, že přechod do sportovní terminologie jí poskytne alespoň nějakou oporu.

	David však neváhal a výhodu domácího hřiště ještě navýšil tím, že se o krok přiblížil. Napětí mezi nimi by se dalo krájet. „Myslím, že vše záleží na tom, jak dobře tě dokážu bránit."

	David Simpson rozhodně neměl na mysli fotbal, čímž Mattiina opora vzala poněkud za své. „Už jsem hrála i v bráně. Mě nemůžeš jen tak přelstít nebo zaskočit."

	„Možná že ne," neubránil se David úsměvu. „Ale můžu tě přimět k tomu, aby ses do mě zamilovala."

	Žár v jeho hlubokých, modrých očích a podmanivý úsměv na rtech jasně nasvědčoval tomu, že to myslí vážně. Ale na druhou stranu věděla, že David, stejně jako všichni ostatní muži, sem přišel kvůli královně krásy.

	A místo ní tu našli Mattii Grantovou, úplně obyčejnou Jill.

	„A proč bys to dělal?" Mattie si o své přitažlivosti nedělala žádné iluze. Tady šlo o peníze, konkrétně o padesát tisíc dolarů. Tihle muži neočekávali, že se do nich za týden zamiluje, ale byli by hloupí, kdyby nedoufali ve výhru. „Proč bys chtěl, abych se do tebe zamilovala? Kvůli penězům? Nebo snad kvůli konkurenci?"

	„Kdybych ti to řekl, prozradil bych ti svou strategii," řekl David a nepřestával se usmívat. „Sama jistě uznáš, že odhalit herní plán příliš brzy by nebylo moc chytré."

	Takovou odpověď nemohla než respektovat. Sice nic takového nečekala, ani se ničeho podobného nedočkala od ostatních, ale bylo to podle jejího gusta.

	Hrál stejnou hru jako ona a nemohla mu to vyčítat. Ve skutečnosti se jí vlastně líbilo, že je k ní upřímný.

	Přesto ji však něco varovalo, aby si Davida Simpsona k sobě nepouštěla moc blízko. V hloubi duše jako by jí něco říkalo, že se drží zpátky, že něco tají, jako by pod tím vším pravdivým, co říká, bylo něco falešného.

	Mattie ten pocit rychle zahnala. Vždyť se právě potkali. Nemůže očekávat, že z nich jedna sklenka vína udělá hned přátele.

	„Nedáváš mi toho moc, s čím bych mohla pracovat," škádlila ho. „Všichni ostatní nějaký ten důvod uvedli."

	David postoupil ještě o krok blíž. Stáli teď tak blízko sebe, že jasně cítila, jak to mezi nimi jiskří. „Potřebuješ důvod k tomu, abych zůstal?"

	„Nebo abych tě poslala domů," řekla Mattie roztřeseným hlasem. Zhluboka se nadechla a zoufale se snažila nedat najevo, jak moc ji vyvádí z míry.

	„Rád ti vyhovím, slečno Grantová," řekl a přitáhl si ji k sobě. Chvíli si hleděli upřeně do očí a pak jí ukazováčkem lehce nadzdvihl bradu a políbil na ústa.

	Jeho polibek byl úplně jiný, než čekala. Byl něžný a sladký, ale přitom v ní dokázal zažehnout silný plamen vášně, jenž pouhé něžnosti nemohly utišit. Zavřela oči a zapomněla na všechny kamery, nápadníky i producenta...

	Vlastně zapomněla na vše, na co by ve svém zájmu nikdy zapomenout neměla. Úplně se mu oddala.

	Pronikal do jejích úst stále hlouběji a ona cítila, jak v ní narůstá touha. Byl to pro ni pocit tak cizí, že ho zprvu nedokázala ani rozpoznat. Jak už je to dlouho, co naposled dovolila nějakému muži, aby se k ní takto přiblížil?

	Až moc dlouho. Jedno však bylo jisté. Kopáním do míče se člověk takhle nikdy nevzruší.

	Mattie si stoupla na špičky, aby se mohla k Davidovi lépe přivinout. Chtěla, aby jí vynahradil ta léta odříkání a ukojil chtíč, který v ní s každou vteřinou sílil.

	David se však od ní pomalu odvrátil a zašeptal: „Jestli mě teď pošleš domů, budeš mít alespoň na co vzpomínat."

	Mattie otevřela oči a rázem se ocitla zpět v tvrdé realitě. Právě se líbala s jedním ze svých nápadníků a to nejen před očima všech tady na zámku, ale i před celým Lawfordem.

	Je jasné, že její pověst seriózní fotbalistky právě utrpěla velkou ránu. Místo ligového dresu si teď může klidně obléknout nějaký růžový přiléhavý kostým a přihlásit se rovnou někam do kabaretu.

	„To... to se nemělo stát," koktala. „Rozhodně jsem neměla v úmyslu -"

	„Líbat se s muži v soutěži, která není o ničem jiném než o lásce a randění?"

	„Přesně tak."

	Ušklíbl se. „Myslím, že sis dala poněkud nesplnitelný úkol."

	Mattie si přejela rukou po tváři, stále žhnoucí z té záplavy hormonů, které ji zaplavily. Teď, když by se tak zoufale potřebovala tomuto rozhoru vyhnout, se fotbalový míč jako zákon schválnosti někam propadl.

	Ach jo. Snažila se vzpamatovat a nevědomky se přitom prsty dotýkala rtů.

	„Možná... možná bychom si měli dát něco k jídlu," řekla.

	Následováni neodbytnými kamerami se společně vydali k bufetu.

	David přes rameno kameramanům vyslal hněvivý pohled, ale pak se rozhodl, že bude lepší je ignorovat. „Řekni mi o sobě něco, Mattie. Kdo jsi a proč ses přihlásila do reality show?"

	Raději by sice mluvila o svých oblíbených fotbalových týmech, ale změnu tématu přesto uvítala. Doufala, že jí to pomůže přestat myslet na jeho rty a na vzrušení, které hluboko uvnitř stále cítila.

	„Ze stejného důvodu, z jakého se lidé v televizi běžně ztrapňují." Vzala si talíř a z vrchovatě naložených táců si jako předkrm vzala několik kousků sýra a slaných sušenek. Ne, že by na něco takového byla zvyklá. Naopak nic podobného už léta nejedla. „Jsem tu kvůli penězům."

	Davida její odpověď tak překvapila, že skoro zapomněl, co si chtěl nandat na talíř. „Většina lidí by nepřiznala, že něco dělá pro peníze, a pokud ano, snažili by se to omluvit řečmi o světovém míru, záchraně ohrožených buvolů nebo něčím podobným."

	„Já ty peníze nechci pro sebe. Je to pro tucet dalších holek."

	David se nevěřícně usmál. „To zní úplně jako nějaká další reality show."

	„Není to tak, jak si myslíš," opáčila a strčila si do pusy kostičku sýra. „Jak už jsem říkala, když jsme se poprvé setkali, vedu lawfordský fotbalový klub. Nebo tomu aspoň tak bylo, dokud nám nedošly peníze."

	„Psal jsem -" zarazil se a začal znovu: „Četl jsem o tom v novinách."

	„Jestli jsi to četl, pak sis také určitě všiml, že nám tam moc prostoru nedali. Novinář, co to psal, se mě ani nikoho jiného z týmu neobtěžoval zeptat na náš názor. Pěkně odbytá práce, chceš-li něco vědět."

	David zakašlal a napíchl si na párátko masovou kuličku. „Možná že měl moc práce."

	„Myslíš? Co já vím, tak tohohle novináře zajímají především skandály a to, že nějaký klub musí zaniknout kvůli financím, je mu zcela ukradené. Má čas na rozhovor s milenkou starosty, ale ne se mnou a s mým zklamaným týmem, který už musel vynechat celou jednu sezonu." Otočila se na barmana a požádala ho o minerálku s ledem. „Vůbec jsem si všimla, že media často používají svou moc špatným způsobem," řekla a obrátila se zpět k Davidovi.

	David namířil prázdné párátko dozadu na kamery. „Snažíš se tedy media ovlivnit tím, že vystupuješ v této show?"

	Mattie se podívala na trio velkých, černý očí, které sledovaly každý jejich pohyb. „No, asi ano."

	„Překvapuješ mě, slečno Grantová. Nečekal jsem, že si půjdeš tak tvrdě za svým."

	„Snažíš se ze mě udělat nesvéprávného paličáka?"

	David se neudržel a začal se smát. Byl to upřímný smích a Mattie si musela přiznat, že se jí moc líbí. Na chvilku si představila, že se spolu takhle smějí, ale někde jinde než tady. V kině. V baru. V její ložnici.

	Bože! Co to dělá? Představovat si, že je na rande s některým z těch mužů tady je naprosto bláznivé. Vždyť tohle tu po ní přesně chtějí! Ale ona se jen tak nenechá. Mattie měla jediný cíl - přežít to tu a s nikým se nezaplést. Byla tu kvůli svému týmu a ne kvůli milostnému životu.

	Uvědomovala si, že by mohla vyhrát dvakrát tolik peněz, kdyby se zamilovala. Padesát tisíc dolarů jí však na záchranu klubu úplně postačí. Plných sto tisíc by znamenalo jen zbytečné problémy.

	„Nemyslel jsem tím, že jsi paličatá," řekl David a sáhl si do kbelíku pro další plechovku piva. „Jen mě překvapuješ. A to je podle mě u ženy velmi dobrá vlastnost."

	Usmál se a Mattie z jeho pohledu ucítila takový žár, až se jí z toho zatočila hlava. Nejvyšší čas změnit téma hovoru, jinak se neubrání a bude zase myslet na to, jak se s ním líbá.

	„Co sis to tam v koutě zapisoval do notýsku?" zkusila to Mattie.

	„Takže jsi mě viděla," zkonstatoval David. „Kývla na souhlas." „Ale, no víš, píšu básně."

	„Básně? Ty?" Ze všech mužů tady na zámku byl David Simpson ten poslední, o kterém by si myslela, že píše básně.

	„No, ano. Trocha Shakespeara nikdy neuškodí." „Ty a básně?"

	„Nejsem v tom bůhvíjak dobrý, ale snažím se."

	Mattie položila prázdný talíř na stůl a oběma rukama sevřela studenou sklenici s minerálkou. „Musím říct, pane Simpsone, že mě též překvapujete."

	„Fajn," usmál se a namířil na ni plechovku od piva. „Doufám, že to znamená, že mám šanci to dnešní vyřazování přežít."

	„Pokud ano," řekla, aniž by mu naznačila cokoli ze svých plánů, „musíš mi slíbit, že mi některou tu básničku přečteš."

	David ztěžka polkl. „Chceš, abych ti přečetl některou ze svých básniček?"

	„Já jsem ti na sebe už něco prozradila, takže by bylo fér, abys mi na sebe také něco prozradil." Když viděla, jak je z toho rozpačitý, musela se usmát. Konečně také našla nějaké jeho slabé místo. „Jsme tu přece proto, abychom se toho o sobě co nejvíc dozvěděli, nemám pravdu?"

	„Ano, ale mé básně jsou... jak bych to řekl... osobní."

	„Natočili tě, jak píšeš. Celý svět už to ví. Každopádně to vědí všichni v Lawfordu."

	David chtěl ještě něco říct, ale rozmyslel si to. Podal Mattii ruku a řekl: „Tak tedy platí. Přečtu ti některou básničku."

	Vyhrála - alespoň jí to tak připadalo. Když však uvolňovala ruku z Davidova sevření, uvědomila si, že právě uzavřela smlouvu s ďáblem.

	O hodinu později Mattie stála v zámeckém tanečním sále před patnácti muži, kteří usilovali o její srdce - nebo lépe řečeno o peníze desátého lawfordského televizního kanálu.

	Což byl také důvod, proč žádný z nich nebyl pro Mattie ten pravý. Dobře věděla, jak takový vztah postavený na penězích obvykle dopadne, a rozhodně po ničem takovém netoužila.

	Na podlaze z tvrdého leštěného dřeva, která ještě násobila nepohodlnost vysokých podpatků, se odráželo tlumené světlo svíček plápolajících na strategických místech sálu a navozujících romantickou atmosféru. Po stranách sálu byly rozmístěny dvojice červených sametových křesílek lemujících romantická zákoutí se stolky pro dva.

	Na první pohled to bylo perfektní prostředí pro noc plnou lásky, ale Mattie bohužel věděla, o co tady ve skutečnosti jde. Na konci sálu stálo patnáct mužů a čekalo, koho si vybere.

	Mattie sepjala ruce. Opojná vůně růží se linula z váz rozestavěných na krbové římse i všude po sále. Červená, růžová, bílá - vypadalo to jako v květinářství o svátku svatého Valentýna. Tolik kytek pohromadě snad viděla naposledy na pohřbu svého dědečka.

	Rozhodně to nevěstilo nic dobrého o tom, co se tu mělo za pár minut dít.

	Larissa k ní přispěchala. „Připravena?"

	Mattie tiše přikývla. Nedokázala ze sebe vydat ani hlásku.

	Larissa nasadila zářivý úsměv a otočila se směrem na kameru po její pravici. „Dnes večer musí Mattie vyřadit tři muže, o nichž si myslí, že pro ni nejsou ti správní. Se všemi se měla možnost seznámit, k čemuž si zvolila dost... nekonvenční způsob."

	Steve, který stál vzadu za kamerami, zakoulel očima. Bylo zřejmé, že Mattiin improvizovaný fotbálek mu stále nebyl po chuti. Možná že to byla chyba. Kruci, ale co mohli čekat? Že bude s muži způsobně sedět u stolu nad čajem se sušenkami? Na to prostě Mattie nebyla. To bylo vyhrazeno lidem, jako byla její nevlastní sestra Lilian.

	Ale pokud si vzpomíná, tak Lilian je už podruhé rozvedená, což znamená, že čaj a sušenky taky nejsou zaručený způsob, jak někoho natrvalo ulovit.

	„Jste připravena vyřazovat, Mattie?" zeptala se Larisa.

	Mattie se znovu zadívala na muže před sebou. Někteří měli v očích naději, jiní se snažili tvářit nenuceně.

	Náhle si uvědomila, že ty muže bude muset opravdu vyřadit. Poslat je domů s tím, že prostě nejsou dost dobří, což ale nebyla pravda. Nechtěla nikoho vyřazovat.

	„Opravdu musím?"

	Larissa se usmála. „Vždyť víte, že na to čekají." Znovu na ně pohlédla. S mnohými z nich sotva prohodila pár slov. Za tak krátkou dobu je vůbec neměla šanci poznat. Jediné, s čím teď mohla pracovat, byly povrchní sympatie. „Myslím, že bych je potřebovala lépe poznat."

	Larisa si odkašlala. „Ale Mattie, jedeme na živo a do reklam nám zbývá už jen šedesát sekund, takže se raději rychle rozhodněte, koho vyřadíte a kdo tu zůstane."

	„Šedesát sekund?"

	„A už běží." Larissa ukázala na muže.

	„První nápadník, který půjde domů, je...?"

	Mattii se sevřel žaludek. Klouzala pohledem od jednoho muže k druhému. Všichni se jí zdáli být fajn a žádný se netvářil, že by se chtěl odsud dostat pryč. Bože, koho si má vybrat? Je to jiné, než si vybírat melouny na trhu.

	„Tak tedy... Tom," špitla Mattie, ale hned vzápětí toho litovala. Hrála už v tolika sportovních teamech - prožila dětství jako outsider v krásném domě své matky - moc dobře věděla, jaké to je, být zavržená. Rozhodně nechtěla nikomu způsobit podobné trápení.

	Ale musela to udělat. Kdyby to neudělala, nedostala by peníze. Takže vyřadila Toma a to jen proto, že ji na začátku objal jako nějaký snaživý politik. Popravdě ji tím dost vyděsil, takže když už měla někoho vyřadit, musel to logicky být on.

	Tom předstoupil k Mattii a čekal, že něco řekne.

	„Omlouvám se, moc ráda jsem tě poznala, ale -"

	Přerušil ji druhým, ještě silnějším objetím. „To je v pořádku, já to chápu." Ještě chvíli ji mačkal tak, že málem vypustila duši, a pak když ji konečně pustil, řekl: „Dík, že jsi mi dala alespoň šanci." Otočil se k Larisse, též jí krátce objal a odporoučel se. Mattie by přísahala, že ho slyšela cestou popotahovat.

	Jednoho má tedy za sebou. Teď ještě dva. Podívala se na Davida Simpsona, ztěžka polkla a pronesla další jméno.

	

	Lawfordský desátý televizní kanál se z obou soutěží snažil získat maximum. Každý den se vysílal hodinový sestřih nejzajímavějších událostí dne a k tomu pikantní upoutávky během každého reklamního bloku. Bowden Hartman se včera večer díval na Obyčejnou Jill a lásku i na Přežije jen nejlepší, nejvíc ho však potěšily ranní zprávy, které sledoval s kolegy druhý den ráno v práci.

	„Podívej se na to," řekl Jimmy, když si Bowden naléval šálek kávy. „Zase ukazují, jak se Miss Indiany snaží rozdělat oheň."

	Bowden se podíval na televizi. Královna krásy se právě skláněla nad kupou dříví, které se snažila zapálit třením dvou klacíků o sebe a nepřetržitě přitom nadávala. V sandálech na vysokém podpatku vypadala nad tou kupou třísek, jako když sedí na nebezpečně vratkém bidýlku.

	Měla na sobě červenou saténovou sukni, která byla za celý den v lese už značně špinavá a po straně roztržená, což Lawfordu skýtalo zajímavou podívanou. Její původně lesklá blůza jako by ztratila něco ze svého lesku. Zřejmě teď zdobil část okolního hustého porostu. Ostatních jedenáct soutěžících sledovalo její počínání s nelíčeným veselím.

	Nikdo se nenabídl, že jí pomůže - dokud Miss Indiany nepoužila jeden ze svých zářivých úsměvů na jednoho z mužů a nepoprosila ho o pomoc. Mohl se přetrhnout, aby jí pomohl.

	Je zřejmé, že oplývala jistými dovednostmi, které jí nakonec v lese přece jen pomohly přežít.

	Hlasatel přepnul na novinky z Obyčejné Jill. Bowden se usmál. Mattie spolu s patnácti muži běhala po upraveném zámeckém trávníku a hrála fotbal. Byl si jist, že tohle producent rozhodně nečekal. Proto to také byla taková legrace.

	„Sledovanost včerejšího vysílání Obyčejné Jill předčila veškerá očekávání," říkala hlasatelka. „Steve Blackburn, producent soutěže, tvrdí, že Mattie Grantová se místo původní Miss Indiany objevila v soutěži plánovaně.

	Chtěli jsme opravdovou Obyčejnou Jill," říkal Steve na kameru. „A právě takovou jsme našli v Mattii Grantové." Bowden se usmál a napil se kávy. Producenti, zdá se, jeho záměnu uvítali. Jeho práce byla úspěšná. Je na čase věci ještě trochu přiostřit.

	
ŠESTÁ KAPITOLA

	

	Toho rána vymazal David soubor ze svého laptopu už po čtvrté. Od úsvitu brouzdal na internetu a vyhledával veškeré odkazy týkající se Mattie Grantové.

	Konečně našel, co hledal.

	Poprvé v jeho kariéře mu však tato činnost nějak nevháněla ten správný adrenalin do žil. Tupě zíral na obrazovku před sebou:

	

	Stephen Kincaid, vlastník společnosti Kincaid Wire... Kincaid, vyloučený jeho vlastní společností ze zastupitelstva za utrácení firemních peněz za své soukromé potřeby... čtyřikrát rozvedený, vždy za lítých bojů kvůli sporným předmanželským smlouvám... otec jednoho dítěte, Jillian Kincaidové, kterou měl se svou druhou ženou Deliou, a nevlastní otec Matildy Grantové. Matilda je dcerou Delii a sportovního činitele Edwarda Granta... Edward zemřel, když Matildě byly tři roky... Delia si vzala Kincaida o rok později.

	Kincaid byl přesně ten typ muže, po kterých David obvykle šel. Byl zkorumpovaný. Zlý na své ženy. Nedivil by se, kdyby ve svém šatníku skrýval pár mrtvol.

	Byla taková i Mattie? Nepřebrala od svého nevlastmho otce jeho zlozvyky? Nebo byla doopravdy tak míla a bezelstná, jak se tvářila?

	Ať už to bylo jakkoli, byla bezesporu nevlastní dcerou jednoho z nejbohatších mužů ve městě a to z ní dělalo daleko víc než jen obyčejnou dívku na vdávání. Nebude to jen tak ledajaký příběh, ale trhák, který bude znamenat obrovský zlom v jeho kariéře.

	Jenže pokaždé, když se David dotkl klávesnice, zjevil se mu Mattiin upřímný úsměv. Věděl, že spí o patro níž, odděleně od mužů a pod neustálým dohledem komorníka, kterého trefně nazvala Kamenný muž. Jejich řady včera večer prořídly. Mattie poslala domů Toma, Jima a Roba, čímž jich zbylo už jen dvanáct. Dnes večer budou vyloučeni tři další. Larissa jim to škodolibě připomněla, ještě než se včera večer odebrali do svých pokojů.

	Teď, když už byl tak blízko svému skandálnímu odhalení, pocítil... zklamání. Nebyl to běžný pocit. Alespoň v práci se takhle moc často necítil. Na emoce nikdy moc nedal, protože při hledání pravdy byly většinou jen na obtíž.

	Navíc moc dobře věděl, že každý člověk dříve či později zalže. Dokonce i ženy s krásnýma očima. Například jeho poslední milenka. Byla bezpochyby krásná, ale jen napovrch. Na to nesmí nikdy zapomenout.

	Najednou ucítil, jak mu v kapse vibruje mobilní telefon. Zmáčkl zelené tlačítko na příjem a přešel k oknu na protější straně pokojíku. Už předtím David zamkl dveře, ale ještě pro všechny případy ztlumil hlas. Tady si člověk nikdy nemohl být jistý. Zdálo se, že kameramani nikdy nespí.

	„Ahoj, Bennette, co máš pro mě nového?" vykřikoval Carl Klein, jeho editor, do telefonu. David si ho představil, jak sedí u stolu, pije třetí kávu a kouří čtvrtou cigaretu, a to vše v době, kdy normální lidé ještě spí. Carl byl nespavec, který rád chodil do práce brzy a každého, kdo přišel až po něm, označoval za líného. „Zatím nic moc."

	„Ale jen se nedělej. Ty bys dokázal udělat skandál i z mrtvé kočky na dálnici."

	David už něco měl, ale ještě nebyl připravený se o to s někým podělit. Jasně, časem bude muset, je to koneckonců jeho práce, ale teď si to ještě nechá chvíli pro sebe.

	„Tak už mi řekni něco o té Mattii Grantové," vyzvídal Carl. „Vyšťoural si na ni něco?"

	„Ona není taková, Carle," přerušil ho David.

	Editor si odfrkl. „Každý je takový, Bennette. Uvidíš, že když budeš hledat pořádně, určitě něco najdeš."

	V telefonu to napětím jen hučelo. Carl čekal, že mu David prozradí nějaké ty drby a ukáže, že dělá svou práci dobře. Minulý týden dal Davidovi jasně najevo, že ho může klidně postrádat, a že tahle reportáž je jeho poslední šance, chceli si své místo udržet.

	David si opřel hlavu o tvrdý dubový okenní rám. Právě vycházelo slunce a perfektně upraveným zahradám dodávalo nafialovělý nádech. „Vzpomínáš na ten fotbalový klub, co jsem o něm před pár měsíci psal?"

	„Fotbalový klub?" nevěřil Carl. David slyšel, jak Carl usrkává kávu ve snaze si vzpomenout. „Myslíš ten, co ho vedla ta striptérka?"

	„Ne. To byl mužský baseballový tým seniorů. Tohle byl dívčí klub, který pomáhal dívkám v pubertě získat fotbalové stipendium." Tohle se mimochodem také dozvěděl z internetu. David znovu pocítil výčitky svědomí, že nijak nepomohl, když šel Mattiin klub poprvé ke dnu. Mohl to tenkrát odvrátit, kdyby jí věnoval víc než jen pár řádek na stránce se smutečními oznámeními?

	„Na to si tedy opravdu nevzpomínám," smál se Carl. „Zní to jako ty články, co je lidé píší kvůli čistému svědomí. A ty, jak víš, upřímně nesnáším. Nikoho to nezajímá."

	David chtěl říct, že ho to náhodou zajímá, ale včas m zastavil. Potřeboval by kafe. Měkne mu mozek a zaI má být sentimentální. „No, Mattie ten klub vede."

	„Pláchla s jejich penězi, nebo tak něco?"

	„Myslím, že ne." V duchu si ale řekl, že to ještě raději prověří. Koneckonců Kincaid to své firmě udělal. Byla by toho schopná i jeho nevlastní dcera?

	„Koukej něco vyšťourat. Obyčejná holka, která žije obyčejný život, nám noviny neprodá, Simpsone." Pak Carl zavěsil.

	David vypnul telefon. Od té doby, co má na vizitce napsáno novinář, je to dnes poprvé, kdy se vysloveně nenávidí za to, co se chystá udělat.

	

	„Tohle si dnes obléknete na rande," řekla Larissa a podávala Mattii něco, co spíš než jako šaty vypadalo jako hedvábná vyšívaná dečka. „Dnešní výlet bude první z několika hromadných schůzek, kterých se účastníte, abyste všem mužům dala šanci se s vámi seznámit. A samozřejmě i naopak."

	„Bože... co je to?"

	„Bikiny," usmála se Larisa. „Myslím, že se vám výborně hodí k pleti," dodala a na důkaz přidržela ty dva nepatrné pruhy látky Mattii na prsou.

	„Já tu mám svoje plavky. V celku. A také se mi hodí k pleti."

	„Je mi líto," řekla Larisa, ale moc zkroušeně přitom nevypadala. „Zbláznila se nám pračka a vaše plavky se poněkud srazily."

	„Určitě jste je zničila schválně, abych si musela obléct tohle."

	Larissa se znovu usmála.

	„Já za to opravdu nemůžu."

	Mattie by se klidně vsadila o milion dolarů, že jí ty plavky někdo zničil záměrně, aby neměla na výběr a musela si obléct tohle.

	„Ale co, jsem si jistá, že ať už půjdeme kamkoli, tričko a kraťasy postačí."

	Larisa zavrtěla hlavou a zamávala plavkami Mattii před nosem. „Ne v aquaparku."

	„Já jdu do aquaparku?"

	„Vy a ještě tři muži. Bude to legrace."

	Mattie se podívala na růžové bikiny. Legrace? Producírovat se na veřejnosti se třemi muži a navíc ještě s kamerami, jež snímají každičký její pohyb, v patách?

	To už by snad raději visela hlavou dolů nad jámou plnou madagaskarských švábů.

	No, možná že ne. Hmyz zrovna dvakrát nemusela.

	„Opravdu to musím udělat?"

	„Teď patříte nám," řekla Larissa stále s tím stejným úsměvem na rtech. „Podle smlouvy, kterou jste podepsala."

	Mattie si vzpomněla na svůj klub. Zbývá už jen šest dní a bude mít peníze na to s ním zase začít. Ty holky potřebují opravdový fotbalový klub. Nejen proto, aby se naučily pořádně hrát, ale také proto, aby jim dával vnitřní sílu a sebevědomí, které, jak Mattie moc dobře věděla, nebylo lehké získat.

	Kvůli nim se do těch hloupých plavek oblékne. Ale jen na půl. Jestli totiž Mattie v něčem skutečně vynikala, bylo to vymýšlení záložních plánů.

	„Udělám to," řekla Mattie a sáhla po plavkách. Snažila se nebrat na vědomí, jak jsou lehké a vzdušné, a že je v ruce skoro ani necítí.

	„Výborně. Mužům se tohle rande s vámi bude moc líbit."

	Mattie se zašklebila. „Toho se právě bojím."

	

	Když Steve přišel ve čtvrtek ráno po snídani do jídelny a sdělil Larrymu, Billovi a Rickovi, aby si vzali plavky, že jdou s Mattii na hromadné rande do aquaparku, měl David skoro chuť spáchat sebevraždu.

	Říkal si, že to bude asi tím, že nebude moct pracovat na své reportáži, protože nějaké rande v bikinách by ho přece takhle nerozhodilo.

	No jasně.

	Od včera nedokázal myslet na nic jiného než na to, co sc mezi ním a Mattii stalo. Na rtech stále cítil její polibek - jemný, ale přitom vášnivý a slibující mnohem víc, než očekával - a znovu začal o té své reportáži pochybovat.

	Mattie rozhodně nebyla obyčejná; alespoň ne tak, jak by si David představoval.

	„To není dobrý nápad," řekl Rick Steveovi. V obličeji byl úplně bledý a držel se za břicho. „Asi jsem včera snědl moc krevet a nějak se necítím dobře."

	„Vzchop se, příteli. Mattie na sobě bude mít bikiny. To by ti mohlo udělat dobře," mrkl na něj Steve a zabořil ruku do pytlíku s hranolky. Docela slušná snídaně, pomyslel si David.

	„Obávám se, že ne." Rick hodil zhnusený pohled na hranolky, ještě víc si zmáčkl břicho a zasténal: „Musím jít."

	„To jako na rande?" zeptal se Steve. „Ne. Tam rozhodně ne." Rick se otočil a pospíchal pryč.

	„Zdá se, že ty krevety asi nebyly moc čerstvé," zamumlal Larry. „Budeme asi muset najít nějakého náhradníka."

	Steve zašátral v papírové krabici. „No jo, když je Rick indisponován, musím na to hromadné rande vylosovat někoho jiného." Vztáhl z krabice papírek, rozbalil ho a přečetl další jméno. „David. Cítíš se na to?"

	„Stoprocentně," řekl David celý šťastný za to, že mu krevety nikdy nechutnaly.

	Šťastný byl samozřejmě proto, že bude moct být blízko objektu své reportáže, a nikoli proto, že uvidí Mattii v miniaturních bikinách.

	Za svou kariéru už přece potkal přesvědčivých lhářů spoustu. Když pak ale vklouzl do koupelny, aby se převlékl, měl pocit, že toho největšího lháře vidí před sebou v zrcadle.

	

	Když se Mattie blížila k aquaparku a zahlédla u vchodu tři muže, jak netrpělivě vyhlíží její limuzínu, upřímně zvažovala, zda nemá raději předstírat, že má zlomené žebro. Nebo ještě lépe žlutou zimnici. Udělala by cokoli, jen aby nemusela vystoupit z auta a producírovat se před těmi snaživci a celým Lawfordem v těch zatracených růžových bikinkách.

	Larissa jí přikázala, že s každým mužem musí absolvovat jednu jízdu na tobogánu a pokud možno všem věnovat stejně času. Dobrá, kamery stejně zachytí jen růžovou šmouhu, protože ona se s tím nijak párat nebude. Bleskově si odbude tři jízdy a pak hurá do zámku pro šaty, ve kterých si nebude připadat tak nahá.

	Mezi čekajícími muži zahlédla Davida. Vzpomínka na jeho polibek jí úplně vyrazila dech. Ne, nemůže tam jít. Dnes ne. Ani zítra. Nesmí však zapomenout, že celou touhle televizní eskapádou neprochází kvůli sobě, ale kvůli svému klubu, a že Davida teď potřebuje jako spojence. Nic víc v tom není.

	Je na čase spustit záložní plán.

	Mattie si dodala odvahy, zhluboka se nadechla a vystoupila z auta. Vysoké podpatky jejích sandálků zacinkaly o chodník. Z bílé dodávky se za ní vyhrnuli tři kameramani. Snímali každičký její pohyb a díky mikroportu, který měla připevněný na plavkách, mohli slyšet i ten sebemenší zvuk, který vydala.

	Když ji pánové spatřili, přestali úžasem skoro dýchat. Stáli tam doslova s otevřenou pusou a očima dokořán.

	Tak tomu se tedy říká ženská síla.

	Jakmile se Mattie v osmnácti vymanila z matčiny nadvlády, přestala se draze oblékat, malovat a nosit složité účesy. Moc dlouho v ní lidé viděli nevlastní dceru Stephena Kincaida a očekávali, že se podle toho bude chovat i vypadat. Ale když se pak dva roky na to Kincaid s její matkou rozvedl - a díky nemilosrdné předmanželské smlouvě ji zanechal skoro bez peněz - byla všechna společenská očekávání najednou pryč.

	Mattie byla vděčná, že se jich zbavila. Měla za to, že když se bude chovat a vypadat přirozeně, budou ji konečně lidé brát vážně.

	Nicméně teď, když viděla, jak jsou z ní všichni tři muži úplně paf, nebyla si tím už tak jistá. Každopádně to bylo jednodušší, než je nakopnout míčem do holeně.

	„Dobrý den, pánové." Bože, nesklouzl jí hlas náhodou o oktávu níž?

	Muži, krotcí jako beránci, odpověděli drobným úklonem.

	„Těším se, že s každým z vás dnes budu moci strávit trochu času," dodala s úsměvem.

	To zafungovalo ještě lépe. Muži jí přímo viseli na rtech, ochotní splnit jí každé přání.

	Nerada to přiznávala, ale líbilo se jí to. Zvrátila nepatrně hlavu, jako to dělala Larissa. Všichni tři muži na ni zírali s tupým, ale šťastným úsměvem.

	Hmm... Možná, že to zas nebude tak -

	Pak ale koutkem oka zahlédla něco, co by si nedokázala představit ani v tom nejhorším snu. Šest dívek z jejího týmu v plavkách a s mokrými vlasy. Evidentně sem přišly strávit celý den. Blížily se po cestičce celé rozesmáté, jak už se těšily na další jízdu.

	Tohle ne.

	Mattie sebou trhla a z tváře jí rázem zmizely všechny stopy po flirtu. „Davide, potřebuju pomoct."

	„Jasně, udělám cokoli," vyhrkl David zmateně a marně se snažil udržet svůj pohled na úrovni Mattiina obličeje.

	„Půjč mi tvoje tričko."

	„Moje co?"

	„Prosím." Natáhla ruku. Tak dělej, pomyslela si, ať mě tu takhle nikdo nevidí.

	Dívky z jejího týmu se zastavily u stánku s občerstvením a probíraly nabídku.

	Mattie si, díkybohu, ještě nevšimly.

	„Smím se zeptat proč?"

	„Protože tu stojím poněkud nahá."

	„A co je na tom špatného?" zašklebil se.

	Mattie ho zpražila pohledem. „Řekla jsem prosím."

	„Jak bych mohl odmítnout, když tak pěkně prosíš?"

	Hned jak si David stáhl tričko, došlo Mattie, že to moc dobrý nápad nebyl. Bylo jasné, že tráví dost času v posilovně. No dobrá, spoustu času. Měl široká ramena, hruď tvrdou jako kámen a svaly na břiše tak dokonale vyrýsované, že by mu lecjaký atlet mohl jen závidět.

	„Tady je," řekl a podal Mattii tričko. Rychle si ho přetáhla přes hlavu. Bylo ještě příjemně vyhřáté a vonělo po pižmu a pryskyřici.

	„Je ti velké," řekl poněkud zklamaně.

	Nebylo velké, bylo akorát. Byla teď zahalená od hlavy až po kolena v červenobílém tričku univerzity v Indiané, ale přesto stále doufala, že ji holky z týmu nezahlédnou. A kdyby ano, bude se takhle alespoň cítit víc sama sebou a ne jako nějaká modelka z Playboye.

	„Tak co, jdeme na to?" zeptala se a ukázala na soustavu různých skluzavek a tobogánů, po kterých se lidé s radostným vřískotem řítili dolů.

	„Jsi si jistá, že opravdu chceš mít na sobě to tričko?" zeptal se opatrně Larry. „Já jen, aby se nenamočilo."

	Mattie se usmála. „To bude dobré."

	„Jasně, že bude," protáhl Larry obličej, neboť si uvědomil, že jeho plán dostat ji zpět do bikin zklamal. Všichni tři se poněkud sklesle vydali za Mattii.

	Dobře jim tak. Třeba ji konečně přestanou brát jen jako sexuální objekt a začnou se k ní chovat jako k sobě rovné. Nebo třeba i jako k někomu, kdo by jim na hřišti mohl klidně pořádně zatopit.

	Blížili se k patnáctimetrové věži Naděje s obřím vodopádem, který přes různé skluzavky a spirály dopadal do hlubokého průzračného bazénu, kde se houpalo několik dvoumístných nafukovacích loděk a čekalo na své posádky.

	„Kdo jde první?" zeptala se Mattie. „Bill?"

	„Je to dost vysoko," řekl a posunul si brýle na nose. „Víš určitě, že to chceš zkusit, Mattie?"

	„Tohle a vysoko? To nic není. Už jsem sjela i prudší věci."

	„Copak jsi neslyšela, jak ten kluk cestou dolů vřískal?" Vypadal pěkně vyděšeně. „Jsi si jistá, že je to bezpečné? Mám na mysli statistickou pravděpodobnost pádu a tak -"

	Mattie dala ruce v bok.

	„Snad se nebojíš, Bille?"

	„Samozřejmě, že ne." Svěsil ramena a ukázal bradou na další z tobogánů. „Jen si myslím, že taková líná řeka by pro nás byla vhodnější. Mohli bychom se jen tak projíždět a v klidu si povídat o tom, co hodláš udělat s tvou polovinou výhry."

	Líná řeka však na Mattiině programu dnes nebyla. Bylo by to totiž moc útulné a intimní. Jen tak se nechat unášet, povídat si a případně se s některým z nápadníků sblížit... Ani náhodou. Musí to tu rychle vyřídit a co nejrychleji z bazénu vypadnout.

	„Není to náhodou slečna Grantová?" Uslyšela za sebou hlas jedné z dívek ze svého týmu.

	Potřebovala čas, aby si vymyslela nějakou výmluvu, která by se nevymykala jejímu obvyklému mentorování o ženské rovnoprávnosti a právu volby, a zároveň ospravedlňovala její růžové bikiny a všudypřítomné kameramany.

	„Jdeme," řekla a popadla Billa za ruku.

	„Teď?" vykvikl. „Na tohle?"

	Mattie spolkla nadávku a pustila vzpouzejícího se nápadníka. Neměla čas čekat, než si dodá odvahu. „Dobrá, tak půjdeš až druhý."

	„Nevím, možná," špitaly si dívky za ní. „Zezadu vypadá jako ona."

	Mattie se otočila na dalšího muže v pořadí. Tvářil se poněkud škodolibě, což jí říkalo, že je ochoten s ní podniknout nejen jízdu z věže, ale případně i něco jiného, kdyby mu to dovolila.

	„Co třeba ty, Davide?"

	„Já jsem se vším svolný."

	„Dobrá." Chytla ho za ruku - nesmí ho teď ani napadnout ji nějak zdržovat - do druhé ruky popadla podložku a táhla ho po dřevěných schodech nahoru.

	„Tohle přece nemůže být slečna Grantová," řekla svým nezaměnitelným hlasem Corine. „Drží se za ruku s nějakým chlápkem a navíc je namalovaná."

	Mattie by v životě nenapadlo, že její nejlepší přestrojení bude za fotomodelku.

	Co se týče toho držení-se-za-ruku-s-chlápkem, měly holky pravdu - ona skutečně nebyla ten typ ženy, co se na veřejnosti vodí s mužem za ruku.

	A navíc si to náramně užívá.

	Odmítla se však zabývat tím, jak její dlaň do Davidovy perfektně padla a jak jí jeho pevné sevření dávalo nesmírný pocit jistoty a bezpečí. Jak se jen na pár minut zamyslela nad tím, jaké by to bylo, kdyby mu mohla věřit a oddat se té vlně vášně, která jí projela vždy, když se ho dotkla.

	„Měli bychom si pospíšit," řekla ve snaze všechny ty dotěrné myšlenky okamžitě zapudit. „Ta fronta se dost rychle rozrůstá."

	„Když člověk něco chce, musí si za tím jít," usmál se David.

	Mattie dělala, že to přeslechla, vyprostila ruku z jeho sevření a pustila se po dřevěných schůdkách nahoru na věž. Jak tak stoupali nahoru za ostatními, začala si Mattie pomalu uvědomovat, jak hrozně to je vysoko. Zezdola to tak nevypadalo, ale když stála nahoře a dívala se dolů, připadalo jí, že z takové výšky snad ještě nikdy nejela. Možná měla Billa poslechnout. Líná řeka jí teď pnšla jako zatraceně dobrá volba.

	Vlastně těm mrňavým postavičkám, které se tam proháněly, skoro záviděla.

	„Bojíš se?" zeptal se David.

	„Vůbec ne," usmála se Mattie.

	„Kdybys znervózněla, můžeš se chytnout -"

	„Tebe?"

	„No, chtěl jsem říct podložky. Má po stranách taková madla." Ukázal na jedno z gumových držadel po stranách podložky. Jeho úsměv však Mattii prozradil, že si je moc dobře vědom toho, že se jeho poznámka neminula účinkem.

	Ach ti muži. Tohle byl přesně ten důvod, proč žádného nepotřebovala. Protože hráli hry, ve kterých neměla šanci získat výhodu. „Je fajn, že ta madla jsou čtyři. Dvě pro mě a dvě pro tebe."

	„Kdybych já dostal strach," naklonil se a zašeptal Mattii do ucha, „chytnu se tebe."

	Něco hluboko uvnitř, co v ní David tehdy večer probudil svým polibkem, se začalo drát divoce napovrch. Nebyl to strach z jízdy. Ani z toho, že musí strávit celý týden před kamerou. Bylo to něco nového a cizího.

	A daleko děsivějšího než tohle všechno dohromady.

	Mattie si odkašlala. „Měl by sis spíš dát pozor, abych tě z té podložky náhodou neshodila."

	„To bys neudělala."

	„Ale udělala," řekla Mattie a zadívala se mu přímo do očí. „Uvidíš."

	„Jak se chceš zamilovat, když všechny své nápadníky hodíš přes palubu?"

	Mattie se zastavila na odpočívadle, otočila se k Davidovi a řekla: „Já se nehodlám zamilovat."

	„Ale není to proti pravidlům téhle soutěže? Nebo alespoň proti veškerému očekávání diváků?"

	„Já musím jen vydržet do konce a dostat padesát tisíc dolarů. Říkala jsem ti, že celých sto tisíc nepotřebuju."

	„Ale co když promarníš jedinečnou šanci potkat muže svých snů?"

	Mattie protočila oči v sloup. „V reality show? To si nemyslím."

	„Už se staly i divnější věci."

	„Jasně." Zapíchla mu prst do prsou a nemohla si přitom nevšimnout, jak je krásně opálený. Zdá se, že to, co se v ní probudilo, si začalo žít vlastním životem. Dej mu pusu, našeptával jí vnitřní hlas. Mattie ho však umlčela a připomněla si, že jí nápadníci mají sloužit jen jako prostředek k cíli, nehledě na to, jak dobře jeden z nich líbá a jak moc se jí to líbí. „Možná že se nakonec zamiluješ ty."

	Na zlomek vteřiny jako by se kolem nich všechno zastavilo. Lidé na tobogánu přestali křičet, voda přestala téct i vítr v korunách stromů přestal hvízdat.

	„Já jsem pro, ale jedině tehdy, pokud do toho půjdeš se mnou," řekl David.

	„S tebou?" vydechla Mattie.

	Dej mu pusu, slyšela zase ten hlas. Teď. Ještě než -

	David pokynul hlavou dopředu, kde na ně už čekali dva zřízenci, každý na jedné straně obřího tobogánu. „Jsme na řadě."

	„No jo," řekla a snažila se tu Davidovu poznámku moc nerozebírat. Nejspíš stejně nemluvil o nich, ale o téhle jízdě. Kdyby si to totiž měla vyložit jinak, mohla by se zase dostat na scestí, a to rozhodně neměla v úmyslu.

	Aby se vyhnula Davidovi a jeho pohledu, vklouzla rychle na přední místo na podložce. Sešup dolů však odtud vypadal přímo hrozivě. Až děsivě. „Myslím, že budu sedět raději vzadu," vyhrkla a v mžiku seděla na zadním místě. „Tady lépe uslyším, jak řveš hrůzou."

	David se na ni spiklenecky ušklíbl a posadil se dopředu. Sedadla byla blízko za sebou a Mattie si uvědomila, že musí protáhnout nohy kolem Davidových boků, aby se tam vešel. Představa toho dotyku v ní okamžitě vyvolala ten úžasně slastný pocit, kterého se celý den marně snažila zbavit. Posunula se co nejdál dozadu, ale i tak se jejich stehna dotýkala a Mattie bylo jasné, že je mezi nimi něco víc než jen ta blízkost na podložce.

	Oba se chytili madel a zřízenci začali odpočítávat start. Mattie měla žaludek na vodě a srdce jí bušilo jak o závod. „Jedna... dva... tři!"

	Řítili se dolů rychlostí blesku a v zatáčkách se nakláněli tak divoce, až to vypadalo, že každou chvíli vyletí z dráhy ven.

	„Uáááá!" křičel David.

	Mattie křičela stejně hlasitě a někdy i takové věci, které by dáma ve společnosti rozhodně říkat neměla. Voda se přes ně valila ze všech stran, jak se spirálovitě řítili dolů, aby vzápětí vyletěli do výše a pak zase dlouze padali dolů.

	Mattie si už nedokázala hlídat svou pozici a vší silou se stehny přitiskla k Davidovi. V těle se jí rozlilo příjemné teplo, které se, snad díky vodě kolem a rychlosti, neustále stupňovalo.

	Pak se ale loďka prudce naklonila dopředu a vymrštila Mattii ze sedadla. Aniž by přemýšlela, pustila se madel a ve snaze se ukrýt před všudypřítomným proudem vody chytila Davida kolem pasu a přitiskla se obličejem k jeho holým zádům. Příjemný pocit jistoty se okamžitě vrátil a ona se za celou tu jízdu poprvé cítila opravdu v bezpečí.

	Žaludek se jí uklidnil a v útrobách se jí rozlil smíšený pocit strachu a omamného veselí. Cítila ještě něco jiného, ale odmítala to brát na vědomí, protože kdyby si něco takového připustila, musela by své srdce otevřít citu.

	A to rozhodně neměla v úmyslu. Byl tady ze stejného důvodu jako všichni ostatní - kvůli penězům. Obelhávala by se, kdyby si myslela, že je jiný.

	Konečně se s nimi podložka stočila doprava a za mocného cáknutí sklouzla do hlubokého bazénku. Jakmile se Mattie ocitla pod vodou, pustila se Davida a vyplavala na hladinu.

	„To byla legrace!" smála se a pokoušela se odstranit si vlasy z obličeje. „Bylo to děsivé."

	„S tím nemůžu než souhlasit." Popadl podložku a rychle plavali ke kraji, aby uvolnili místo dalším zběsilým jezdcům. „Nedržela ses mě náhodou tak pevně proto, že ses bála, že ne?" zeptal se s šibalským úsměvem.

	„Čistě kvůli rovnováze."

	„Aha, budu si to pamatovat, až půjdeme na vulkán hrůzy." Ukázal na další tobogán, který se zdál být ještě vyšší a rychlejší než ten, který právě absolvovali.

	„Budeš ječet a držet se mě jako klíště." Mattie dala dotčeně ruce v bok. Voda v bazénu se kolem nich skoro vařila.

	„Myslíš? Chceš se vsadit?"

	„Jasně že chci," řekla a podávala mu ruku, ale pak se náhle zarazila. „Promiň, já nemůžu. Smím s každým jet jenom jednou a pak se musíme vrátit do zámku."

	Zdálo se jí to, nebo skutečně zahlédla v Davidově tváři zklamání? Na slunci mu voda na prsou pomalu usychala a zanechávala jeho kůži hladkou a teplou. Na vteřinku se ho zatoužila dotknout, položit mu dlaň na prsa a znovu ucítit to pevné tělo.

	Jenže to bylo bláhové. Nepotřebovala ho. Ani jeho tělo ani cokoli jiného, co by jí takový muž mohl nabídnout.

	„No, jak myslíš. Ale pokud Larry nebo Bill nebudou mít na další tobogány dost odvahy, víš kde mě hledat." Popadl podložku, otočil se a vylezl z vody.

	Mattie ho následovala. Už zase cítila žaludek. Když lezla z vody, tížil ji jako pytel kamení. To byl ten důvod, proč nechtěla mít s muži nic společného. Jediné, co uměli, bylo vysílat matoucí signály, kterým nerozuměla. Už aby byla zpátky na hřišti. Tam se jí nemůže nic stát. Ale tady, na rande, se cítila ztracená jako turista bez mapy.

	Jakmile Mattie vylezla z vody, uvědomila si, že to s tím tričkem byla asi chyba. Mokré bylo totiž zcela průhledné.
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	To tričko byl ale skvělý nápad.

	David si nejprve nebyl jist, zda by se měl na zahalení Mattiina oslnivého těla vůbec podílet. Bál se, že se kluci proti němu vzbouří, když jí to tričko půjčí. Ale pak, nejspíš proto, že ho matka slušně vychovala, jí ho přece jen půjčil.

	Teď však, když viděl, jak se mokrá látka lepí na její tělo a jak se pod ním jasně rýsují sexy růžové bikiny i všechno, co se pod nimi skrývá, si uvědomil, že to tričko byl skvělý tah. Nebo taky dost špatný, když si vezme, co to dělá s jeho hormony. Bože, nedokáže se soustředit na nic jiného než na Mattii.

	Což je v pořádku, protože má-li o ní něco napsat, tak se na ni soustředit musí. Nic osobního v tom není.

	Jasně, tomu se dá věřit asi jako tomu, že se Paris Hilton stane seriózní novinářkou.

	„Tak kdo se cítí na vulkán hrůzy!" zeptal se David, když se vrátili k ostatním.

	Snažil se nemít zvrácenou radost z toho, jak je Bili bledý.

	„Já půjdu," přihlásil se Larry. „Jsem přece chlap," usmál se na Mattii a nabídl jí rámě.

	David si všiml, že to Mattii moc nepotěšilo. Byl si jist, že se jí Larry vůbec nezamlouvá. Je dost možné, že on bude dnes večer první, koho Mattie pošle domů. A David se zase o krok přiblíží k vítězství - a k Mattiinu srdci.

	Co to říká, vždyť mu o žádné srdce přece nejde. Jen o výhru. A palcové titulky na předních stranách novin, které mu zajistí přízeň editora.

	Ale jakmile si Mattie s Larrym stoupli do řady a Larry ji vzal za ruku, ucítil nezaměnitelný osten žárlivosti.

	Kčertu s reportáží i s celým jeho dokonalým plánem. Líbila se mu jízda na tobogánu i to, jak se Mattie snažila skrýt strach. Larrymu takové potěšení nedopřeje.

	„Hele, Larry," řekl David, který se u nich najednou objevil. „Jsi si jistý, že na ten tobogán opravdu chceš?"

	„Jasně, jsem připraven na všechno," ušklíbl se Larry. „Je vyšší než ten, na němž jste jeli vy."

	„Tady se ale píše, že bys neměl jezdit, pokud nemáš úplně v pořádku srdce. Jak jsi na tom se srdcem, Larry?"

	Larry vypjal hruď. „Skvěle."

	Mattie na ně nevěřícně zírala. Dívka, která za nimi právě svištěla dolů po bláznivém tobogánu, vřískala o sto šest. „Přestaňte se tu přetlačovat, kluci. Larry jde teď se mnou, protože je na řadě."

	„Já mu neberu, že je na řadě," řekl David. „Jen se bojím o jeho zdraví. Je přece jen starší než já."

	„Do důchodu mám ještě daleko," nechal se slyšet už poněkud naštvaný Larry. „Pojď Mattie, ukážeme tomuto chlápkovi, jak se to dělá." Vzal ji opět za ruku a vedl ji ke hromadě podložek, které si museli vzít, než začali stoupat nahoru do schodů.

	David se zamračil. Měl by je nechat být. Taková byla koneckonců pravidla.

	Ale on se přece pravidly nikdy neřídil. Jak jinak by napsal ten exkluzivní článek o bývalé manželce primátora nebo o pochybných soudních praktikách? Zmohl by se tak akorát na psaní nekrologů, inzerátů a článků typu: „Obyčejná Jill se zamilovala do Larryho Hermana."

	Rychle, aby si to náhodou nerozmyslel, popadl duši a rozběhl se za Larryho vzdalujícími se surfařskými šortkami.

	„Davide!" vydechla Mattie překvapeně, když je doběhl. „Co to -"

	„Chci se projet po tobogánu," skočil jí do řeči, ještě než stačila cokoli namítnout. „Je na tom snad něco špatného?"

	Larry ho zpražil pohledem. „Tohle je moje samostatné rande s Mattii."

	„Slibuju, že o mně nebudete ani vědět."

	Když pak ale stoupal po schodech za naštvaným Larrym a podezřívavou Mattii, přemýšlel, co by se asi stalo, kdyby jim to jejich rande přece jen trochu narušil. A jestli by mu to třeba nepomohlo získat ten příběh - a dívku - co potřeboval.

	

	Po zbytek dne v aquaparku jim byl David neustále v patách. Nejdřív Mattii a Larrymu, pak Mattii a Billovi. Když došlo na línou řeku a čas, který měla Mattie trávit o samotě s Billem, pochopil Larry konečně, o co Davidovi jde. Na líné řece tak skončili všichni čtyři dohromady. Žádné rande o samotě se nekonalo a k tomu je David ještě neustále bombardoval nějakými dotazy. Stal se z něj snad pan Zvídavý, nebo za tím bylo ještě něco jiného?

	„Tak co, kdo chce zkusit bazén s vlnami?" Stál na slunci, opálený a svalnatý a vypadal daleko mužněji než ti dva ostatní. Larry, povoláním právník, byl hubený a bledý a účetní Bill byl ve tváři permanentně nazelenalý, což se ještě zhoršilo po borůvkové zmrzlině, kterou si dal po obědě.

	„Jde se domů," řekla Mattie. Děvčata ze svého týmu už sice aspoň půl hodiny neviděla, ale nechtěla pokoušet štěstí. „Všichni jste měli možnost se mnou být o samotě. Tedy alespoň teoreticky." Podívala se na muže před sebou. Všichni se tvářili, jako že netuší, o čem mluví.

	„Navrhuju, abychom si to celé zopakovali, ale tentokrát bez doprovodu," řekl Larry a podíval se přísně na Davida.

	„Dáma říká, že se jde domů, Larry. Měj trochu pochopení. Nechceš přece naši nevěstu utopit."

	„Já hlasuju pro limuzínu," řekl Bill. „Necítím se dobře. Myslím, že mám asi mořskou nemoc."

	Mattie zachytila Davidův pohled. Očekávala, že Billův návrh nějak peprně okomentuje, ale místo toho na ni jen zálibně zíral.

	Polkla a sevřel se jí žaludek stejně, jako když stála na vrcholu tobogánu. Snažila se uhnout pohledem, ale nešlo to. Jako by ji k němu přitahovala nějaká neviditelná síla. Když se jejich oči znovu setkaly, byla ta přitažlivost ještě silnější.

	„Je to slečna Grantová!" uslyšela Mattie hlas za sebou. „Říkala jsem, že je to ona."

	Mattie ztuhla hrůzou. Katastrofa stála přímo za ní.

	David na ni pohlédl se zdviženým obočím. V očích se mu zračila otázka, na kterou ona nehodlala odpovědět.

	„Pojďme -" nestihla to ani dopovědět, protože děvčata už byla všude kolem ní.

	„Slečno Grantová! Proč máte pod tričkem ty bikiny?" zajímalo hned Kelly. „Myslela jsem, že bikiny nesnášíte."

	„Co tu děláte?" ptala se vzápětí Corrine.

	„A kdo jsou ti tři chlapíci s vámi?" zeptala se Melissa.

	To děvčata zajímalo nejvíc. „No jo, co jsou ti pánové zač?" vykřikovaly jedna přes druhou.

	„No..." Mattie marně hledala slova. Byla ztracena. Skloubit dohromady feminismus, sexy růžové bikiny a rande se třemi nápadníky bylo prostě nemožné. „No..."

	„Účinkuje v reality show Obyčejná Jill a láska," vysvětloval David.

	Mattie ho probodla pohledem. Bylo od něj hezké, že to řekl takhle na plno.

	„To není možné," vyhrkly naráz překvapeně. „Vy a v takové show?"

	Melissa štípla Corrine do ramena. „Vidíš, říkala jsem, že se máme dívat na ten první díl, jenže tys nutně musela vidět tu Pobřežní hlídku."

	„Hej, nevěděla jsem, že tam bude slečna Grantová. Očekávala jsem nějakou královnu krásy nebo něco podobně blonďatého a hloupého." Kelly se okamžitě chytila za pusu. „Nechtěla jsem říct, že by slečna Grantová byla... no, já..."

	„Myslím, že je na čase, abys konečně zmlkla, Kelly," tekla Corrine.

	„Jsem tu kvůli..." Mattie se zarazila. Nemohla jim říct, že tu je kvůli penězům, aby mohly zase začít hrát. Tak se snažily. Braly každou brigádu od mytí aut až po prodej koláčků, jen aby něco vydělaly, ale ani to nestačilo. Kdyby jim řekla pravdu, myslely by si, že ji k tomu donutily.

	„Je tu, aby si lidé konečně uvědomili, že žena může být stejně dobrá, sportovní a chytrá, jako muž," řekl David. „Nevěřily byste, jak nám to včera večer všem nandala ve fotbale."

	Jak to, že ji to nenapadlo? Asi za to mohlo to slunce a nedostatek pořádného oblečení. Jenže jak to, že to napadlo jeho? Možná nakonec zas nebude tak špatný.

	„Vážně jste je rozdrtila?" zajímala se Kelly.

	„Jste jako skála, slečno Grantová. Vsadím se, že jste použila pár vašich ďábelských triků," řekla Corrine a začala poskakovat a pohrávat si s imaginárním míčem.

	„My už budeme muset jít," řekl David a pošeptal Mattii do ucha: „Rychle, než nás doženou kameramani. Podařilo se nám je setřást v poslední zatáčce líné řeky." Popadl Mattii za loket a táhl ji pryč, aby se holky už nemohly na nic ptát. Ve snaze uniknout kameramanům nasadil takové tempo, že se mu zároveň podařilo někde ztratit i Larryho s Billem.

	„Nemusel jsi mě zachraňovat," pustila se do něj Mattie jakmile prošli východem.

	„Vypadala jsi, že to potřebuješ."

	„Umím se o sebe postarat sama. Nepotřebuju muže, aby za mě bojoval a otvíral mi dveře od auta. Jsem naprosto samostatná."

	Zastavil se uprostřed asfaltové cesty a podíval se jí zpříma do očí. Jeho tričko už na ní uschlo a v teplém letním větříku jí poletovalo kolem stehen.

	„O tom nepochybuju, Matildo Grantová. To, že někdy potřebuješ pomoc, ještě neznamená, že jsi nesvéprávná."

	„A pomáhat někomu, kdo se tě o to neprosí, z tebe taky hrdinu neudělá."

	David zatnul zuby a vysunul bradu. „Máš pravdu, nejsem žádný hrdina. A ty nepotřebuješ, abych tě zachraňoval. Omezím se tedy ve svém hrdinství a pokusím se zachránit Billa před tím, aby se z něj nestal statistik přes vodní sporty."

	Ač nechtěla, musela se usmát. „Jsi nesnesitelný!"

	„Každý máme nějakou přednost," ušklíbl se David a přiblížil se k ní, až se jejich těla skoro dotýkala. Mattie cítila, jak se jí pomalu zmocňuje ten známý žár, který byl však nyní mnohem silnější. Davy lidí kolem se rozplynuly a najednou už neexistovalo nic než jen oni dva.

	„Musím se ti k něčemu přiznat, Mattie."

	„Cože?"

	„Úplně šílím z toho, jak moc po tobě toužím." Natáhl ruku, aby jí z čela odstranil neposlušný pramínek vlasů a pak ji jemně uchopil za bradu. „Vypadáš skvěle, dokonce, i když máš na sobě moje oblečení."

	Mattie polkla. „Nemusíš mi lichotit. Nepošlu tě dnes večer domů."

	„A proč ne?" Přejížděl jí palcem po bradě. „Je možné, že po mně také toužíš?"

	Ano. Ne.

	Klouzal palcem nahoru a dolů, napodobujíc kluzkou jízdu na tobogánu a Mattiino srdce bilo jako o závod.

	Ach ano.

	„Vůbec ne," řekla nahlas. „Chci si tě tu nechat, abych měla jistotu, že je tu aspoň jeden člověk, kterého na hřišti dokážu bez problémů porazit."

	Pak se otočila na podpatku a rozběhla se směrem k východu.

	Třetí večer soutěže Obyčejná Jill a láska stál David s ostatními muži opět v plesovém sále. Všichni měli na sobě smoking a vypadali jako tučňáci, kteří čekají, že se pod nimi každou chvíli prolomí ledová kra. Kamarádství z prvních dnů bylo po dvou vyřazovacích kolech to tam. Veškerá komunikace se už omezovala jen na občasná primitivní zavrčení, neboť všichni urputně osnovali plány, jak vyhrát Mattii.

	A samozřejmě peníze. David byl přesvědčen, že většině mužů tu o lásku nejde. Mají jiné motivy.

	Ty ostatně také, ozval se tichý hlásek v Davidově hlavě. U něj je to ale přece něco jiného.

	Ale není. Jen si nic nenamlouvej.

	Komorník otevřel dvoukřídlé dveře a o vteřinu později už do místnosti vcházela Mattie následovaná Larissou a všudypřítomným triem kameramanů. Měla na sobě dlouhé, černé, přiléhavé šaty, jež zdůrazňovaly každičký kousek jejího dokonale stavěného těla. Na vysokých podpatcích se tentokrát už pohybovala celkem lehce a s grácií. Lodičky s napodobeninou diamantků jemně klapaly na tvrdé dřevěné podlaze. Měkké vlny blonďatých vlasů jí lemovaly obličej a spadaly až na ramena.

	Když ji viděl ve večerních šatech první večer, myslel si, že už snad ani nemůže vypadat lépe. Poslední dobou však čím dál častěji zjišťoval, že se mýlí.

	David vyšel Mattii vstříc jako první. Celý den byla zaneprázdněná poskytováním různých rozhovorů, což byl nejspíš trest za to, že v aquaparku utekla kameramanům a Davidovi se po ní už stýskalo. „Vypadáš jako anděl."

	„To je tím líčením," usmála se.

	„Chceš snad říct, že ve skutečnosti žádný anděl nejsi?"

	„Viděl jsi mě hrát fotbal, ne?"

	„To tedy viděl. Ještě stále cítím své holeně."

	„Promiň." Začervenala se. S tvářemi jako jablíčka jí to moc slušelo. Znovu se přistihl, jak pochybuje o tom, zda se jeho podezření, že má něco společného s KinCaidem, zakládá na pravdě.

	Možná že Mattie je jiná. Víc obyčejná. Ne jako všichni ti, na kterých si založil kariéru.

	Za zády se jim rozezněla hudba. Z reproduktorů zabudovaných ve zdi se linula klasická melodie a David si uvědomil, že to bude nejspíš waltz. Larissa popoběhla směrem k nim a přitom naznačovala, aby spolu začali tančit.

	„Zřejmě tady máme nějakou práci," řekl David a roztáhl ruce, připraven vzít Mattii do náručí.

	Ona se však ani nepohnula. „To se mě ani nezeptáš, jestli vůbec chci tancovat zrovna s tebou?"

	„Promiň. Vulkán hrůzy mi zřejmě zcela zatemnil mozek." Odkašlal si a zkusil štěstí znovu. „Smím prosit, Mattie?"

	„Ne."

	David nevěřil svým uším. „Ne? Proč ne?"

	„Omlouvám se, ale budete si muset počkat, až na vás přijde řada, pane Simpsone." Sladce se na něj usmála a odkráčela směrem k ostatním mužům.

	No, dobře mu tak. To má za to, že si dovolil předpokládat, že je to mezi ním a Mattii jiné. Po tom, co se odehrálo v aquaparku, se domníval, že stát se nápadníkem číslo jedna bude hračka.

	Když pak Mattie došla ke Kennymu, vzala ho za ruku a vedla ho na taneční parket, snažil se sám sebe přesvědčit, že ani trochu nežárlí.

	Mattie s Kennym kroužili po parketu v rytmu waltzu. K Davidovu překvapení tancovala Mattie lépe než Kenny. Kruci, zřejmě lépe než oni všichni dohromady. Možná že tu přirozenou eleganci získala díky všemu tomu sportování. A nebo jí dal život nevlastní Kincaidovy dcery větší zálibu v luxusu, než je ochotná přiznat. Vypadalo to, jako by tančila waltz celý život.

	Larissa se Stevem stáli stranou a nespouštěli Mattie a Kennyho z očí. Chtěli se zřejmě ujistit, že Mattie nehodlá proměnit waltz v improvizovaný fotbalový zápas s vázami z dynastie Ming. Larissa si zakryla ústa ve snaze potlačit zívnutí. Mattie s Kennym ještě naposledy obkroužila sál a pak si vyměnila partnera. Larissa se Stevem vypadali, že se baví asi tak, jako batolata na přednášce o poezii.

	Nic se nedělo, jen spolu tančili...

	Přesně tak. Nedělo se nic víc, než že spolu tančili. Bylo na čase, aby to tu David trochu rozhýbal.

	Koneckonců nikdo ještě nenatočil žádnou dobrou reportáž jen tak, že by posedával a čekal, až se něco stane.

	David přešel k tančícímu páru a poklepal Rickovi na rameno. „Smím?"

	Rick vyvalil oči, párkrát zamrkal, pustil Mattii a ustoupil o krok dozadu. „No, já nevím. Ale asi ano."

	David se usmál. „Děkuju."

	„Co si to dovoluješ?" syčela na něj Mattie. „Říkala jsem ti, že nejsi na -"

	„Už mě nebaví tě pořád poslouchat." Přitiskl jí ruku na záda a stočil ji ke straně.

	„Ostatní už jsou na tebe pěkně naštvaní."

	„Hrnmm... je možné, že se o tebe nakonec popereme."

	„Bože, jen to ne," viditelně zbledla Mattie. O nějaké veřejné handrkování se o její pozornost rozhodně nestála. „To, co děláš," sklonila hlavu, aby naznačila, jak spolu tančí, „není fér a ty to víš."

	„Nerad se řídím cizími pravidly."

	„Tak to bychom měli společné. Já se také většinou řídím pravidly jen, když hraju nějaký zápas," řekla Mattie.

	David se podíval stranou a zahlédl Larissu, jak divoce gestikuluje, aby si Mattie vybrala někoho jiného. Kamera se zaměřila na ostatní muže. Stáli v půlkruhu a tvářili se dost naštvaně, jako by se každou chvilkou měli na Davida vrhnout a zadupat ho do země.

	„Máš vůbec ráda waltz?" zeptal se.

	Zhnuseně si odfrkla. „To už bych raději poslouchala rock než tohle."

	„Dobrá, uzavřeme dohodu. Nechám tě ostatním nápadníkům, ale kdyby se tempo hudby náhodou nějak změnilo, budeš jen moje."

	Přísně na něj pohlédla. „Co to na mě zase šiješ?"

	„Tak trochu vzpouru. Ale bude se týkat jen výběru hudby."

	Poté ustoupil stranou, vysekl jí okouzlující poklonu a mávl na Brocka, který ihned vyrazil za Mattii. Když míjel Davida, vyštěkl nevraživě: „Podvádíš, Simpsone. Měli bychom s Mattii každý strávit stejně času." David po něm šlehl pohledem. „Darwin nikdy nespí. Ani v televizi." Pak se otočil na podpatku a pomalu odcházel.

	„Co tím myslel?" Slyšel ještě Brocka brblat za zády.

	„Podle všeho, že přežije jen nejlepší," odpověděla mu Mattie.

	„Ještě se uvidí, kdo je tady nejlepší," nepřestával reptat Brock a nenávistně sledoval Davida, jak opouští taneční parket.

	Kdyby měl místo očí lasery, měl by teď David v zádech díru o velkosti Texasu. Fajn. Všechno se vyvíjí podle plánu.

	Mattie přežila další dva waltzy včetně neobratných pokusů nápadníků o konverzaci. David se někam vytratil zadními dveřmi. Nečekala by, že jí bude chybět...

	Ale chyběl jí. Cítila se najednou, jako když venku prší a ona doma leží s chřipkou.

	Jediný muž, který se ukázal být celkem zajímavý, byl Jim. Hrál fotbal na střední škole a docela dobře si s ním popovídala o technice. Ostatní spíš zajímalo, čím se baví ve volném čase: fotbalem samozřejmě. Jaká je její oblíbená barva: copak na tom snad záleží? A jestli se jí na mužích lidí spíš frak, nebo oblek: ve skutečnosti ani jedno. Byla spíš na džíny a tričko.

	Nikdo z nich se nezeptal na nic, co by vypovídalo o Mattii jako takové. Probíhalo to celé asi tak osobně, jako když přihlašujete nové auto.

	Poté, co taneční sál obkroužila už asi sedmnáctkrát, waltz rázem ustal a na vteřinu se rozhostilo naprosté ticho. Larissa se tázavě zadívala na Stevea, ale ten jen pokrčil rameny. O chvilku později začala reproduktorů dunět skladba „I Go Blind" od skupiny Hootie and the Blowfish.

	„Co to má znamenat?" zeptal se Jim.

	Mattie se usmála: „Gorila se začala bít do prsou."

	„Cože?"

	„Ale nic," smála se Mattie.

	Zatřásla hlavou, když najednou zahlédla Davida, jak stojí u dveří a zuřivě mává cédéčkem od Hootie and the Blowfish. Vykročil směrem k Mattii, zatímco Steve téměř současně vyběhl ven, zřejmě hledat komorníka, aby vrátil hudbu zpět na pohřební tón.

	„Dlužíš mi tanec," řekl, když dorazil k Mattie.

	„To máš tedy pravdu." Obrátila se na Jima. „Omluvíš mě na chvilku?" Jim se zamračil, ale nakonec Davidovi místo uvolnil. Rytmus písničky pulsoval sálem a odrážel se od vyřezávaného stropu. „I Go Blind" nebyla pomalá písnička, ale také nevyžadovala žádné velké taneční kreace.

	David ji měl, co se hudby týče, dokonale přečtenou. „Jdeme na to, slečno Grantová."

	Cítila, jak v ní narůstá vzrušení. „Už jsem si myslela, že se snad nerozhoupeš."

	Popadl Mattii do náručí a roztančili se po parketu. V jednu chvíli ji David od sebe odstrčil, Mattie vysekla parádní otočku a hned na to si ji zase přitáhl k sobě. Vlasy jim divoce vlály kolem hlavy a v očích jim jen jiskřilo. Když to Mattie nejméně čekala, položil jí David ruku za záda a hluboce ji zaklonil. Byl to velmi intimní a vzrušující pohyb. Vzápětí ji ale zase postavil zpět a přivinul k sobě. Celou dobu si přitom notoval spolu s kapelou: „Drž mě, nepouštěj mě, Mattie."

	„Jsi žena přesně do ruky." Udělali úkrok stranou a otočili se dokola. V rytmu hudby kroužili po parketu čím dál rychleji. Mattie zapomněla na všechny kolem. Byla naprosto unesená Davidem a jeho škádlivýma, modrýma očima.

	Myslela si, že jízda na tobogánu byla ohromně zábavná a vzrušující.

	Mýlila se. Tohle bylo ještě lepší.

	Zdálo se jí, že slova té písně jsou naprosto pravdivá, protože kdykoli se na něj podívala, úplně přestala vnímat všechny ostatní.

	Věděla, že dělá chybu. Věděla, že ji to odvádí od cíle, ale když ji takhle držel v náručí, nic jiného prostě vnímat nedokázala.

	Zdá se, že legrace může být i jinde než na fotbalovém hřišti. Kdo ale mohl tušit, že taneční parket s mužem, který se na ni dívá, jako by byla jediná žena na světě, by mohl být zrovna tak skvělý. Ne... daleko lepší.

	Smála se, když s ní kroužil kolem sálu. A když ji pak roztočil, až se mu zády zarazila o prsa, opřela mu hlavu o rameno tak, že rty měli od sebe vzdálené jen pár milimetrů.

	Chtěla...

	Jak ráda by ještě jednou okusila ten nádherný pocit z minulého večera. Tak jemný a přitom dráždivý, avšak prchavý jako vánek vanoucí po louce.

	„Drž mě, nepouštěj mě, Davide," vydechla napůl z legrace a napůl prosebně Mattie.

	„Dělám, co můžu," řekl, sklonil hlavu a jemně jí přejížděl rty po tváři.

	Mattie se mu už chystala vyjít vstříc, jenže písnička náhle skončila a David se odtáhl. V sále na chvíli opět nastalo ticho, když se vzápětí z reproduktorů zase rozezněl ten příšerný waltz.

	Realita se vrátila a připomněla Mattii, že se tomuto vysněnému světu musí vyhýbat obloukem, nechceli zase skončit tam, odkud se tak dlouho a těžce dostávala. Ve vysněném světě, kde se lidé do sebe zamilovávají, pro ni není místo. Nesmí si nalhávat, že by David, nebo kdokoli jiný, tu byl proto, aby se do ní zamiloval. Jde jim jen a jen o peníze.

	„Děkuju za tanec," řekla Mattie a vyvlékla se Davidovi z náruče.

	„Bylo mi potěšením."

	Na druhé straně sálu se Larissa tvářila neurčitě. Jestliže ji ta rocková scénka popudila, nedávala to na sobě znát. Zato ostatním nápadníkům z očí čišel vztek. „Myslím, že bys dnes neměl chodit spát bez brnění," řekla Mattie Davidovi a kývla směrem k ostatním.

	„Chtěli mě zabít už hned ten první den, když jsme se všichni seznamovali."

	„Protože se dozvěděli, že jsme se seznámili ještě před začátkem soutěže?"

	„Protože poznali, že mezi námi něco je."

	Ještě před chvílí by to na Mattii možná zapůsobilo, ale teď už se obalamutit nenechá. Kouzlo, způsobené hudbou, pominulo a Mattie byla zase zpátky ve skutečnosti. „Mezi námi nic není, Davide. Nic skutečného, jenom hra pro kamery."

	Přistoupil blíž k ní a jemně jí přejel palcem po tváři. Mattii tlouklo srdce jako o závod, ale navenek na sobě nedala nic znát.

	„Mýlíš se, Mattie. Mezi námi se odehrává mnohem víc, než kamery můžou zachytit."

	Koutkem oka zahlédla zmíněné kamery, jak se blíží ve snaze získat co nejlepší záběr. Zadívala se Davidovi do očí a snažila se z nich vyčíst, nakolik to s ní myslí vážně. „Byl bys tu, kdyby nešlo o těch padesát tisíc dolarů?"

	„To není fér. Je to hypotetická otázka."

	„Fajn. Tak já tě dnes večer pošlu domů a můžeme se pak někdy sejít v baru nebo na baseballu a uvidíme, jestli je to ,kouzlo' skutečné."

	Když viděla, jak David posmutněl, hned jí bylo jasné, že uhodila hřebík na hlavičku. „Netancoval jsem s tebou pro peníze, Mattie."

	Ale taky neřekl, že by s ní tancoval proto, že mu na ní záleží. Vlastně nepopřel nic, z čeho ho obvinila. Co se jí týče, měla jasno.

	
OSMÁ KAPITOLA

	

	Bowden stál na schodech před zámečkem, v ruce držel krabici a čekal, až mu někdo přijde otevřít. Díval se včera na Obyčejnou Jill a lásku. Viděl Mattie se všemi tancovat waltz i ten sexy tanec proti všem pravidlům, který předvedla s Davidem Simpsonem na písničku od Hootie and the Blowfish. Byl si stoprocentně jist, že mezi nimi něco je a dnes tomu chtěl ještě trochu pomoci. Přinesl totiž Mattii něco, na čem teprve bude moci ukázat, co v ní všechno vězí. Její adresu si zapamatoval, když tehdy vyměnil ty dopisy. Živit se popisnými a směrovacími čísly přece jen není k zahození.

	„Máte přání?" zeptal se muž, který mu přišel otevřít. Měl překvapivě tvrdé rysy, které vypadaly jako vytesané do kamene.

	„Mám tu zásilku pro Mattii Grantovou," řekl Bowden a ukázal na krabici.

	Ve dveřích se najednou objevila Larissa Petersová. „Zásilka? Pro Mattii? Myslím, že to je proti pravidlům."

	„Nechci porušovat žádná pravidla, madam," řekl Bowden s milým úsměvem, „ale vyčítal bych si, kdyby to slečna Grantová nedostala. Čeká na to už hrozně dlouho."

	„Jak víte, že je tady?" zeptala se Larissa podezřívavě.

	„Viděl jsem ji přece v televizi."

	„Sledujete naši soutěž?" Larissa se protlačila kolem komorníka a přitočila se k Bowdenovi. „Máte chvilku?"

	„No, vlastně bych spíš měl..." Ukázal na zelenobílou dodávku Rychlé doručovací služby zaparkovanou před zámkem.

	„Bude to jen chvilka." Otočila se na komorníka: „Najdi honem Stevea."

	Komorník nehnul ani brvou a zmizel kdesi v útrobách zámku.

	„Pojďte dál," řekla Larissa. Když vešli do vstupní haly, ukázala na zdobnou pohovku a pokynula Bowdenovi, aby se posadil. Sama zůstala stát. Měla na sobě fialové saténové šaty a k tomu lodičky stejné barvy na nehorázně vysokých podpatcích.

	Bowden položil krabici vedle sebe na pohovku. „Smím se zeptat, k čemu mě tu potřebujete?"

	Z druhé strany vstoupil do pokoje vousatý muž s břichem úctyhodných rozměrů a sáčkem bramborových lupínků. Larissa se na něj usmála a otočila se k Bowdenovi. „Jako nezávislého pozorovatele bychom se vás rádi zeptali na váš dojem z naší soutěže a na to, jak si, podle vás, Mattie jako Obyčejná Jill vede."

	Tak oni se ptají na jeho názor? V tom jim ale velmi rád poslouží. Mohl by tím totiž vývoj soutěže nepatrně ovlivnit - v dobrém smyslu samozřejmě.

	Bowden se spokojeně usmál a pohodlně se usadil. Kdyby se snažil sebevíc, lepší plán by už vymyslet nemohl. Mattie Grantová najde pravou lásku ještě před koncem tohoto týdne - a pokud ne, má Bowden pořád ještě v záloze pár dalších balíčků.

	Jako by nestačilo, že musí každý večer bojovat o pozornost jedné ženy a teď ještě budou bojovat i o vajíčka se šunkou, pomyslel si David podrážděně. Nebo se bude bojovat až po vajíčkách? Už mu z toho šla hlava kolem. Larissa jim oznámila, že jim pravidla příští soutěže vysvětlí Mattie, neboť to bude ona, kdo nakonec půjde s vítězem na romantickou večeři.

	Mattie stála v čele stolu, na sobě měla široké žluté kraťasy a sandálky stejné barvy a jako vždy vypadala naprosto úchvatně.

	„Vzhledem k tomu, že Bill, Gerry a Mark včera odešli domů, zbývá už jen šest mužů," začala Mattie. Dvě kamery, zaměřené na Mattii, snímaly každičké její slovo. Třetí kamera mířila na nápadníky a byla připravená zachytit jakoukoli jejich reakci. David pocítil náhlé nutkání strhnout si mikrofon a na všechny i na celou reality show se vykašlat. Tak moc by si teď přál být s Mattii alespoň na chvilku o samotě.

	Bože, to je ale bláznivý nápad. Vždyť tahle show je jeho reportáž, která ho má vynést na vrchol novinářské kariéry. No a ta žena je shodou okolností její součástí.

	V posledních dnech však zjišťoval, že by chtěl víc než jen reportáž. Chtěl tu dívku. Novinář, který se vždy pyšnil svou neutralitou, se do toho najednou nějak zamotává. David ještě netušil, co s tím vším bude dělat, ale věděl, že se musí soustředit na práci. Je to bezpečnější než se zamilovat.

	Zamilovat se? Kde se to tu vzalo? Vždyť už jen ta slova v něm budí přímo neskonalou hrůzu. Nebyl mužem, který by se chtěl vázat. Bude rozhodně lepší, když se zase zaměří na práci. Přesměroval svou pozornost zpět na Mattii. Jeho zájem byl však nyní už jen čistě novinářský.

	„Vzhledem k tomu, že vás ten fotbal tenkrát tak pobavil a diváci doma si nijak nestěžovali," neubránila se Mattie pocitu zadostiučinění, „se producent rozhodl uspořádat basketbalový zápas. Budete hrát jeden proti jednomu, dokud nebudeme mít vítěze. Dnes večer se nekoná žádné vyřazování, jen odměna pro vítěze."

	David si změřil své soupeře. Porazit pár z nich jisté nebude problém, ale byli tu i tací jako třeba Brock, který měl dost navrch, a to hlavně v oblasti svalů.

	Pak sklouzl pohledem zpět k Mattii. Najednou si uvědomil, jak moc by chtěl vyhrát. Ne kvůli reportáži, ale kvůli ní. Chtěl znát její příběh, ale zároveň se bál, že se mu s ním nebude chtít svěřit.

	Toužil se o ní dozvědět víc. Vidět jí až do srdce. Zjistit, zda je tahle fotbalová uličnice stejně zlatá uvnitř, jako se jeví napovrch.

	„Takže jdete do toho?" zeptala se Mattie a dívala se přitom Davidovi do očí. V tu chvíli měl pocit, že to snad říká jen jemu.

	A potěšilo ho to víc, než si byl ochoten přiznat. Ostatní muži se začali postupně stavět na nohy a odstrkávat prázdné talíře. „Můžeme začít kdykoli budeš chtít," řekl Larry.

	„Fajn." Mattie se sehnula, sundala si sandálky a nehledě na kamery je hodila na židli do rohu pokoje.

	Sundala z police krabici a vyndala z ní parádní červenobílé adidasky a bílé sportovní ponožky. Rychle si je obula a řekla: „Jsem připravena."

	„Co chceš dělat?" zeptal se David. „Rozhodčího?"

	Zasmála se.

	„Myslela jsem, že mě snad už trochu znáte. Vítěz hraje proti mně. A pokud vyhraje, o čemž pochybuju," obdařila je odzbrojujícím úsměvem, kdyby si přípádně chtěli troufnout protestovat, „dostane ode mě pusu."

	Stádo slonů by se nedostalo tak rychle ven ze dveří lako šest nápadníků s vidinou možného polibku.

	Když David viděl, jak jsou všichni odhodlaní vyhrát, modlil se, aby si v příštích několika minutách vůbec poradil se schopnostmi Larryho Birda.

	

	„Nechci slyšet žádné námitky," řekla Mattie Larisse, když dorazila na basketbalové hřiště nedaleko garáže. Byla to velmi luxusní verze hřiště a svědčila o tom, že vlastníci Jamesova panství byli velkými fanoušky místního basketbalového klubu.

	Brock a Jim, kteří šli jako první, hráli s takovou zuřivostí, až to chvílemi vypadalo, že se snad zabijí. Alespoň pro jednou byly kamery namířené na muže a ne na Mattii.

	A ona toho hodlala využít. Potřebovala trochu soukromí, ať se to produkci líbí, nebo ne. Později poskytne kamerám materiálu víc než dost, ale teď nutně potřebuje na pár minut vypnout.

	„Vlastně," řekla Larissa a opatrně se posadila na lavičku vedle Mattie, „jsem nechtěla vůbec nic namítat. Líbí se mi, jak jste si ta pravidla upravila." Smála se a ukázala na Mattiiny boty. „A také se mi líbí vaše boty."

	„Vážně? A já si myslela, že se Stevem dostanete infarkt. A budete chtít, abych si zase vzala podpatky."

	„Ne pokud v těch teniskách dáte nápadníkům pořádně zabrat."

	Mattie se zasmála. Byla Bowdenovi za ty adidasky vděčná. Neměla sice tušení, jak a proč je přivezl až na zámek, nicméně byla neskutečně vděčná za to, že zase jednou nemusí mít podpatky. „Mám to každopádně v úmyslu."

	„Víte, když jste se tu poprvé ukázala, mohla jsem Stevea ještě přesvědčit, aby celé to nedorozumění urovnal, jenže pak jsem si řekla, že by taková holka, co kope do míče, mohla zvednout sledovanost," řekla Larissa a odhodila si vlasy z čela. „Mám ráda ženy, co se jen tak něčeho nezaleknou, a myslím si, že to dokáží ocenit i ženy u obrazovek."

	Jim dal právě koš a skákal radostí jako pominutý.

	„Dokonce i u pořadu, jako je tento?"

	Larissa se usmála a vstala z lavičky. „Ano, dokonce i u tohoto pořadu." Když odcházela, dal Jim akorát další koš a Larry zklamaně obcházel hřiště.

	„Jo a Mattie?"

	„Ano?"

	„Zapněte si zase ten mikrofon," řekla Larissa a ukazovala na krabičku, kterou měla Mattie připevněnou na šortkách. „Z toho by totiž Steve ten infarkt nejspíš dostal." Zamávala a pokračovala dál v cestě k zámku.

	Mattie si zapnula mikrofon a překvapeně se opřela o lavičku. Vždycky si myslela, že má určitý vliv na dívky ze svého teamu. Že by však mohla mít vliv i mimo fotbalové hřiště, ji nikdy ani nenapadlo. Evidentně se mýlila.

	A pokud se mýlila v tomhle, mohla se mýlit také ještě v něčem jiném?

	David, který seděl na protější lavičce, zachytil její pohled a zamával jí. Přetržené spojení mezi nimi se podařilo obnovit.

	Mattie se na něj usmála a uvědomila si, že se jí začíná líbit. Že se vždycky těší, až ho zase uvidí.

	Ach ne. Znamená to, že ztrácí hlavu, a to v plánu rozhodně neměla. Odtrhla oči od Davida a snažila se soustředit zase na basket.

	Zbývalo deset minut do konce hry a Larry v předklonu opřený o kolena se snažil popadnout dech. „Já to vzdávám," řekl. „Vyhrál jsi, Jime."

	„Hurá!" zařval Jim s rukama vítězně nad hlavou a běžel nahlásit výsledek. „Kdo je další na řadě?"

	Jim postupně porazil Kennyho i Ricka a Davida si nechal jako lahůdku nakonec.

	„Myslíš, že mě porazíš?" zeptal se Jim.

	„Hodlám se o to pokusit," odpověděl David a zabloudil pohledem k Mattii. „Mám totiž velkou motivaci."

	„To já taky," ušklíbl se Jim. „Milionový polibek od jisté dámy."

	Mattie se ten výsledek snažila ignorovat. Ještě se uvidí, kdo vyhraje, a když se jí ho podaří porazit, k líbání vůbec nedojde. Vždycky když došlo na líbání, musela si Mattie stále častěji připomínat, že to nedělá pro sebe, ale pro lawfordský dívčí fotbalový klub.

	Oba muži stáli na čáře uprostřed hřiště a Jim držel v rukou míč. Ještě než začali, zdvihl David ruku a řekl: „Co kdyby nám to Mattie rozehrála?" Naklonil hlavu směrem k Mattie, které neunikla šibalská jiskra v jeho očích. Chce ji mít na hřišti kvůli sobě, nebo tak chce získat nějakou výhodu nad Jimem?

	Vstala a postavila se na čáru mezi ně. „Jste si jistí, že vás tu nebudu rozptylovat?" řekla a usmívala se na ně. „Já s trochou rozptýlení problém nemám," mrkl David směrem na Jima. „A co ty?"

	„Jaképak rozptýlení?" řekl Jim. „Já tu vidím jen míč a muže, který se chystá prohrát."

	Mattie vzala Jimovi z rukou míč, na chvilku se zastavila a pak ho vyhodila vysoko do vzduchu. Oba muži po něm vyskočili, ale Jim byl rychlejší a vyšší. Vzal ho Davidovi z rukou ještě dřív, než Mattie vůbec stačila utéct z hřiště. Když Mattie viděla, že Jim všechny Davidovy pokusy sebrat mu míč úspěšně odráží, ucítila v břiše svíravý pocit zklamání. Uvědomila si totiž, že s mužem, který všem hrám dokázal dát nový rozměr, dnes večeřet nejspíš nebude.

	

	David se nesnášel za to, že čeká venku před zámkem jako nějaký vystrašený rodič, jehož dítě porušilo zákaz vycházení. S Jimem hrál, jak nejlépe dovedl, ale stejně ho porazit nedokázal. To má za to, že poslední dobou zachraňoval svou práci a zanedbával posilovnu.

	Jimův vítězný pokřik mu stále zvonil v uších a před očima viděl Mattii v zelených hedvábných šatech a vysokých podpatcích, jak zavěšená do Jima opouští zámek. Kdyby alespoň nevěděl, že si Jim teď užívá Mattiinu společnost a, nedej bože, snad i něco víc.

	Jediné, co ho těšilo, - a že dnes bylo opravdu mimořádně těžké najít něco, z čeho by mohl mít radost - bylo, že Mattie dokázala zmoženého Jima ve finálovém souboji porazit. Znamenalo to, že se s tím mariňákem nemusela líbat a on byl ušetřen pohledu na to, jak se jeho Mattie líbá s jiným mužem.

	Cože? Jeho Mattie? Vždyť ona nebyla jeho.

	Ale je pravda, že ji políbil jako první. A při pomyšlení na to, že by se líbala s kýmkoli jiným v tomto domě, mu pukalo srdce.

	To byl také důvod, proč teď seděl na žulových schodech před zámkem a čekal, až se vrátí. Chtěl zabránit Jimově polibku na dobrou noc a pevně doufal, že se mu podaří vymyslet nějakou věrohodnou výmluvu, proč tam je.

	Plán neplán, Mattie se mu začínala dostávat pod kůži.

	Na příjezdové cestě se objevila limuzína. Přední světla osvítila okolní krajinu a ustálila se na vjezdu do garáže.

	Mattie byla doma. Srdce mu bušilo jako o závod a cítil, jak se mu na tváři rozlévá úsměv.

	Aniž by čekala, až jí řidič otevře dveře, vystoupila Mattie z auta a vydala se ke schodišti. Sama.

	David vstal. „Kde je Jim?"

	„Potkal v restauraci pár svých známých, tak tam s nimi ještě zůstal."

	Ubožák, pomyslel si David. On by jí nikdy nic takového neudělal. „On tě nechal jet domů samotnou?"

	„Jsem už velká holka, Davide. Umím se o sebe postarat." Sehnula se a zula si boty. Bylo vidět, že se jí bez bot značně ulevilo.

	Na příjezdové cestě za limuzínou zastavila bílá dodávka. Kameramani vyskákali ven, připraveni zase okamžitě natáčet. Mattie zavrtěla hlavou. Evidentně už měla těch věčných kamer plné zuby. „Pánové, jdu si lehnout. Slibuju, že se dnes už nic zajímavého dít nebude."

	„No jo, ale neměli bychom vás vůbec spouštět z očí," řekl jeden z nich a začal zaměřovat kameru na Mattiin obličej.

	„Vždyť už za dnešek musíte mít natočeno nejméně dvanáct hodin filmu. To vám nestačí?"

	Kameramani se tvářili bezradně.

	„Podívejte se, já jsem unavená a vím, že vy taky. Tak to dnes prostě skončíme. Půjdeme spát a já vám slibuju, že neudělám nic, co by mohlo zvednout sledovanost."

	„To by snad šlo," shodli se nakonec kameramani. „Není nad to se jednou pořádně vyspat."

	David přistoupil ke kameramanům blíž a spiklenecky zašeptal: „Když to na mě nikomu neřeknete, prozradím vám jedno tajemství. V altánku je schovaná basa piv. Schovali jsme ji tam dnes odpoledne a doufali jsme, že se nám večer podaří komorníkovi proklouznout a trochu si povyrazit. Ale protože jsem, jak se zdá, jediný, kdo tomu hlídacímu psu unikl..." pokrčil odevzdaně rameny. „Bude nejspíš volně k dispozici."

	Bylo zřejmé, že se jim už teď sbíhají sliny. Dívali se střídavě na sebe a na Mattii. Nejspíš se snažili odhadnout, jak moc se jí dá věřit. Konečně si jeden z nich sundal kameru z ramen. „Dobrá. Uvidíme se ráno. Nedělejte nic, co byste nechtěli dělat před kamerou." Zachechtal se a namířil si to k altánku. Ostatní dva ho loudavým krokem následovali.

	„Vážně tam ta basa piv je?" zeptala se Mattie, když odešli. Sundala si mikrofon a položila ho na schody.

	„Je tam. Dal jsem ji tam, kdyby se náhodou vyskytla přesně takováhle příležitost."

	Mattie si povzdechla a odhodila si vlasy z čela. „Jsem ti za to vděčná. Už jsem jim skoro nabídla polovinu vyhraných peněz, jen aby mě konečně nechali na pokoji."

	David se zasmál. „Víš, že jsem nikdy neřekl, že by ses o sebe nedokázala postarat."

	„Vážně?" Na tváři se jí objevil vědoucí úsměv. „Tak proč jsi tady na mě čekal?"

	„Nečekal jsem na tebe. Užíval jsem si noční vzduch."

	„Aha, takže ses o půlnoci šel jen tak projít."

	„Samozřejmě."

	„Fajn. Tak se pojďme projít." Přehodila si kolem ramen zelený šátek a pokynula Davidovi, aby ji následoval. „Ale potichu, aby kameramani nezjistili, že jsem nedodržela slib."

	Kráčeli po cestičce vyskládané ze širokých břidlicových kusů, která vedla do zadních zahrad. Osvětlovalo ji tlumené žluté světlo z drobných lampiček rozesetých mezi stromy. Mattie si při chůzi pohrávala s šátkem. „Žil jsi v Lawfordu celý život?"

	David zaváhal. „Skoro."

	„Co to znamená skoro?"

	„To znamená, že jsem tu žil skoro celý život."

	„Nechtěl bys to trochu upřesnit?"

	„Ani ne."

	Mattie si povzdechla. „Víš co je tvůj největší problém, Davide?"

	Překvapeně se zastavil. „Co?" „Že nikomu nevěříš." „Ale věřím."

	„Vážně? A komu? Protože já ani nikdo jiný tady to rozhodně nejsme." „To je něco jiného."

	„Myslíš?" Přistoupila k němu blíž a pozorně se mu zadívala do očí. „Chceš, abych já ti o sobě řekla všechno, a přitom ty mi o sobě nechceš říct nic? Ukaž, že mi věříš a já pak -" Zmlkla.

	„Ty pak co?"

	Mattie se odmlčela a kousla se do spodního rtu a Davidovi v tu chvíli připadala velmi zranitelná. „Uvěřím, že ten polibek tehdy na terase byl opravdový," řekla nakonec tiše.

	Davidovi se rozbušilo srdce. „Byl opravdový."

	„Dokaž mi to."

	Chtěla toho po něm však příliš. Žádala ho, aby ji vpustil do svého světa, a to on udělat nemohl. Prozradil by se a navíc, on do svého světa ještě nikdy nikoho nepustil. Důvěra přináší jen samé problémy. V práci se mu to potvrdilo už nejméně stokrát.

	„Jak ti to mám dokázat? Chceš znát číslo mých bot? Deset a půl. Mou oblíbenou barvu? Modrá. Vyrostl jsem v Lawfordu jako jediné dítě rozvedených rodičů. To je v kostce můj životopis."

	Mattie zavrtěla hlavou. „Nechci, abys mi tu odříkával svůj životopis jako nějakou básničku. Myslela jsem skutečnou důvěru." Na chvilku se odmlčela a David se zatím snažil přijít na to, co tou ,skutečnou' důvěrou vlastně myslí. Nic podobného už zatraceně dlouho s nikým nesdílel a tak si nedovedl představit, jak by mohl přistoupit na to, co po něm teď Mattie chce.

	„Znám jedno cvičení, které pomáhá budovat důvěru mezi lidmi," řekla Mattie. „Dělám to s holkama vždy na začátku sezony, když do klubu přibudou nováčci. Pomáhá jim to se navzájem lépe poznat."

	„Nebudeš mě zase kopat do holení, že ne?"

	„Ne," smála se a sundala si šátek z ramen. „Ale chtěla bych tě vzít na takzvanou ,procházku důvěry'."

	„Procházku důvěry?"

	„Zavážu ti oči a povedu tě. Musíš mi důvěřovat a poslouchat můj hlas. Pokud to zvládneš, do ničeho nenarazíš. Pokud ne, pak jen doufám, že máš dobré zdravotní pojištění."

	„Ty mně zavážeš oči a já ti mám věřit, že mě nebudeš chtít shodit ze skály?"

	„Přesně tak. Až na to, že tu nejsou žádné skály, protože jsme v Indianě." Ukázala na šátek: „Tak co, jdeme na to?"

	Ozvěna vlastních slov polechtala jeho duši dobrodruha. Takovou výzvu nemohl odmítnout. „Samozřejmě." Pokrčil kolena, aby mu mohla zavázat oči a během okamžiku se ocitl v naprosté tmě. „Dej mi ruku," řekla.

	Když teď David ztratil zrak, prožíval dotek mnohem intenzivněji. Mattiina dlaň mu připadala měkčí a jemnější. Obavy ohledně důvěry zmizely a vystřídaly je představy o tom, jak by bylo příjemné, kdyby se tato dlaň dotýkala i jiných částí těla. Chtěl ji políbit, strhnout ji k sobě do náručí a na jakékoli procházky zapomenout.

	Jenže ona měla jiné plány.

	„Popojdi o pět kroků dopředu," řekla Mattie.

	Udělal, co mu přikázala. Nejdřív trochu váhal, ale když si uvědomil, že jde s ním a pevně ho drží za ruku, hned získal větší jistotu. Za chvíli se dokonce zbavil i divného pocitu z toho, že on je teď ten zranitelný a závislý, a nechal se cele ovládat.

	Vnímal zpěv nočních ptáků, praskání větví, křik netopýra, který jim přelétl nad hlavou. Nejvíc ze všeho však vnímal Mattii. Její vůni. Její dotyky. Její sladký hlas, který k němu doléhal ve tmě.

	„Skloň trochu hlavu, asi tak na úroveň brady. Před tebou je větev."

	David se pohyboval přesně podle instrukcí. O větev zlehka zavadil vlasy, ale neuhodil se. „Co teď?"

	„Jsme v zadní zahradě a právě zahýbáme za roh. Před námi je lavička. Až k ní dojdeme, uvidíme, jak silnou důvěru jsme si vybudovali."

	„Co tím myslíš?"

	„Abychom se k ní dostali, musíme projít kolem japonského jezírka."

	„Doufám, že jsem tě dnes ničím nenaštval," žertoval David.

	Mattie hned neodpověděla a Davidovi ta chvilka připadala jako celá věčnost. „Vůbec ne."

	Odmlčel se. Ale co, je mu jedno, co si o něm pomyslí. Musí to vědět. „Líbala ses s ním?"

	„S kým?"

	„S Jimem."

	Neodpovídala a David měl pocit, že se asi zblázní. Když nic neviděl, nemohl ani odhadovat z řeči jejího těla. Nevěděl, jestli váhá, nebo jestli se soustředí na něco jiného, nebo zda se jen snaží vyhnout pravdě. Chtěl si strhnout šátek z očí a zjistit, co to ticho znamená, ale než stihl cokoli udělat, Mattie ho zarazila. Ucítil, jak ho její sandálky, které držela v ruce, uhodily do kloubů.

	„Jsme u japonského jezírka. Jestli tam nechceš spadnout, musíš mě teď opravdu poslouchat. Drž se mě a následuj můj hlas."

	Postoupil k ní o krůček blíž. Voda kolem nich tiše hučela a každou chvíli se ozvalo nepatrné šplouchnutí, jak se nějaká ryba nebo žába snažila rychle utéct do bezpečí. Pod nohama cítil tvrdý kamenný okraj rybníčku.

	„Tak líbala, nebo ne?"

	„Proč to chceš vědět?"

	„Protože..."

	Co jí má říct? Že šílí při pomyšlení, že se líbá s někým jiným? Že chce být jediný, s kým si něco začne?

	To přece nemůže. Ví, jak to v těchhle reality show chodí. Cílem je vyzkoušet co nejvíce mužů. A totéž má v úmyslu určitě i Mattie. Nejdřív si každého oťuká a pak si vybere. Zalila ho obrovská vlna žárlivosti.

	„Protože se ti začínám líbit?" zeptala se Mattie, když to nedořekl a stále ho vedla kolem rybníčku.

	„Neměla by ses náhodou spíš starat o to, abych zůstal suchý?"

	„Tohle se všechno týká důvěry, Davide. Ptám se, protože ti chci věřit."

	David hlasitě polkl. Když odpoví, bude se jí muset otevřít. A tomu už se dlouhá léta vyhýbal. Mockrát se mu stalo, že někomu z celého srdce věřil, a když si uvědomil, že to byla chyba, bylo už pozdě.

	On je tady ten, který jde s kůží na trh. Mattie mu na jeho otázku neodpověděla. Neměl ani ponětí o tom, co se na té večeři s Jimem dělo. Věděl jen, že přijela domů sama a teď ho vodí po zahradě se zavázanýma očima.

	„Už jsme za jezírkem. Stojíš zase na trávě. Lavička je hned za tebou. Až si sedneš, budeš mít procházku důvěry za sebou."

	Pokrčil kolena a pomalu si sedal. Napůl očekával, že skončí na zemi, ale nakonec pod sebou ucítil hladký mramor lavičky, přesně jak to Mattie slíbila. Pustila mu ruce. Byl konec. Ke všem zmateným pocitům, které jím zmítaly, se ještě přidalo zklamání.

	David si sundal šátek a vrátil ho zpět Mattii. Po chvíli, jakmile si jeho oči přivykly na měsíční svit, si uvědomil, že se na něj upřeně dívá a čeká na odpověď.

	Musí dokončit práci, kterou začal. Žádná důvěra ani otvírání srdcí v tom však nebude. Stejně by se nakonec o Mattii Grantové dozvěděl něco špatného, tak jako o všech, se kterými kdy dělal rozhovor, a veškerá důvěra by se vypařila. Raději se tomu pokusí vyhnout a své srdce z toho vynechá. „Samozřejmě, že se mi začínáš líbit, Mattie," řekl s falešným úsměvem. „Jsi ta nejkrásnější nevěstinka v Lawfordu."

	Když ale uviděl, jak se jí ve tváři zračí bolest a zklamáni, na moment ho napadlo, že tentokrát možná dělá velkou chybu. Co když je ta pravá a on zabedněnec to nevidí?

	„Vidím, že někomu důvěřovat je pro tebe opravdu těžké," řekla Mattie. „Nedokážeš mi ani říct, co právě cítíš."

	Měla pravdu. Ještě před pár vteřinami měl zavázané oči a jeho svět se skládal jen z Mattiina hlasu a slov. Důvěřoval jí a ona ho na oplátku bezpečně provedla kolem rybníčku, i když by si nejméně jednu koupel se zlatou rybkou zasloužil. Bylo by vážně tak hrozné se dozvědět, kam ho vede teď?

	Svěsil hlavu a vydechl: „Nepotkal jsem v životě moc lidí, kterým by se dalo věřit."

	„To je dost smutné, Davide. Ale myslím, že tě jistým způsobem chápu."

	Prohlížel si ji a snažil se vzpomenout na to, co se o ní dříve dozvěděl. Jako malá ztratila otce. Zkorumpovaný nevlastní otec. Nevlastní sestra se třikrát vdávala. Matka žije na druhém konci země. „Skutečně?"

	Seděla na lavičce vedle něj a kývala bosýma nohama. „Vyrostla jsem v rodině, kde peníze znamenaly všechno. Postavení. Šaty. Auta. Láska bohužel neznamenala nic. Mému nevlastnímu otci záleželo na tom, jak jeho rodina vypadala navenek, ale co se dělo uvnitř, ho nezajímalo. Neměli jsme rodinu, ale měli jsme postavení ve společnosti. Když se s mámou rozvedl, všechny peníze, postavení a všechno jí vzal. Úplně ji zničil. Trvalo jí spoustu let, než se z toho dostala. A mě zrovna tak. Zjistila jsem, že cena za takový život je příliš vysoká, a tak jsem se v osmnácti osamostatnila a od té doby se už spoléhám jen sama na sebe. Kdyby můj fotbalový klub nepotřeboval peníze, tak tady rozhodně nejsem."

	To je tedy ten příběh, po kterém se tak pídil. Kdyby ještě trochu přitlačil, mohl by si rovnou zajistit palcové tilulky v novinách. Nesnášel se za to, ale prostě se na to musel zeptat: „Proč se klub dostal do finančních potíží?"

	„Důvěra," odpověděla Mattie a zhnuseně zavrtěla hlavou. „Zdá se, že s ní mám také problém. Chodila jsem s mužem, který klub sponzoroval, ale když se ukázalo, že jsem jiná, než očekával, nechal mě a vykašlal se i na sponzorování. Nejvíc mu vadilo, že běžně nechodím takhle draze a značkově oblečená," řekla Mattie a ukázala na šaty a boty, které měla na sobě. „Nešlo mu o mě, měla jsem být jen skvostným doplňkem jeho společenského postavení. Nikdy mě nemiloval doopravdy."

	V jejím hlase byla patrná bolest a zklamání a David si uvědomil, že jí svým bezvýznamným článkem, který o klubu napsal, udělal vlastně totéž. Polovičatou zprávu o jejím klubu zasunul stranou, protože mu nepřipadala pro čtenáře dostatečně lákavá. Slíbil si, že to napraví, hned jak se vrátí do práce.

	„Ale teď si ty šaty přece také oblékáš proto, abys získala peníze pro svůj klub."

	„Ano, ale dělám to z vlastního rozhodnutí. A navíc je to jen na týden a ne na celý život," zasmála se. „Věř mi, své staré džíny si navléknu hned, jak to jen půjde." Šlehla po Davidovi šátkem.

	Zachytil jeden jeho cíp a přitáhl si jím Mattii k sobě. „A zapomenu na všechno, co se tu ten týden dělo?"

	„Vrátím se ke své práci. Musím vést svůj klub."

	„Máš snad právo i na milostný život, nebo ne?"

	„To mi moje přítelkyně Hillary také říká. Ale to může počkat. Děvčata mě teď potřebují víc."

	Šátek jí vyklouzl z ruky. David ho zdvihl a pohladil s ním Mattii po tváři. „Možná že nevěříš svému srdci. Nezkusíme teď zavázat oči pro změnu zase tobě?" řekl a zamával jí šátkem před očima. Napětí, které mezi nimi vládlo, jeho dvojsmyslné poznámky ještě vystupňovaly. Jejich oči se setkaly. Viděl, jak se snaží ovládnout své pocity.

	„Já nemůžu," řekla Mattie a rychle vstala z lavičky. „Nejsem tu proto, abych se zamilovala."

	Chystala se běžet zpátky do zámku. Pryč od něj. Měl ji nejspíš nechat jít. Jenže Mattiina procházka důvěry v něm cosi změnila a on nechtěl, aby se věci vrátily do starých kolejí.

	Cítil, že to, po čem už léta podvědomě touží, má teď skoro na dosah. Už zbývá jen otevřít dveře. A srdce i hlava mu říkaly, že Mattie je k těm dveřím klíč.

	„To já také ne," řekl, „ale někdy se to prostě tak stane." Postavil se a vzal Mattii za ruku. „Ještě jsi mi stále neodpověděla. Líbala ses s ním?"

	Zavrtěla hlavou.

	„Proč ne?"

	„Protože..." Mattie se zadívala do dálky, jako by přemýšlela, zda se mu má otevřít, ale pak jen řekla: „Protože ten zápas se mnou nevyhrál."

	Potom se otočila a odcházela zpět k zámku. Boty na vysokém podpatku, které tolik nesnášela, se jí houpaly v prstech. Své největší tajemství si i nadále nechávala jen pro sebe.

	
DEVÁTÁ KAPITOLA

	

	Minulý večer vyřadila Mattie další dva nápadníky, takže teď už zbyli jen čtyři - Larry, Kenny, Jim a David.

	A ještě ke všemu už byla středa. Týden se přehoupl do druhé poloviny a David ještě stále nic nenapsal. Materiálu měl spoustu - spojení s Kincaidem, bohatá dívka fotbalovým trenérem, bývalá debutantka má raději staré džíny než nákladné róby - nic z toho se mu však nechtělo dát na papír.

	Dnes do pěti hodin chtěl mít Carl něco na stole pro zítřejší vydání deníku Lawford Sun.

	A David neměl ani čárku.

	Myšlenky na Mattii mu nejen zcela pomátly hlavu, ale teď mu zřejmě ještě zničí i kariéru.

	Zavřel laptop a šel se podívat dolů. Mattie tam stála v černorůžových letních šatech a s růžovou květovanou kabelkou přes rameno. Vypadalo to, že se chystá na nějakou zahradní slavnost...

	Nebo na polibek.

	Zastavil na odpočívadle a rozhodl se, že tu svou hru trochu urychlí. Nejen kvůli hrozící uzávěrce, ale protože...

	Protože když viděl, jak tam stojí a usmívá se na něj, vyvolalo to v něm velmi zvláštní a krásný pocit, o kterém si ještě nedávno myslel, že jej snad už nikdy nepocítí. Bylo to jako první závan jara, který po dlouhé a studené zimě tak toužebně očekával.

	„Dobré ráno," pozdravil a vyšel jí naproti. „Jaký je dnes program?" Posledních dny strávili různými společnými aktivitami. Měl za to, že tahle společná rande v nich měla vzbudit žárlivost a rozpoutat různé zajímavé šarvátky, které by soutěži dodaly trochu šťávy a zvedly sledovanost.

	Od té příhody u japonského rybníčku se Mattie Davidovi vyhýbala. Při společných akcích se držela ve společnosti ostatních mužů a volný čas trávila procházkami o samotě.

	Uvědomoval si, jak moc mu chybí.

	„Nic, co by se tě týkalo," zavrtěla hlavou Mattie. „Jdu s Kennym, Larrym a Jimem do zoo. Mám tam s každým samostatné rande. Ty sis to svoje bohužel vybral už v aquaparku. Musím prostě všem dát stejnou šanci."

	Do háje se stejnými šancemi. Na to teď není čas. Kdyby byl k sobě alespoň na chvíli upřímný, musel by si přiznat, že nesnese pomyšlení na to, že tráví čas s někým jiným než s ním. „A co kdybys tam nešla?"

	„Cože? Já musím. Vždyť v poledne se vyřazují další dva a večer je velké finále. Nemůžu u toho nebýt."

	„Říká kdo?"

	„Říká smlouva, kterou jsem podepsala. Zavázala jsem se, že budu dodržovat pravidla soutěže."

	„A tato pravidla říkají, že máš jít s těmi ostatními muži na rande? Je tohle konkrétně ve smlouvě napsané?"

	„No... není."

	„Tak v čem je problém?" usmál se. „Nebuď zbabělá a vyraz si dnes někam se mnou."

	Mattie dala ruce v bok. „A kam?"

	No jo, Bennete, kam? Neměl nic připraveného, věděl jen, že nutně musí být s ní a teď se snažil rychle něco vymyslet.

	„Co kdybych tě vzal třeba na trénink Lawfordských Trawlerů?"

	„Toho basebalového týmu? Ale slyšela jsem, že veřejnost na jejich tréninky nesmí."

	Usmál se. „Veřejnost ne, jen ti, co mají dobré konexe." A to on měl. Jeden sportovní redaktor z deníku Lawford Sun mu ještě dlužil laskavost za to, že nenapsal nic o jeho trapném extempore s neznámou zrzkou a spoustou martini.

	Mattiiny oči se nejdřív rozhořely nadšením, ale po chvíli bylo zase všechno pryč. „Nejde to. Musím..."

	„Jsem si jist, že by si ti basebalisté určitě rádi popovídali s děvčaty z tvého klubu. Stačí říct. Fotbalový tým to sice není, ale určitě by nějaké to společné téma našli. A navíc by to mohlo zvýšit povědomí o dívčím fotbalu."

	Mattie se zamyslela. Když šlo o klub, nedělala nikdy nic, aniž by si to předem pořádně promyslela.

	„Mattie?" ozvala se Larissa z druhého konce chodby. „Jak jsi na tom? Tvoji nápadníci se už těší na opičky."

	„Mám vzadu auto," řekl David a zamával jí klíčky před nosem. „Opice, nebo baseball?"

	„Slib mi, že dostanu autogram od Darrena Williamse, a já půjdu."

	„Cokoli si budeš přát, Mattie," řekl David, vzal ji za ruku a utíkal s ní k zadnímu vchodu. „Naprosto cokoli."

	Jestli mu po ránu ještě zbývala nějaká objektivita, byla nyní bezezbytku pryč. Jeho příběh teď už byl osobní.

	

	Žádné mikrofony. Žádné kamery. Žádní nápadníci.

	Už dlouho se Mattie necítila tak volná. Měla sice trochu špatné svědomí, že utekla, ale rychle to potlačila. Podobně se cítila, když v osmnácti odcházela z domova, ale nakonec se ukázalo, že to bylo to nejlepší, co mohla udělat.

	Pravděpodobně by to už vydržela - koneckonců to byl poslední den - nicméně cokoli bylo lepší než ty dotěrné kamery. Peníze už měla nadosah. Útěk byl možná bláznivý nápad, ale byla si jistá, že pak všechno zase urovná. Potřebovala si teď alespoň na chvilku odpočinout.

	„Myslím, že teď už je pozdě na to se bát nějakého průšvihu," řekla Mattie, když nasedala k Davidovi do auta.

	„Byli jsme v průšvihu už od samého začátku," usmál se David.

	Je možné, že by měl pravdu? Setkání s Davidem v ní každopádně probudilo něco, o čem byla přesvědčená, že nepotřebuje.

	Mýlila se.

	Když projížděli kolem vchodu do zámku, uviděla Mattie Larissu, jak stojí na schodech a zuřivě na ně volá, aby se okamžitě vrátili. „Chceš se vrátit?" zeptal se David. „Máš poslední šanci."

	Představila si, jak tráví den ve společnosti tří mužů, které skoro ani nezná. Jen další fraška nahraná pro kamery. Riskovala sice těch padesát tisíc dolarů, ale na druhou stranu by mohla u Lawfordských Trawlerů zase získat pár dobrých kontaktů.

	A navíc splní-li dohodu a vybere si muže, budou jí ty peníze stejně muset dát.

	„Šlápni na to, Simpsone," řekla.

	David jí s radostí vyhověl. Projížděli klidnou residenční čtvrtí. Mattie otevřela okýnko a nastavila tvář teplému letnímu vzduchu.

	Po patnácti minutách se však na palubní desce rozsvítilo výstražné světýlko. David zaklel. „Došel nám benzín."

	Mattie si odfrkla. „No jasně. Na tohle už nejméně dvacet let žádná holka nenaletěla."

	„Ne vážně. Blbne mi ukazatel benzínu. Občas neukáže, že je nádrž prázdná." Auto začalo poskakovat a kašlat, až nakonec úplně zastavilo.

	„Copak jsi nemohl natankovat před týdnem, než si přijel do zámku?"

	„Myslel jsem, že mi to na cestu zpátky stačí. Netušil jsem, že pojedu na výlet."

	Mattie zavrtěla nevěřícně hlavou.

	„Copak tě ve skautu neučili, že musíš být vždy na všechno připraven?"

	David posmutněl. „Nikdy jsem do skauta nechodil."

	David si zase nechával všechno pro sebe. Mattie doufala, že se jí do konce soutěže alespoň trochu otevře. Zatím však o sobě všechno úzkostlivě tajil. Co asi skrývá?

	A hlavně proč? Byl tu snad, tak jako většina mužů, jen kvůli penězům?

	David vystoupil z auta a zandal si klíčky do kapsy krátkých khaki kalhot. Mattie vyskočila, zabouchla dveře a popošla před auto, kde na ni čekal David.

	„Počkej chvilku," řekla a položila si tašku na kapotu. „Na dlouhou túru nejsem zrovna moc vybavená."

	„To tedy nejsi," smál se David. „Ale zase ti to dost sluší."

	„Diváci jsou zřejmě téhož názoru," řekla Mattie a obrátila oči v sloup. „Dnes ráno mi Larissa říkala, že je nejvíc zajímá, kde by si něco podobného mohli pořídit."

	„Opravdu? A co je ještě zajímá?"

	„Koho si nakonec vyberu."

	„Máš už nějakého kandidáta?"

	„No," zaváhala a snažila se rozepnout tašku, „diváci tipují, že si vyberu tebe."

	„Proč mě?"

	„Ženy si myslí, že máš ze všech největší sexappeal." Mattie vyndala z tašky adidasky, postavila je na zem a zula si střevíčky. „Jsi pro ně evidentně dobrá partie."

	David se postavil vedle Mattie. Centimetrový prostor mezi nimi naplňoval horký vzduch linoucí se z kapoty. V korunách stromů cvrlikali ptáci a v dáli byl slyšet tichý šum dálnice.

	„Vážně si všechny myslí, že jsem dobrá partie?" zeptal se David a opřel se rukou o kapotu jen pár centimetrů od Mattie. Stačilo, aby se jen nepatrně natáhla a mohla by ho vzít za ruku. Bylo to tak snadné. Tak lákavé.

	Vzpomněla si, jak se ho držela za ruku, když lezli společně na tobogán a jak se k němu ze všech sil tiskla, když jeli dolů. Působil jako člověk, na kterého se může spolehnout a o kterého se může kdykoli opřít.

	Pak si ale uvědomila, že veškeré její pokusy ho lépe poznat selhaly. Nic o něm neví. Odtáhla ruku a sehnula se, aby si obula spotovní boty. „No, lze předpokládat, že některé se na Obyčejnou Jill a lásku vůbec nedívají, ale to si producenti neradi připouštějí."

	„Mně jsou nějaké ženské z Lawfordu ukradené," řekl David a klekl si na zem vedle Mattie. Natáhl ruku a ukazováčkem jí nadzdvihl bradu, aby se jí mohl podívat do očí. „Chci vědět, co si myslíš ty."

	„Proč jsi tady, Davide?"

	„Abych vyhrál."

	„Abys vyhrál mě? Peníze? Nebo je v tom snad ještě něco jiného?"

	„Nic jiného v tom není," řekl David a přes tvář mu přelétl stín.

	„Nemůžu si pomoct, ale nějak ti prostě nevěřím," řekla a raději se soustředila na utahování tkaniček, aby se mu nemusela dívat do očí. Bála se, že nesnese pravdu, kterou by v nich mohla zahlédnout. Kdyby viděla, že mu jde jen o peníze, rozplynula by se jako zbloudilá kapka deště na rozpáleném asfaltu.

	„Myslíš, že mám ještě nějaké postranní úmysly?"

	„Všichni je máme. Já tu například nejsem kvůli sobě, ale kvůli svému fotbalovému klubu." Tkaničky už měla konečně zavázané a tak se postavila a oprášila si z šatů imaginární prach.

	David toho využil, aby se dostal k Mattii ještě blíž. Vnikl do jejího osobního prostoru a teplota, již tak dost horkého letního vzduchu, hned o pár stupňů stoupla.

	„Copak tobě ani trochu nejde o lásku?"

	Že jí nejde o lásku? Sakra, vždyť ona si nepřeje nic jiného. Jak dlouho už je sama a nemá nikoho, komu by se mohla se svými pocity a potřebami svěřit? Pravda, má Hillary, ale té také nemůže říct všechno.

	Dosud se jí dařilo samotu zahánět prací a na budoucnost moc nemyslet. Ale teď, když přišla o svůj klub a neměla co dělat, byla zoufalá.

	Ale zase ne tak zoufalá, aby si musela začít něco s mužem, kterému nevěří.

	„Nehledám lásku," řekla a položila sandály na kapotu, vděčná, že může něčím zaměstnat ruce. „Jen..."

	„Co, Mattie? Co?" vyzvídal David a pohladil ji po tváři tak něžně, že na chvilku uvěřila, že mu na ní záleží.

	„Jen..."

	Větu však ňedořekla, neboť se jí se rozechvěly rty, když viděla, jak se k ní David pomalu skláněl, aby ji políbil.

	Mattie chvíli bojovala sama se sebou, ale pak pustila všechno z hlavy a poddala se své touze. Sandálky upustila na zem, objala Davida kolem krku a nabídla mu své rty.

	David jí dychtivě vyšel vstříc a jejich jazyky se propletly. Léta potlačovaná vášeň a touha z ní vytryskla jako gejzír a zaplavila každičký kousek jejího těla. Jeho dotyk v ní probouzel celou škálu pocitů od potěšení až po něco tak neznámého a silného, co ji děsilo i přitahovalo zároveň.

	David uchopil její obličej do dlaní a palci jí něžně přejížděl po tvářích. Cítila se ceněná a žádoucí. Přitiskla se k němu a David ji pevně objal.

	Ještě nikdy v životě ji nikdo takto nelíbal. Žádný muž ještě nikdy nevložil do polibku celou svou osobu a neumožnil jí cítit se tak neuvěřitelně přitažlivě a žensky. I přesto, že měla na sobě šaty od Liz Claibornové a adidasky.

	Zabloudil rukama na její ňadra a palci jí jemně dráždil bradavky. Mattiina touha dosáhla vrcholu, vypjala se a přitiskla se k němu. Toužila, žadonila, potřebovala... Na chvilku ztratila dech, aby se jí vzápětí vrátil do prsou jako tornádo.

	Líbali se jako smyslů zbavení a teplota vzduchu, i všeho mezi nimi, se stupňovala. Vzdychla, zabořila mu ruce do vlasů a chystala se rozplynout v jeho pevném objetí, když se David pomalu odtáhl a celé to zakončil sladkým, perfektním polibkem na rty.

	„Doufám, že jsem si tím vylepšil své šance."

	„Jaké šance?" Mattie neměla ani ponětí, o čem mluví. Momentálně ani netušila, co je za den.

	„Moje šance u tebe," ušklíbl se.

	„Aha, myslím, že si bod nebo dva připočítat můžeš," snažila se popadnout dech.

	„Tak málo? Budu se muset příště víc snažit."

	„Příště." To slovo Mattii vyděsilo i vzrušilo zároveň. Představovat si něco víc a ještě k tomu vědět, že to přijde, znamenalo otevřít dveře, které nechávala tak dlouho zavřené.

	„Měli bychom jít, než za námi pošlou pátrací psy."

	„Máš pravdu," řekl David a uvolnil ji ze svého objetí. „Ale nejdřív mi řekni něco o těch botách. Jsi jediná žena, kterou znám, jež nosí v tašce tenisky."

	Mattie se smála. Byla ráda, že ten vtip trochu odlehčil atmosféru.

	„Přišly mi poštou."

	„Poštou?"

	„Larissa říkala, že je do zámku doručil pošťák od Rychlé doručovací služby. Prý jí tvrdil, že jsem si je objednala, ale já si to nepamatuju. Nebyl tam žádný lístek, ale protože jsem už měla plné zuby vysokých podpatků, nedělala jsem si s tím hlavu a řekla jsem si, že to vyřeším až později."

	„Možná, že ten pošťák měl nějaký postranní motiv," řekl David a nadzdvihl obočí. „Možná že chce, abys s ním utekla."

	„To je ten nejhorší vtip, jaký jsem kdy slyšela," zasmála se Mattie.

	„Proto se také neživím jako komediant."

	Mattie sebrala ze země sandálky a strčila je do tašky. Byla ráda, že se zase vrátili k jejich obvyklému škádlení. Bylo daleko jednodušší s ním vtipkovat než se s ním líbat, což naopak zavánělo nebezpečím.

	„Co vlastně děláš? Nepamatuju si, že bys někdy mluvil o svém zaměstnání."

	„Trávím své dny zachraňováním krásných slečen ze zničujících reality show. Tak, a teď už musíme jít, nebo ten trénink nestihneme."

	Když šli k autu, přitiskla si Mattie prst na rty. Při vzpomínce na polibek se jí ještě stále chvěly. Zamilovat se možná není zase tak špatný nápad.

	

	Když odcházeli z hřiště a mířili na pozdní oběd do blízké restaurace, hrál si David s podepsaným baseballovým míčem. Už dlouho se tak dobře nepobavil. Nejenže si zahrál s Lawfordskými Trawlery, ale vůbec celý den byl skvělý. A nejlepší ze všeho byla Mattie. Její úsměv. Její smích. Způsob, jakým odpalovala míče...

	Vše nasvědčovalo tomu, že je to neobyčejná žena. Sakra, věděl to hned, když si tenkrát vykasala šaty a kopla mu míč přímo do holeně.

	„Musíme se vrátit?" zeptala se.

	„Časem asi ano."

	„Chceš si ještě hrát na rošťáka?" Zatočila teniskami, které držela v rukou a nastavila tvář slunci. „Protože na zámek teď rozhodně nemám náladu."

	„Chápu, že se ti tam nechce."

	Zavrtěla hlavou a obešla novinový automat na chodníku. David odvrátil zrak a snažil se nemyslet na titulky, které by už zítra měly z tohoto automatu bít do očí.

	„Vůbec ne. Vždycky jsem se cítila lépe venku na čerstvém vzduchu."

	„Také jsem býval spíš venkovní typ, ale teď trčím většinu času v kanceláři."

	Sakra. Jak jen se mohl takto podříct? Celou dobu se jakékoli zmínce o svém zaměstnání vyhýbal a teď na to přímo zavedl řeč.

	„Práce v kanceláři by mě asi zabila," řekla. „Jednou jsem zkusila pracovat v jedné firmě na recepci, ale vydržela jsem to jen dva dny."

	David se zasmál.

	„Celé dva dny? Jak jsi to mohla vydržet?"

	„Potřebovala jsem nutně peníze. Právě jsem odešla z domu a byla jsem vděčná za jakoukoli práci, která byla k máni."

	„Moje úplně první zaměstnání bylo třídit ve skladu trička."

	„Hm. To zní velmi zajímavě."

	„Zajímavé to bylo hlavně potom, co majitele skladu zavřeli za to, že v těch tričkách pašuje drogy."

	„Opravdu? A tys o tom věděl?"

	„Došlo mi to až později," řekl, aniž by se pouštěl do detailů. Vlastně se díky té práci ve skladu dostal až k tomu, co dělá teď. Využil příležitosti a řekl editorovi, že mu dodá sólokapra o tom, co se děje ve skladu, když mu jako reportérovi dá šanci. Carl se mu sice nejdřív smál, ale nakonec ho jako sedmnáctiletého chlapce zaměstnal.

	A pracuje pro něj dodnes. Od té doby, kdy objevil první podvod, si na odhalování lží postavil kariéru. Kariéru, která bude ohrožena, pokud okamžitě nezačne pracovat na tom článku. Podíval se vzhůru na odpolední oblohu a uvědomil si, že uzávěrka o páté se nezadržitelně blíží.

	Bylo na čase se rozhodnout. Buď napíše ten článek o Mattii a způsobí, že deník Lawford Sun půjde na dračku, nebo rozšíří řady nezaměstnaných.

	„No a čím se živíš teď? Předpokládám, žes svou kariéru nepostavil na odhalení pašeráků s tričky," ušklíbla se.

	Kdyby jen věděla, jak je blízko.

	„Píšu poezii, pamatuješ?"

	„Tím se nikdo neuživí."

	„Ti úplně nejlepší ano," usmál se a vzal ji za ruku. Hruď měl sevřenou úzkostí a cítil se, jako by se mu srdce mělo každou chvilkou rozskočit na tisíc kousků.

	Naštěstí neměla náladu na vyptávání a hravě mu stiskla ruku.

	„Jak víš, že jsi nejlepší."

	„Stejně jako ty víš, který míč půjde do brány, a který ne. Instinkt."

	„Spíš štěstí," smála se Mattie.

	Pohlédl na její srdcovitou tvář, plnou života. Byla jeho naprostý opak, žila naplno a nebála se čelit všemožným výzvám. Po tom, co se tak dlouho zabýval odhalováním lží, už nečekal, že by mohl narazit na někoho tak čistého.

	„A cítíš se teď šťastná?" zeptal se a na chvilku se zastavil.

	„A budeš mi recitovat verše?"

	„Ani náhodou," řekl a přitáhl si Mattii blíž k sobě. Neudržel se a proti své vůli ji opět políbil.

	Byla v jeho náručí jako med, sladká a teplá a plná touhy, kterou nemohl uspokojit. David už chodil se spoustou žen, ale ještě žádná nebyla jako Mattie Grantová. Všechny byly... takové nevýrazné a stejné jako on. Příliš přepracované a vyčerpané každodenním životem.

	Nikdy netušil, že by takovou ženu mohl potkat zrovna v jedné z nejpovrchnějších reality show.

	„Jestli to takhle půjde dál, tak se do zámku nikdy nevrátíme," řekla Mattie, jakmile se jí podařilo zase popadnout dech.

	„To je dobrý nápad," řekl. Útěkem by svou situaci vyřešil. Bylo by to sice zbabělé, ale na druhou stranu teď moc jiných možností neměl. „Co kdybychom utekli. Od týmu jsi koneckonců dostala pár skvělých nabídek. Líbil se mi hlavně ten nápad, že by ve prospěch tvého klubu uspořádali dražbu týmových věcí."

	„To je sice skvělé, ale chcili udržet klub v provozu, pak těch padesát tisíc stejně potřebuju. Takže se tam dnes vrátit musím."

	Odstranil jí z tváře pramen dlouhých blonďatých vlasů.

	„Jsi skutečná, Mattie?" „To doufám," usmála se.

	„Mluvím vážně. Ještě jsem nikdy nikoho, jako jsi ty, nepotkal."

	„Co myslíš tím někoho, jako jsem já? Já přece nejsem nic extra. Jsem jen fotbalový trenér, který se snaží svůj tým zase postavit na nohy."

	„Přesně to tím myslím. Říkáš to, jako by to nic neznamenalo."

	Pokrčila rameny. „Vždyť to také nic neznamená. Jsem jen obyčejná Jill, vzpomínáš?"

	„Pro mě tedy obyčejná rozhodně nejsi," řekl, dal se zase do kroku a v ruce si přitom pohazoval s míčkem.

	Mattie vymrštila ruku a zachytila mu míček přímo před nosem.

	„Ne tak rychle. Vím, že jsi mi toho ze svého života spoustu zatajil. Máme před sebou dlouhou cestu. Nechceš si o tom promluvit?"

	„Věř mi, že by tě to nezajímalo."

	Mattie si povzdychla. „Jak můžeš vědět, že by mě to nezajímalo, když mi to nechceš říct?"

	„Protože jsi podobných příběhů slyšela už nejméně milion. A navíc jsem teď dospělý a nesmírně přitažlivý -" ušklíbl se a doufal, že by se mu tím vtipem mohlo podařit změnit téma „- a to špatné, co se mi v životě stalo, už nesvádím na rodiče."

	Podala mu míček. „Jak chceš."

	„Takže konec výslechu? Žádné další otázky?" Měl by být rád, že toho nechala, ale ve skutečnosti nebyl.

	„Víš, také nejsem na svůj život nijak hrdá, a proto mně nevadí, když o něm nebudu muset mluvit. Nebudu na tebe tlačit, pokud ty nebudeš tlačit na mě."

	„A ani jeden z nás tak nebude mít šanci toho druhého poznat, že ano?"

	Jakmile ta slova vyslovil, uvědomil se, že to tak nechce. Teď už ne.

	Střetl se pohledem s Mattii a rozhodl se, že se bez zaměstnání obejde. Nedokázal by žít s vědomím, že jí ublížil. Přísahal si, že jí večer řekne pravdu. Musí si však nejdřív promluvit s Carlem a přesvědčit ho, aby článek o Mattii nahradil nějakým jiným. Nalije jí čistého vína a bude doufat, že mu dovolí začít znovu.

	Už pro něj nebyla jen materiálem pro reportáž. Byla to žena, do které se zamiloval.

	Mattie polkla, popošla ještě o pár kroků a pak konečně odpověděla: „Ano, asi ano."

	„A nakonec si budeš moct nechat srdce i těch padesát tisíc dolarů. Mám pravdu?"

	Mattie se smutně usmála. „To je můj plán."

	David se zastavil uprostřed chodníku. „Měl jsem podobný plán, ale změnil jsem ho. Z počátku jsem si myslel, že vím, co chci, ale mýlil jsem se."

	Mattie prudce vydechla. „Chtěl jsi peníze, viď?"

	„Ne. Bylo v tom něco jiného." Tak moc si přál, aby jí to mohl říct, ale věděl, že když Carlovi nejdřív nedá něco jiného, pustí se do toho sám a Mattie to nakonec stejně odnese. Musí rychle něco udělat, jinak to špatně dopadne.

	„Vím, že toho moc nenabízím, ale, prosím, věř mi. Potřebuju jen pár hodin a pak ti všechno řeknu."

	„Chceš po mně, abych ti věřila? Davide, vždyť tě skoro neznám."

	„Mattie, možná že jsem nemluvil o své práci ani o tom, kde jsem vyrostl, ale ve skutečnosti mě ještě nikdo nepoznal tak dobře jako ty." Odmlčel se a počkal, až kolem nich projde skupina obchodníků dohadujících se o tom, kam zajít na večeři. „Myslel jsem si, že žiju naplno, že všechno vím a všechno znám, ale to se všechno změnilo, když jsem tě potkal." David vzal Mattii za ruku a propletl své prsty s jejími. Dotyk její dlaně byl tak příjemný, že by si jej nejraději vryl navždy do paměti. „Uvědomil jsem si, že jsem všechno viděl jen napůl, jako bych měl zakalený zrak. A navíc jsem viděl jen tu špatnou půlku. Poznal jsem lidi, jejichž život vypadal dokonale, ale myslel jsem si, že je to jen napovrch a že ve skutečnosti před ostatními to špatné skrývají. Ale teď-" pevně jí sevřel ruku „-jsem znovu uvěřil, že žít dokonalý život je možné."

	Zavrtěla hlavou. „Nic není dokonalé, Davide. Život se musí brát takový, jaký je, ale zároveň dělat vše pro to, aby byl rok od roku lepší a lepší."

	Usmál se. „Vidíš? To se mi na tobě líbí. Jsi realista, ale i optimista. Připomínáš mi člověka, jakým jsem dříve chtěl také být."

	Mattie na něj zmateně pohlédla. „Kým jsi chtěl být? Kým jsi teď?"

	„Nevím," řekl David. „Ale snažím se to zjistit. Jestli ještě pár hodin vydržíš, řeknu ti to. Teď to nejde. Potřebuju čas."

	Mattie uvolnila ruku z jeho sevření, o krok ustoupila a řekla: „Já nevím. Nejsem si jistá, čemu můžu věřit."

	David ji však dohonil a vložil jí do ruky baseballový míček. „Všechno, co se mezi námi tento týden odehrálo, bylo skutečné. Věř mi. Tak skutečné, jako tento míček. Hmatatelné a trvalé, Mattie."

	Nakonec ji objal a než ji políbil, řekl: „Stejně skutečný je i tento polibek."
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	„Kam se poděla Obyčejná Jill?" hřímala televizní hlasatelka v mimořádném vstupu uprostřed vysílání jakéhosi nekonečného romantického seriálu. „Obyčejná Jill z lawfordského desátého kanálu, Mattie Grantová, dnes zmizela. Od producentů jsme dostali její fotku a popis..." Na obrazovce se objevila Mattiina fotka, kterou poslala do televize spolu s přihláškou do soutěže Přežije jen nejlepší spolu s podrobným popisem jejího zevnějšku. Vypadalo to jako hodnocení kvality na balíčku s kuřecími stehny. „... kdybyste ji náhodou někde viděli, pošlete ji prosím zpět do zámku. Její nápadníci tam na ni čekají." Poté se na obrazovce objevili tři zbylí nápadníci. Povalovali se na trávníku v zahradních křesílkách a tvářili se žalostně a osaměle.

	Co to udělala? Myslela si snad, že si jejího útěku nikdo nevšimne? Desátý lawfordský televizní kanál navíc s nahlášením zmizelých účastníků reality show evidentně nijak neotálí.

	„Zdá se, že nás postrádají," řekl David a ukázal vidličkou na televizi. Seděli v bufetu nedaleko baseballového hřiště Lawfordských Trawlerů a pojídali cheeseburgery s hranolky a zelným salátem. Bylo to skvělé zakončení skvělého dne.

	Dne, který však v Mattii zároveň zanechal rozpaky. Jediné, co se jí o Davidovi podařilo zjistit, bylo, že před ní něco tají. Jeho polibky však svědčily o tom, že mu na ní opravdu záleží. Už se nemohla dočkat, až se to večer všechno konečně ujasní.

	„Jen trochu," řekla Mattie a zasmála se. „Alespoň že použili fotku, která mě ukazuje z té dobré stránky."

	Hlášení v televizi pokračovalo a právě ukazovali sestřihy z posledních dvou dnů. Bože, podařilo se jim ji natočit v těch příšerných růžových bikinách, ještě před tím, než přesvědčila Davida, aby jí půjčil tričko.

	„Ty plavky jsou bezva," řekl David.

	„To tedy opravdu nejsou," zavrtěla hlavou Mattie a s narůstajícím pocitem hrozícího nebezpečí se zaposlouchala do vysílání.

	Skvělý den s Davidem skončil. Nemůže ty muže, kteří tam na ni čekají, nechat na holičkách. Musí se vrátit a jednoho z nich si vybrat.

	„Mattie odešla s jedním z nápadníků, který si říká David Simpson."

	Mattie bez dechu zírala na obrazovku a nevěřila vlastním uším.

	Muž, který si říká...

	Který předstírá, že je...

	„...není tím, za koho se vydává. Ukázalo se, že skutečný David Simpson je na dovolené se svou přítelkyní u jezera Tahoe."

	Mattie se vyděšeně podívala na Davida. Vzal ji za ruku, ale jeho dotyk najednou ztratil veškeré své dřívější kouzlo. „Vysvětlím ti to, Mattie."

	Odtáhla se a vstala od stolu. „Nejsem na tvé vysvětlení zvědavá."

	„Ale -"

	„Žádné ale."

	Lhal. Všechno, co řekl, byla jedna velká lež.

	„Zapněte si dnes večer desátý kanál," pokračovala hlasatelka vzrušeným hlasem, „a uvidíte, co se stane, až se Mattie dozví jeho pravou identitu. Budou létat blesky... nebo vznikne nový pár?"

	„Jo, tak na to vám můžu odpovědět rovnou," zamumlala si pro sebe Mattie.

	Lidé v bufetu po nich začali pokukovat. Spojit si Mattiinu tvář s tím, co viděli v televizi, jim snad netrvalo ani minutu. „Není to...?"

	„Viděl jsem ji včera..."

	„Je tady s tím..."

	„Měli bychom zavolat..."

	„Mattie, prosím tě, dovol mi, abych ti to vysvětlil," prosil ji David.

	Měla toho dost. Musela okamžitě pryč. Nechtěla, aby ji poznalo ještě víc lidí, a hlavně nechtěla poslouchat žádné Davidovy výmluvy.

	„Jak jsi jen mohl? Využil jsi mě. Lhal jsi mi." Vyndala z peněženky pár bankovek a hodila je na stůl. „Už ti nikdy nedovolím, abys to udělal znovu."

	Otočila se a vyběhla ze dveří. Zoufale potřebovala mluvit s někým, komu by mohla věřit a kdo by ji mohl z toho všeho zmatku dostat.

	

	„No tak. Musíš se na to dívat pozitivně. Jsi teď alespoň slavná," utěšovala ji Hillary o něco později nad kelímkem třešňové zmrzliny. Po tom veřejném debaklu s Davidem běžela Mattie rovnou za Hillary do kanceláře v lawfordské pojišťovně. Už neplakala, ale zklamání a bolest měla stále vepsané ve tváři.

	Hillary si okamžitě, jako správná kamarádka, vzala pro zbytek dne volno s tím, že ji přepadla náhlá migréna, a nenápadně se vytratila zadním vchodem. Naložila Mattii do své hondy a odvezla ji domů do bytu v historické části Lawfordu. Budova Pierpont vznikla ze staré továrny, kterou kdysi zrenovovali ve snaze zkrášlit starší části města. Bylo v ní nyní přes padesát bytů, z nichž každý byl svým způsobem unikát.

	Hillary bydlela ve třetím patře a Mattie ve čtvrtém. Původně si myslely, že půjdou k Mattii, ale když viděly všechny ty novináře, kteří čekali na schodech a na chodbě před bytem, zamkly se raději u Hillary.

	Ještě že měla dostatečné zásoby té skvělé zmrzliny. Mattie ji teď rozhodně potřebovala.

	„Jasně, slavná kvůli tomu, že jsem se nechala napálit," řekla Mattie.

	„V životě jsou i horší věci."

	„A nemám ani ty peníze, protože jsem se tam nevrátila," vzdychla Mattie. „Ani chlapa."

	„Stejně jsem žádného nechtěla." Když to říkala, bolelo to, jako by polykala žhavé železo. Mattie zalovila v kelímku a nabrala si plnou lžíci zmrzliny. Doufala, že studená zmrzlina tu bolest zmírní.

	„Jasně že chtěla. Sledovala jsem tu show každý večer, kamarádko, a viděla jsem, jak ses na něj dívala."

	„Hillary, byl to novinář. Chtěl mě využít pro svůj článek a ne se do mě zamilovat." Stočila se na Hillaryině pohovce do klubíčka, jako by v té měkké béžové látce mohla najít útěchu. Rolety měly kvůli novinářům zatažené a pokoj osvětlovalo jen tlumené světlo lampy. Hillaryin byt byl vkusně a čistě zařízen a vždy působil velmi útulně a pohodlně. Dnes však Mattie připadal snad ještě útulnější.

	„Co když pro to měl David nějaký dobrý důvod," řekla Hillary.

	Mattie nadzdvihla obočí. „Jaký dobrý důvod by pro to asi mohl být?"

	„To se nikdy nedovíš, pokud se tam nevrátíš a nezeptáš se ho."

	Mattie zavrtěla hlavou a nabrala si z kelímku další zmrzlinu. Obávala se, že jí tentokrát jeden kelímek stačit nebude. „V žádném případě se tam nevrátím."

	„Ale ty se musíš vrátit, podepsala jsi přece smlouvu, ne?"

	Původně se tam vrátit chtěla, ale poté, co ji David tak zradil, by se nejradši někam zahrabala a jen se utěšovala zmrzlinou. „Třeba bych se mohla vymluvit na podvod, nebo tak něco."

	„A nechceš se tam vrátit ani ze zvědavosti?" Hillary olízla lžičku a namířila ji na Mattii. „Celý Lawford teď čeká na to, jak to dopadne."

	Ona ale na nic nečeká. Dobře ví, jak to dopadne. Všechno, o čem si myslela, že je skvělé, se v tom bufetu rozbilo na tisíc kousků. Nabrala si na lžičku kus třešně a strčila si ji do pusy. „Všichni umírají touhou vidět, jestli se zamiluju -"

	„Nebo se složím."

	Mattie se vztyčila na pohovce. „Ty přece víš, že já se nesložím."

	„Lawford to ale neví. Proto by bylo nejlepší, aby ses tam vrátila a ukázala jim, že tě jen tak někdo nerozhodí. Jestli utečeš, budou si všichni myslet, že jsi -"

	„Slaboch a zbabělec."

	Hillary se naklonila k Mattii a položila jí ruku na koleno. „Nebudu ti mít za zlé, když se tam nevrátíš. Jen si myslím, že bys sama ráda věděla, jak to dopadne."

	„Jedním si můžeš být jistá," řekla Mattie a nabrala si další lžíci zmrzliny, „šťastný konec to nebude."

	„Vedeš si zatraceně dobře, Bennette. Kolem zmizení Obyčejné Jill se ti podařilo vyvolat ohromný rozruch. Celý Lawford teď chce vědět, co se dnes stalo," řval Carl do sluchátka. „Kdy mi dáš ten článek?"

	„Žádný ti nedám."

	Na druhém konci sluchátka nastalo hrobové ticho.

	„Jak nedáš? Ty ses zbláznil? Uvědomuješ si, že je to tvoje práce?"

	„Uvědomuju. A rozhodl jsem se, že už tu práci nechci. Nechci už lidem ničit životy."

	Carl si odfrkl. „Odkdy ty máš svědomí?"

	„Od té doby, co jsem se sám stal součástí toho příběhu." Zhluboka se nadechl a klouzal pohledem po upravené zámecké zahradě. Zastavil se u japonského jezírka. Jestliže měl dříve nějaké pochybnosti, pohled na temnou a klidnou vodu jezírka je zcela rozptýlil. „Končím, Carle."

	„A co budeš dělat?"

	David si odkašlal. „Nevím, možná že se budu živit psaním básniček."

	„Básniček? Jsi normální? Nezačal jsi náhodou brát drogy?"

	„Ne. Jen mě už nebaví pořád psát o lidském neštěstí. Chci také někdy někoho potěšit. Rád bych viděl alespoň pár lidí usínat s úsměvem na rtech."

	Carl chvíli protestoval a nakonec řekl: „Jsi vážně blázen, Bennette. A taky zatracený romantik. Už jsem ti řekl, jak strašně nesnáším romantiky?"

	David se zasmál.

	„Mockrát."

	„Říkal jsem ti, že příběhy obyčejných žen s obyčejnými životy nikoho nezajímají."

	„Já vím, Carle. Proto taky končím. Nemůžu ti dát to, co po mně chceš. Ani o Mattii Grantové, ani o nikom jiném. Prostě už to v sobě nemám."

	Chtěl však daleko víc. Kčertu, dal by všechno za malý domeček se zahrádkou a někoho, kdo by se s ním o něj staral. Jenže za to, co jí udělal, by ho Mattie nejspíš na té zahrádce zaživa pohřbila.

	„Nechci, abys to uspěchal. Mohl bys třeba psát o tom, jak se obyčejné ženy zamilovávají do obyčejných mužů. Divil by ses, ale lidi to zajímá."

	David se ušklíbl. „Nechceš snad ze sebe udělat romantika, Carle?"

	„Ale vůbec ne. Je to jen chytrý obchod. Víš, kolik se takových milostných románů prodá?" řekl Carl a nevědomky přitom ťukal propiskou do hrníčku od kafe. „Přines mi článek o šťastném konci, po němž tak toužíš, a já to otisknu."

	David si vzpomněl na Mattiin zklamaný útěk z bufetu. Nebyl si jistý, zda to vůbec půjde napravit. I když si to z celého srdce přál. „A co když s Mattii žádný šťastný konec nebude? A nebo co když se nade mnou smiluje a odpustí mi, ale ani jeden z nás nebude chtít, aby se o tom psalo na titulních stránkách novin?"

	„Pak budeš muset najít nějaký jiný příběh se šťastným koncem. Slyšel jsem, že je jich tu v Lawfordu spoustu. Víkendová příloha byla poslední dobou dost nudná. Mohl bys ji tím třeba trochu oživit."

	„Nabízíš mi práci, Carle?"

	„Nechci tě vidět, jak na ulici prodáváš tužky ve snaze si k tomu psaní básniček trochu přivydělat. Takže raději řekni, že to bereš."

	David si odkašlal. „Víš, že jsem dobré nabídce nedokázal nikdy odolat, Carle."

	„Nezapomeň, že nejsem žádný lidumil. Jestli mi něco nedáš do pondělka do rána, zapomenu, že jsem tě znovu zaměstnal."

	David zavěsil. Alespoň jednu část života se mu podařilo dát do pořádku. Ještě jednou přejel očima po zámecké zahradě a zahlédl Mattii, jak jde po cestě směrem k budově.

	Je tu ale ještě jedna část jeho života, která čeká na nápravu. Je možná až příliš raněná vším tím zmatkem, co způsobil, ale nic mu nemůže zabránit v tom, aby se o to alespoň pokusil.

	

	Mattie se loudala po cestičce a snažila se nebrat zámek moc na vědomí. Přestože poprosila Hillary, aby ji sem dovezla, nebyla ještě zcela rozhodnutá, že se tam skutečně vrátí. Procházela se tedy po zahradě a přemítala, zda tu má zůstat, nebo odejít.

	„Hej, Mattie, počkejte!"

	Otočila se a spatřila, jak se k ní žene Steve.

	„Vrátila jste se," lapal po dechu.

	„Ano, ale ještě nevím, jestli tu zůstanu," řekla a snažila se potlačit slzy, které se jí vehnaly do očí. Zlobila se na sebe za to, že se jí chtělo plakat, ale ještě víc za to, že uvěřila, že Davidovi může důvěřovat a mít ho ráda. „Mám už plné zuby této show a toho, jak mi pořád někdo lže."

	„Neodcházejte Mattie, teď ne."

	„Proč ne?" přeskočil jí hlas. „Řekněte mi jeden jediný důvod, proč bych tu měla zůstat."

	„Protože byste se mohla zamilovat."

	Steve se usmíval a Mattie ho najednou viděla z jiné stránky. Byl takový lidštější a zdálo se, že mu snad ani nejde o sledovanost.

	Mattie utrhla ze stromu lísteček a roztrhala ho na malé kousíčky. „Nikdo z těch mužů tu není kvůli mně. Nikdo z nich mě ve skutečnosti nezná. Jsou tu jen pro peníze."

	„A dovolila jste jim vůbec, aby vás poznali?" „Samozřejmě, že ano."

	„Tím si nejsem tak jistý. Díval jsem se na nahrávky a řekl bych, že jste si od nich udržovala dost odstup."

	Opravdu? Obviňovala Davida za to, že kolem sebe staví zeď a přitom sama dělala totéž? Vzpomněla si na těch několik předchozích dnů a musela uznat, že opravdu zůstala uzavřená do sebe.

	„No co, bylo to tak nakonec lepší, nemyslíte?" Mattie zabloudila pohledem k trávníku, který prve posloužil jako provizorní fotbalové hřiště. Připadalo jí, že od té doby už muselo uběhnout nejméně milion let.

	„Mluvíte o Davidovi?"

	„Ano."

	„Víte, že se vrátil?" řekl Steve. „Je tady na zámku." „Vy jste ho nevyhodili?"

	Steve se zasmál. „Víte, co to udělá se sledovaností, až se vy dva večer ukážete spolu v jedné místnosti?"

	Mattie si odkašlala. „Mohla jsem tušit, že to všechno skončí zase u té show."

	Steve nepatrně zrudl a pokrčil rameny. „No, vlastně ano, ale i tak jste mě změnila. Sledoval jsem vás, jak hrajete," řekl a kývl směrem k trávníku. „Vy se ničeho nebojíte. Jdete si za svým a je vám jedno, co si o vás lidé myslí."

	„Já? Bojím se daleko víc, než si myslíte."

	„No, rozhodně to na vás není vidět." Odkašlal si a podrbal se na krku. „Každopádně jste mi moc pomohla." „Opravdu?"

	„Zbavila jste mě toho odporného zlozvyku." „Cigaret?"

	„Bože chraň. Jsem sice trochu zabedněný, ale takový hlupák zase nejsem. Nekouřím. Jen se neustále láduju něčím nezdravým," usmál se a zatřepal Mattie před nosem pytlíkem s nakrájenou mrkví. „Když jsem vás včera viděl hrát basketbal, skončil jsem s hranolky i s hamburgery. Možná bych vás mohl příští rok i porazit," usmál se. „Mohl by z toho být dobrý televizní pořad."

	Mattie se zasmála. „Zajímá vás vůbec něco jiného než sledovanost?"

	„Kdyby mi nabídli, abych ze svého loučení s hamburgery udělal televizní pořad, neváhal bych ani minutu," přemítal Steve. „Řekněme..."

	„Zapomeňte na to," řekla Mattie. „Existují přece nějaké hranice."

	Steve zamával rukou na protest. „Jsem televizní producent. Pro mě žádné hranice neexistují."

	„Tak to je zřejmě pro vás budu muset vytvořit."

	„Uděláme dohodu. Já ušetřím desátý lawfordský televizní kanál svého jídelníčku a vy se vrátíte do zámku a vyberete si nějakého muže." Podíval se na hodinky. „Za patnáct minut to začne, takže bych vám byl opravdu vděčný, kdybyste se šla dovnitř připravit."

	„A co když nepůjdu?"

	„Nemůžu vás nutit. Pravděpodobně z toho dostanu infarkt a přijdu o práci, ale pochopím to." Vytáhl ze sáčku mrkev a chvilku beze slov žvýkal. „Akorát si myslím, že když tam dnes nepůjdete, bude vám pak celý život vrtat hlavou, proč to David udělal. Krom toho jsem si všiml, že ráda dotahujete věci do konce."

	Chvíli to vypadalo, že zvažuje, zda ji má obejmout, ale pak si to rozmyslel a odešel zpět do zámku.

	Mattie chvíli přemýšlela o tom, co jí Steve řekl. Měla by to dotáhnout do konce? Bylo to něco jiného, než honit se po hřišti za míčem. Tady nebyly v sázce jen lokty či holeně, ale její srdce. A bolest, která hrozila, byla nejméně desetkrát větší, než jakou kdy mohla utrpět na hřišti.

	Navíc tu neměli žádné obvazy ani tým zdravotníků, kteří by ji té bolesti zbavili. Mohl to vyřešit jen čas. A toho teď už moc neměla.

	Loudala se po cestičce kolem japonského jezírka a pozorovala zlaté rybky. Plavaly těsně pod hladinou a doufaly, že se jim dostane něco k snědku.

	„Nezlobte se holky. Já u sebe nic nemám," řekla Mattie a ukázala jim prázdné dlaně. Celkově se teď cítila tak nějak prázdná, jako by z ní Davidova zrada vysála veškerou energii.

	„Mattie?"

	Nereagovala. Zůstala na místě a nespouštěla oči z jezírka.

	„Mattie, moc se omlouvám."

	Namočila prst do vody. Připlavaly k ní dvě rybky, ale když zjistily, že není k jídlu, hned se zase ztratily v temných vodách jezírka.

	„Nechci slyšet žádné vysvětlení a už vůbec nechci s tebou mluvit."

	„Mattie, prosím tě. Věnuj mi aspoň minutku. Je to nedorozumění. Byl jsem někdo úplně jiný, než jsem tě potkal."

	Postavila se a otočila se k němu. „Davide, nesnaž se mi namluvit, že jsem žena, kvůli které se muži mění. Takhle to u holky, jako jsem já, prostě nefunguje."

	„Co myslíš tou holkou, jako jsi ty?"

	Popošla pár kroků k lavičce a posadila se. „Jsem fotbalistka. Nosím džíny a culíky a maluju se jen jednou za uherský rok. Nejsem žádná femme fatal."

	„Znám ty vyšňořené ženy," řekl David a posadil se vedle Mattie. „Nestojím o ženu v nádherných šatech, se kterou bych si neměl co říct. Taková žena se stará víc o sebe než o ostatní. Chci tebe, Mattie."

	„Chceš mě jen pro svůj příběh. Jako záruku palcových titulků."

	„Původně to tak bylo. Ale změnilo se to v momentě, kdy sis přehodila batoh přes rameno a dala všem najevo, že si budeš sama určovat pravidla."

	„No, jasně. O co ti teď vlastně jde? A proč bych ti vůbec měla věřit?"

	„Protože tě o to prosím." Přistoupil k ní o krok blíž a zahleděl se jí do očí. Přála si těm modrým očím uvěřit, ale nemohla. „Poslouchej, říkám ti teď pravdu. Mé pravé jméno je David Bennett. Jsem novinář a píšu pro deník Lawford Sun. A slibuju, že o tobě nenapíšu ani řádku."

	Mattie odvrátila zrak, aby potlačila slzy, které se jí draly do očí, a pak se opět podívala na Davida. „A co mi zaručí, že mi zase nelžeš?"

	Vzal jí ruku do dlaní. Jeho dlaně byly velké a příjemně hřály. Ty stejné dlaně ji držely tenkrát při tanci v plesovém sále a v těch samých rukou se na vrcholu tobogánu cítila tak bezpečně.

	Ale byly to skutečně stále ty stejné ruce? V bufetu si to ještě myslela, ale pak se ukázalo, že opravdovému Davidu Simpsonovi vůbec nepatří.

	„Budeš mi prostě muset věřit," řekl.

	Zavřela na chvilku oči, a když je zase otevřela, vyprostila ruku z jeho dlaní. Srdce měla těžké jako kameny lemující jezírko. „Nevím, jestli to dokážu, Davide."
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	Mattie stála za zavřenými dveřmi do plesového sálu, ale tentokrát ve svém vlastním oblečení. Měla na sobě to samé, v čem do zámku před týdnem přišla: na nohou tenisky, sportovní batoh přes rameno, v jedné ruce žabky a v druhé jediný suvenýr z této soutěže - hedvábný šátek značky Hermes.

	„Drahoušku, takhle tam přece nemůžete! Vždyť si jdete vybrat muže svých snů," řekl Salt, popadl ji za ruku a táhl ji zpět do provizorní šatny, která vznikla z přijímacího salonku.

	„Ale můžu a taky tak půjdu," vzdorovala Mattie. „Žádné šaty z té šatny nechci." Do toho plesového sálu se jí také vůbec nechtělo, ale byla rozhodnutá, že to udělá pro svůj klub. Poté, co to s producentem urovnala, jí slíbili, že když to dnes dokončí, tak těch padesát tisíc dostane. Těch pár minut to kvůli holkám vydrží. Musí myslet na ně a ne na sebe nebo své zlomené srdce.

	Salt ji však nebral na vědomí a nadále hledal vhodné šaty. Nakonec se vytasil s dlouhými růžovými šaty se špagetovými ramínky. „Co říkáte třeba těmto?"

	Mattie zavrtěla hlavou. „Ne."

	Pepper, který stál opodál, zalovil v šatníku a vytáhl další šaty, tentokrát modré. „A tyhle?"

	„Říkala jsem, že si už žádné šaty na sebe nevezmu."

	Pepper vypadal zaskočeně. Dokonce jeho naježené černé vlasy najednou působily poněkud zplihle. „Ale Steve mě zabije, jestli nebudete mít na sobě šaty."

	„Tahle soutěž se jmenuje Obyčejná Jill a láska, a proto trvám na tom, že budu alespoň jednou taky obyčejná."

	„Ale -"

	„Jsem to prostě já, pánové," řekla Mattie a rozpřáhla ruce. „Vždycky jsem taková byla."

	Salt se zatvářil otráveně, ale Pepper se naopak usmál a poplácal Mattii po zádech. „Je fajn, že se nebojíte být sama sebou, zlato. Není moc žen, které by se tam odvážily vstoupit, aniž by na sobě neměly něco od Prady."

	Mattie se zasmála. „Já zas nemám dost odvahy na to, abych si něco takového vzala na sebe."

	Salt zvedl ruce na důkaz, že to vzdává. „Jak myslíte, zlato, ale dovolte mi, abych vám alespoň přetřel řasy voděodolnou řasenkou."

	„Voděodolnou řasenkou?"

	Salt se usmál a z toaletní tašky vytáhl růžovou řasenku. „V tom spočívá tajemství krásy všech televizních hvězd. Vypadají skvěle, i když jim z očí tečou potoky slz."

	Mattie doufala, že své slzy udrží pod kontrolou. Bolest, kterou jí působila Davidova zrada, už musela spolknout nejméně tisíckrát, ale pokaždé to bylo těžší a těžší. „Tak do toho, Salte. Myslím, že ji dnes budu opravdu potřebovat."

	Bowden stál na schodech před zámkem a hučel do komorníka: „Musíte mě nechat s ní promluvit. Musím jí předat tento balíček."

	„S Mattii Grantovou nikdo nesmí mluvit," trval na svém komorník.

	Bowden si povzdychl. Nemohl Mattii dovolit, aby všechno hodila za hlavu. Byl si naprosto jistý, že má své štěstí na dosah. Viděl, jak se včera na sebe s Davidem dívali, a věděl, že jsou pro sebe jako stvoření.

	Když dnes viděl to speciální vysílání a dozvěděl se, kdo David Simpson ve skutečnosti je, chtěl sem okamžitě jít a vyrvat tomu muži srdce z těla. Ale pak si udělal takový malý průzkum. Zjistil, že ten novinář začínal psaním článků, díky nimž se podařilo dostat hezkých pár zločinců za mříže. Odhaloval v nich totiž fakta, která je policii pomohla usvědčit. Pak se ale začal zabývat daleko méně vznešenými věcmi, jako by úplně ztratil pojem o tom, kdo vlastně je. A trvalo to až do té doby, než potkal Mattii Grantovou. Bowden se usmál. Nebylo pochyb, že dokázala měnit lidi na potkání.

	„Musíte mi dovolit jí to dát," řekl Bowden a ukázal na obálku. Byly tam všechny Davidovy staré články, které našel na internetu. Určitě pochopí, že David není tak sobecký, jak ho média vykreslila.

	„Ne," řekl komorník a bojovně vysunul bradu dopředu. „Nedovolím. Budete jí to muset dát jindy."

	Pak zavřel dveře Bowdenovi přímo před nosem a pro jistotu ještě několikrát otočil klíčem v zámku.

	Bowden se posadil na žulové schody a zíral na obálku. Bude to zřejmě muset nechat osudu a doufat, že Mattii Grantovou a David Bennetta nakonec svede dohromady.

	

	Mattie stála v plesovém sále v teniskách a kupodivu si připadala skoro jako doma. Nejspíš to bylo tím, že měla na sobě své vlastní oblečení. Nebo úlevou, že už to všechno brzy skončí. A nebo že by to byl klid před bouří?

	Stála uprostřed sálu obklopená kamerami, zbylými nápadníky, kameramany, slzícím Saltem a Pepperem, Larissou a Stevem. Nasadila si mikrofon a připravila se na další veřejnou ukázku ze svého osobního života. Brzy se vrátí k té staré Mattii Grantové, trenérce a předsedkyni fotbalového klubu a na zamilovanou nápadnici bude moct zapomenout.

	Bylo jí z toho tak nějak smutno. Podívala se na Davida, ale okamžitě se zase odvrátila. Bála se, že by si to ještě mohla rozmyslet.

	Larissa přešla doprostřed sálu, povzbudivě se na Mattii usmála a otočila se na kamery. „A máme tu finále. Konečně se dozvíme, jaký nápadník u Mattie zvítězil. Bude to nakonec láska pro Obyčejnou Jill? Nebo srdceryvné zklamání pro odvržené nápadníky?"

	Larissa ustoupila o krok dozadu a pokynula rukou směrem k Mattii. „Dámy a pánové, zde přichází vaše Mattie Grantová."

	Mattie si odkašlala a vykročila směrem k Larisse. Byla nervózní a žaludek měla jako na vodě. Očima těkala z jednoho muže na druhého a snažila se porozumět zmatené směsi pocitů ve svém srdci. V bufetu ji David prosil, aby mu věřila a uposlechla hlasu svého srdce.

	Jenže jí lhal.

	Musí si jednoho z nich vybrat, kohokoli, aby splnila podmínky soutěže a dostala padesát tisíc dolarů, které potřebuje pro svůj klub. A nemusí to být ten, do kterého se zamilovala.

	Krom toho se přece vůbec nezamilovala, nebo snad ano? Srdce jí zaplavila další vlna bolesti. Bolelo to tak moc, že si Mattie musela přiznat, že největším lhářem v místnosti je ona.

	Zavřela oči, zhluboka se nadechla a špitla: „Jim."

	Larissa zalapala po dechu. Dokonce i Jim překvapeně pronesl: „Opravdu?"

	Když už si Mattie myslela, že by to mohla zvládnout, otevřela oči. Ale neviděla vůbec nic. Vypadl proud.

	„Co se to, sakra, děje?" křičel Steve. „Copak nevíte, že to je živé vysílání? Okamžitě to někdo opravte!"

	„Mattie." Zaslechla vedle sebe Davidův tichý hlas.

	„Davide?" Chtělo se jí utéct pryč ze sálu, ale vzpomněla si na slib, který dala Hillary. Nikdo nesmí poznat, že je slabá, nebo že se bojí.

	„Neměl jsem u sebe šátek, tak jsem musel vypnout elektřinu."

	„Takže za to můžeš ty?"

	„Je to má procházka důvěry, Mattie. Mám jen pár vteřin, než ty pojistky zase nahodí zpět."

	„Co si proboha myslíš, že děláš? Řekla jsem ti -"

	„Chci jen, abys mě chvilku poslouchala. Nic víc."

	Zavrtěla odmítavě hlavou. Nechtěla nic slyšet, ale zároveň moc chtěla vědět, co jí chce říct. Vzpomněla si na všechny zážitky z minulého týdne: společné chvíle u japonského jezírka, fotbalové utkání, procházku v zahradě. Bylo z toho něco skutečné? Nebo se snad mýlila? A co když ho teď nevyslechne, nebude toho pak navždy litovat? „Ale -"

	„Žádné ale," zabručel. „S tím, že jsem teď úplně jiný, než dřív, jsem to myslel smrtelně vážně. Vzpomínáš, jak jsem ti vyprávěl o tom skladu s tričky? No, tak ten článek o pašování drog jsem napsal já."

	„Ty?"

	„Získal jsem tak tu práci u Carla, svého editora. A od té doby pro něj pracuju." Nadechl se a vzal ji za ruku. Ve tmě jí jeho dlaň připadala ještě větší a pevnější. V pozadí slyšela Stevea, jak pobíhá po zámku a všemožně se snaží světla zase zprovoznit. „Nikdo však neví, proč jsem ty lži a nepravosti vlastně začal odhalovat."

	Cítila, jak se zeď, kterou si mezi sebou vystavěli, začíná pomalu rozpadat. Ve tmě je teď už od sebe nic neoddělovalo a Mattiino srdce začínalo pomalu roztávat. „Proč?"

	„Protože jsem vyrostl v domě, který jich byl plný," řekl tiše. „Máma podváděla tátu a táta podváděl mámu. Já jsem to věděl, ale musel jsem každému z nich slíbit, že to neřeknu. Myslím, že psycholog by nejspíš řekl, že když jsem nemohl nic dělat se lží doma, chtěl jsem alespoň odhalovat tu cizí."

	„Myslím, že to byl dobrý důvod to začít dělat." Cítila s ním, protože věděla, jaké to je, mít takové dětství. Chápala jeho snahu najít něco, čím by si své dětství vynahradil.

	„Možná že jsem takový byl už tenkrát, ale myslím, že každým tím článkem, který jsem napsal, se ve mně něco změnilo. Jako bych to už ani nebyl já. A když se pak objevilo něco, co si právem zasluhovalo pozornost, jako třeba ten článek o tvém klubu, odbyl jsem to, abych měl víc času na něco peprnějšího."

	„Ten článek jsi psal ty? To snad ani nemůže být pravda!"

	„Je mi to líto. Byl jsem zabedněný egoista a navíc jsem byl na svou práci hrdý. Tedy do té doby, než jsem tě potkal."

	„Já jsem ale přece nic zvláštního neudělala, Davide."

	Uchopil její tvář do dlaní. „Ale udělala, Matti Grantová. Přesvědčila jsi mě, že dobří lidé existují. Ať mi nikdo netvrdí, že jsi obyčejná. Jsi totiž až příliš dobrá a to je v současné době velmi vzácné."

	Myslela si, že sem přišla, aby změnila životy dívek z klubu. Aby zase mohly hrát a splnit si své sny. Rozhodně nechtěla měnit život ještě někomu jinému. A přesto tu byl David, který tvrdil, že ho změnila jen tím, že byla sama sebou.

	Že se jí podařilo zůstat obyčejnou ženou i přesto, že se z ní všichni kolem snažili udělat někoho jiného.

	„A tak," pokračoval, „jsem s tou prací praštil."

	„Cože? To znamená, že nenapíšeš nic o tom, co se tu mezi námi stalo?"

	„Ne." I když mu neviděla do tváře, věděla, že se na ni usmívá a úsměv mu opětovala. „Znamená to, že když teď něco udělám, tak to nikdo neuvidí?"

	„Jasně. Kamery jsou, pokud vím, stále slepé."

	„A co ty?" řekla a objala ho kolem krku. „Vidíš něco?"

	„Já tě vidím," zašeptal. „Vidím ženu, se kterou bych chtěl být, protože ze mě dělá lepšího muže. Protože ve mně probouzí něco, o čem jsem ani netušil, že v sobě mám."

	„Vážně něco takového dokážu?"

	„Ty a tvůj fotbalový míč," škádlil ji. „Jsi tvrdý protihráč."

	Usmála se. „Každý je v něčem dobrý."

	„A v čem jsi ještě dobrá, Matildo?"

	Když slyšela, jak svým hlubokým sexy hlasem vyslovil její celé jméno, byla to poslední kapka. Spolkla všechny své pochybnosti a rozhodla se následovat své instinkty. Při hře jí pomohly už tolikrát a nikdy o nich nepochybovala. Proč by se na ně nemohla spolehnout i teď, když má učinit to nejdůležitější rozhodnutí svého života?

	„Jsem dobrá v mnoha věcech," zašeptala a naklonila se k němu, aby ho políbila a našla v tom polibku pravdu, kterou tolik hledala. A všechno ostatní, co v životě postrádala. David nebyl jediný, koho tato soutěž změnila.

	David si pohrával s jejími vlasy, čechral je a prsty jí jemně přejížděl vzadu na krku. Mattie se k němu přivinula a hladila ho po zádech. Všechno na Davidovi jí připadalo tak solidní a pevné. Hodné důvěry.

	Tiskla se k němu, vděčná, že je tma, přesto však ochotná dát cokoli za to, aby s ním mohla být někde jinde než uprostřed sálu plného lidí. Chtěla teď být jen s Davidem a nikým jiným.

	Davidův neodbytný jazyk si razil cestu stále hlouběji. Mattie zasténala, dychtivě pootevřela ústa a jejich jazyky se spolu roztančily v divokém víru vášně, jak se jeden druhého nemohly nabažit.

	Náhle však, zrovna když byli v nejlepším, se rozsvítila světla a vystavila je všem přítomným na odiv. Odtrhli se od sebe a snažili se v té náhlé záři rozkoukat.

	„No, to je tedy opravdu skvělé," řekl Kenny podrážděně. „Kdybych byl věděl, že k výhře stačí líbat jako Valentýno, byl bych to už dávno udělal. Ženy z mých polibků šílí," řekl a mrkl na Larrissu. „Nechtěla byste to zkusit?"

	Larissa, celá pohoršená, zavrtěla hlavou.

	„Nevíte, o co přicházíte," pokrčil rameny Kenny.

	Steve se tvářil spokojeně, jako by přesně takový konec plánoval. Samozřejmě, že včetně rekordní sledovanosti v historii lawfordského desátého televizního kanálu. Pro Davida to však ještě neskončilo. Světla už zase svítila a bylo na čase zrealizovat druhou část plánu.

	Otočil se zády k přihlížejícímu obecenstvu, ignoroval všudypřítomné oči kamer a veškerou svou pozornost zaměřil na Mattii. „Já vím, že sis dnes svého nápadníka už vybrala, ale chtěl bych tě požádat, aby sis to ještě rozmyslela." Vzal ji za ruce a prosebně se jí zahleděl do očí. „Miluju tě, Mattie Grantová."

	„Ty... ty..." nemohla popadnout dech Mattie.

	„Cože, ty pro mě nemáš žádnou pohotovou přihrávku?"

	„Takový rohový kop jsem dnes večer nečekala."

	„Tohle je reality show. Překvapení je tu součástí hry."

	Usmál se, potěšen tím, jak radostí celá zářila. „Ale řekl bych ti to, i kdyby tu žádné kamery nebyly, protože tě hodlám milovat i po tom, co skončí reklamy."

	Zasmála se. „To bych ti také radila. Budeš se totiž muset hodně snažit, aby sis udržel sledovanost, Davide Bennette."

	Chytil ji kolem pasu a přitáhl blíž k sobě. „Vážně? A jak to mám podle tebe udělat?"

	„Budu ti tvou lásku oplácet," řekla a letmo ho políbila na rty.

	„Hele," řekl nebezpečně se blížící Jim. „Vybrala si mě a ne tebe. Koukej odsud vypadnout, ať jí můžu vyznat lásku a konečně už dostat své peníze."

	„Nezlob se, Jime, ale Mattie už k máni moc dlouho nebude," řekl David, poklekl před Mattii na kolena a vyndal z kapsy prsten, který koupil před pár hodinami, když se ještě modlil, aby mu Mattie odpustila. Otevřel tmavě modrou sametovou krabičku a třpytící se diamant otočil směrem k Mattii. Ani nedutala a v očích se jí leskly slzy. „Obávám se, že ti ještě dlužím báseň."

	Kývla. „To si piš, Shakespeare."

	David si odkašlal. „Dobrá. Tak tedy. Nejsem moc dobrý veršotepec a nemám ani plný měšec. Dovol mi však říct, že jsi ta nejkrásnější žena, kterou jsem kdy potkal, a kterou bych si chtěl vzít. Vezmi si mě, Mattie Grantová. Staň se mou ženou. Zapomeneme na kamery a začneme spolu nový život."

	Mattie se smála. „Chceš, abychom oba kopali za stejný tým? Navždy?"

	„Ano, po ničem jiném už netoužím." Uchopil její levou ruku, aby jí navlékl prsten, ale ještě než tak učinil, řekl: „To však neznamená, že bychom si také občas nemohli zahrát proti sobě."

	„V tom případě -“ usmála se a nechala si prsten navléknout „- říkám ano."

	Steve hvízdl a Larrissa se rozbrečela. Jim se mračil. „Fajn, tak si ten balík peněz pěkně rozdělte. Vážně jsi to udělal jen pro peníze?" zeptal se Davida.

	„Ne. Svou část výhry věnuju lawfordskému dívčímu fotbalovému klubu na nová hřiště, dresy a na založení fondu, ze kterého se bude dívkám financovat školné." Podíval se na Mattii. „Samozřejmě, za předpokladu, že předsedkyně klubu mé peníze přijme."

	„Jasně že ano," usmála se, „do posledního centu."

	„Dobrá, ale co dostanu já za to, že jsem byl druhý?"

	„Co třeba," řekl Steve a vzal Jima kolem ramen, „uspořádat soutěž Obyčejný Jim a láska?"

	Jim to chvíli zvažoval. „To by šlo. Ale musíte mi sehnat patnáct fakt super krásek," smál se. Byl tím nápadem evidentně nadšený.

	Steve zachytil Mattiin pohled a řekl: „Myslím, že už to tu můžeme skončit. Každopádně musím říct, že jsme tu všichni dostali zavyučenou."

	Když ti dva odešli, zaměřily se kamery na Mattii s Davidem, aby udělaly poslední záběr. Mattie vypnula mikrofony a začala šeptem vyjmenovávat pravidla hry, kterou měli před sebou. Podle toho, jak se její budoucí manžel tvářil, bylo zřejmé, že rozhodčího potřebovat nebudou.

	
EPILOG

	

	Bowden Hartman seděl v odpočívárně Rychlé doručovací služby a sledoval poslední novinky z Obyčejné Jill a lásky. Kdo mohl tušit, že jeho záměna obálek skončí svatbou?

	On to samozřejmě tušil. Jen nevěděl, že si Mattie Grantová vybere Davida Bennetta. To bylo dílo osudu, ale že se rovnou vezmou, to nečekal. A to nemluvě o tom, jak dopadla soutěž Přežije jen nejlepší. Přestože z Miss Indiany nikdy žádný milovník přírody nebude, podařilo se jí většinu mužských protihráčů porazit a nakonec jako jediné přežít v soutěži až do konce. Padesát tisíc dolarů pak okamžitě utratila za různé detoxikační a podobné kůry v místních lázních.

	„Mattie a David Bennettovi jsou prý nyní na svatební cestě v Kalifornii," řekla moderátorka lawfordského desátého kanálu, „kde se tento podzim bude konat mistrovství světa v ženském fotbalu."

	Obrátila se na Larissu, ve snaze získat nějaké bližší informace.

	„Nic víc nám, bohužel, o své svatební cestě neprozradili," řekla Larissa na kamery. „A abych pravdu řekla, nemáme jim to za zlé."

	Bowden se spokojeně usmál. Podařilo se mu zosnovat další šťastný konec. Zadíval se na hromadu balíčků a obálek, které měl dnes doručit a rozhodl se, že nastal čas začít pracovat na dalším.
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